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352. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

¬˝vàÿwS◊xÒ Á¬v¬Ëw·Ãx Áflv‡flÊwÁŸ ÁflxŒvÈ·w ÷⁄U–
•x⁄UX◊Êwÿx ¡wÇ◊xÿv̆ UUU¬w‡øÊŒäflŸx Ÿv⁄Uw—H§352H
Pratyasmai pip∂¶ate vi‹våni vidu¶e bhara.
Ara∆gamåya jagmayeípa‹cådadhvane nara¨.

O people, lovers of yajna, provide all facilities of
the world for this Indra, ruler and patron of knowledge
and culture, bold and courageous leading scholar
thirsting for knowledge and constantly going forward to
reach the expansive bounds of his subject, never tarrying,
never looking back. (Rg. 6-42-1)

353. Indra Devata, Vamadeva or Shakaputa °Rshi

•Êv ŸÊw flÿÊ flÿ—‡Êxÿ¢w ◊x„ÊvãÃw¢ ªu®⁄Ux®D®Êw◊˜–
◊x„ÊvãÃw¢ ¬ÍÁflx̧®ŸwD®Êw◊Èx®ªz̋¢ fløÊx •v¬ÊwflœË—H§353H
Å no vayo vaya¨ ‹ayam mahåntam gahva-
re¶¢håm mahånta≈ pµurviƒe¶¢håm ugra≈ vaco
apåvadh∂¨.

Indra, give us a full age of good health, bless our
soul vested and rested in existence, raise it to greatness
now lying in the depth of the heart cave, and raise our
mind and intelligence, bound by previous karma, to purity
and efficiency. Cleanse our thoughts and speech of
violence and passion.

354. Indra Devata, Priyamedha Angirasa °Rshi

•Êw àflÊx ⁄UwÕ¢x ÿwÕÊxÃvÿw ‚ÈxêŸÊvÿw flÃ¸ÿÊ◊Á‚–
ÃÈxÁfl∑Í§Á◊v̧◊ÎwÃËx·w„xÁ◊vãºw̋¢ ‡ÊÁflDx ‚và¬wÁÃ◊˜H§354H
Å två ratha≈ yathotaye sumnåya vartayåmasi.
Tuvikµurmim æt∂¶aham indra≈ ‹avi¶¢ha
satpatim.

Indra, bravest of the brave, protector of the good
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your
attention and pray you turn to us and come for our
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1)

355. Indra Devata, Pragatha Kanva °Rshi

‚w ¬xÍ√ÿÊw̧ ◊x„ÊvŸÊ¢w flxŸv— ∑y̋§ÃÈÁ÷⁄UÊŸ¡–
ÿwSÿx mwÊ⁄UxÊ ◊vŸÈw— Á¬xÃÊw Œxflw·xÈ Áœvÿw •ÊŸx¡wH§355H
Sa pµurvyo mahonå≈ vena¨ kratubhir ånaje.
Yasya dvårå manu¨ pitå deve¶u dhiya ånaje.

He, eternal spirit of the universe, love and desire
and indeed the ideal of the great among humanity, is
realised through holy acts of prayer and yajna, by the
doors of whose grace the thinking man, fatherly man
sustainer of life, attains noble knowledge and competence
for action among the divinities of nature and humanity.
(Rg. 8-63-1)

356. Dadhikrava Agni Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

ÿwŒËx flv„wãàÿÊx‡ÊwflÊx ÷˝vÊ¡w◊ÊŸÊx ⁄UwÕxcflÊw–
Á¬v’wãÃÊ ◊xÁŒ⁄U¢®z ◊œÈx ÃwòÊx üÊvflwÊ¢Á‚ ∑Î§áflÃH§356H
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Dadhikråvƒo akåri¶a≈ ji¶ƒora‹vasya våjina¨.
Surabhi no mukhå karat pra na åyµu~n¶i tåri¶at.

We sing in praise of Dadhikra, divine energy,
victorious, all achieving spirit and power, who may, we
pray, refine our sense of taste and other refinements and
may help us live a full and healthy life across the floods
of existence. (Rg. 4-39-6)

359. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

¬Èx⁄UÊw¢ Á÷xãŒÈvÿȨ̀flÊy ∑x§Áflv⁄UÁ◊yÃÊÒ¡Ê •¡ÊÿÃ–
ßwãº˝Êx Áflv‡flwSÿx ∑v§◊w̧áÊÊ œxÃÊw̧ flxÖÊ˝Ëv ¬ÈwL§CÔ‰xUÃw—H§358H
Purå≈ bhinduryuvå kaviramitaujå ajåyata.
Indro vi‹vasya karmaƒo dhartå vajr∂
puru¶¢uta¨.

Breaker of the enemy forts, youthful, creative and
imaginative, hero of boundless strength, sustainer of the
acts of the world and disposer, wielder of the thunderbolt,
universally acclaimed and celebrated is risen into
prominence. (Rg, 1-11-4)

360. Indra Devata, Priyamedha Angirasa °Rshi

¬v̋¬w̋ fl|SòÊxc≈ÈwU÷xÁ◊v·¢w flxãŒvmËw⁄UÊxÿvãŒwfl–
ÁœxÿÊv flÊw ◊xœv‚ÊwÃÿx ¬Èw⁄UxãäÿÊv ÁflwflÊ‚ÁÃH§359H
Prapra vastri¶¢ubha≈ i¶a≈ vandadv∂-
råyendave. Dhiyå vo medhasåtaye purandhyå
vivåsati.

For your progress, offer libations of holy fuel
and fragrance, triple refined and intensified, with trishtubh

Yad∂ vahantyå‹avo bhråjamånå rathe¶vå.
Pibanto madira≈ madhu tatra ‹ravå≈si
kæƒvate.

Where the alert and instantly moving Maruts,
veteran scholars and achievers brilliant with knowledge
and efficiency, take Indra, the ruler, by chariots of
dynamic scientific advancement, to yajnic congregations,
there enjoying the honey sweets of soma and exciting
possibilities they create wealth of food, energy and
excellences of art and culture.

357. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya °Rshi

àÿv◊wÈ flÊx •v¬w̋„áÊ¢ ªÎáÊËx·v ‡Êfly‚xS¬vÁÃw◊˜–
ßvãºw̋¢ Áfl‡flÊx‚Êw„¢x Ÿw⁄Ux¢ ‡ÊvÁøwD¢ Áflx‡flvflwŒ‚◊˜H§357H
Tyamu vo aprahaƒa≈ gæƒ∂¶e ‹avasaspatim.
Indra≈ vi‹våsåha≈ nara≈ ‹aci¶¢ha≈
vi‹vavedasam.

All ye children of the earth, for you all I praise
and celebrate that Indra, lord dispenser of justice and
punishment without anger or violence, commander of
power and forces of the nation, challenger of all negative
forces of the world, leader of humanity, and great and
glorious ruler of the men of vision and acts of universal
value. (Rg. 6-44-4)

358. Dadhikra Devata, Vamadava Gautama °Rshi

ŒxÁœ∑˝§Êv√áÊÊw •∑§ÊÁ⁄U·¢ Á¡xcáÊvÊ⁄U‡flySÿ flÊxÁ¡vŸw—–
‚Èx⁄UÁ÷w ŸÊx ◊ÈvπÊw ∑§⁄UxÃ˜ ¬w̋ Ÿx •ÊvÿÍ°w®Á· ÃÊÁ⁄U·Ã˜H§358H
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with your children and grand children, just as the citizens
adore and exalt a great city and the glorious ruler of the
celestial city. (Rg. 8-69-8)

363. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

©UxÄÕvÁ◊ãº˝Êyÿx ‡Êw¢Sÿx¢ flvœw̧Ÿ¢ ¬ÈL§ÁŸx|c·vœw–
‡xÊ∑˝§Êv ÿÕÊy ‚ÈxÃv·Èw ŸÊ ⁄UÊx®⁄UváÊwÃ˜ ‚xÅÿv·Èw øH§363H
Ukthamindråya ‹a≈sya≈ vardhana≈
puruni¶¶idhe. ›akro yathå sute¶u no råraƒat
sakhye¶u ca.

Just as a man rejoices with his children and friends
and bestows lots of knowledge and wealth on them, so
does Shakra, omnipotent Indra, lord of wealth and
knowledge, rejoice to bestow admirable mantras of
elevating light of Vedic lore on the generous soul for its
advancement. (Rg. 1-10-5)

364. Indra Devata, Priyamedha Angirasa °Rshi

Áflx‡flÊvŸw⁄USÿ flxS¬wÁÃx◊vŸÊwŸÃSÿx ‡Êvflw‚—–

∞vflÒw‡ø ø·¸áÊËxŸÊw◊ÍxÃËv „Èwflx ⁄vUÕÊwŸÊ◊˜H§364H
Vi‹vånarasya vaspatim anånatasya ‹avasa¨.
Evai‹ca car¶aƒ∂nåm µut∂ huve rathånåm.

I pray to Indra, your lord and father, master
controller of the irresistible powers and forces of the
universe, for divine protection of the people by the
dynamics of his moving powers of nature and humanity.
(Rg. 8-68-4)

hymns of Vedic formulae in the service of Indra, cosmic
spirit of energy and power, happy and exciting, who
inspires the brave and shines you with versatile creative
intellect for the advancement of your science of yajna
for further development. (Rg. 8-69-1)

361. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

∑x§‡ÿv¬wSÿ SflxÁflw̧ŒÊx ÿÊwflÊx„Èw— ‚xÿÈw¡ÊxÁflvÁÃw–
ÿwÿÊxÁflw̧‡flx◊vÁ¬w flx̋Ã¢w ÿxôÊv¢ œË⁄UÊy ÁŸxøÊvƒÿwH§361H
Ka‹yapasya svarvido yåvåhu¨ sayujåviti.
Yayorvi‹vamapi vrata≈ yaj¤a≈ dh∂rå nicåyya.

Veteran self-established sages who know the light
of divinity  and divine creation, having realized the truth
in their mind and vision, say that there are two forces of
Kashyapa, divine Intelligence, both simultaneous, whose
sole law and purpose is to maintain the cosmic yajna of
creative evolution through the operations of nature: these
forces are like twins and complementary: centrifugal and
centripetal versions of the divine cosmic energy.

362. Indra Devata, Priyamedha Angirasa °Rshi

•vøw̧Ãx ¬˝Êvøw̧ÃÊ Ÿ⁄xU— Á¬˝vÿw◊œÊ‚Êx •vøw̧Ã–
•vøw̧ãÃÈ ¬ÈòÊx∑§Êw ©xU®Ãz ¬È⁄UxÁ◊wŒ˜ œ{Îcáflyø¸ÃH§362H
Arcata prårcatå nara¨ priyamedhåso arcata.
Arcantu putrakå uta puramid dhæ¶ƒvarcata.

O lovers of Yajna, lovers of union and communion
with the divine, adore and worship Indra, adore and
worship again, worship again and again. Worship along

162 PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter–4 SAMAVEDA 163



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

flvÿw|‡øûÊ ¬Ãx|àòÊváÊÊw Ámx¬ÊvìÊÃÈyc¬ÊŒ¡Ȩ̀®ÁŸ–
©wU·x— ¬˝Êv⁄UwÛÊÎxÃÍ°v⁄UŸÈy ÁŒxflÊv •ãÃyèÿxS¬vÁ⁄UwH§367H
Vaya‹citte patatriƒo. dvipåccatu¶pådarjuni.
U¶a¨ prårannætµu~nranu divo antebhyaspari.

Blessed Dawn, fiery messenger of light and life,
may humans and animals as the birds of flight, we pray,
rise and reach unto the bounds of heaven in pursuance
of the time and seasons of your arrival. (Rg. 1-49-3)

368. Imdra Devata, Trita Aptya °Rshi

•x◊Ëv ÿ ŒyflÊx SÕwŸx ◊wäÿx •Êv ⁄UÊwøxŸw ÁŒxflw—–
∑v§mw ́ x§Ã¢z ∑§Œx◊ÎwÃ¢x ∑§Êw ¬x̋%Êw flx •Êv„ÈwÁÃ—H§368H
Am∂ ye devå sthana madhya å rocane diva¨.
Kadva ætam kadamæta≈ kå pratnå va åhuti¨.

O lords of knowledge, who or what are those
divine powers of existence abiding in the light of heaven
by their name, identity and state of being in the three
regions of the universe? Where is the law of cosmic
dynamics of evolution? What is truth and what is untruth?
What is eternal and constant? What is existential and
mutable? What was the first mutation of Prakrti in the
cosmic yajna? What is going to be the last and closing
oblation in the cosmic vedi? (May the heaven and earth
know and reveal it for us.) (Rg. 1-105-5)

369. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ẃ§ø¢x ‚Êv◊w ÿ¡Ê◊„x ÿÊwèÿÊx¢ ∑v§◊Êw̧ÁáÊ ∑Îx§áflvÃw–
Áflv Ã ‚ŒyÁ‚ ⁄UÊ¡ÃÊ ÿxôÊw¢ Œxflv·Èw flˇÊÃ—H§369H

365. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

‚w ÉÊÊx ÿvSÃw ÁŒxflÊv Ÿ⁄UÊy ÁœxÿÊv ◊Ãy̧Sÿx ‡Êv◊wÃ—–

™x§ÃËv ‚ ’Îy®„xÃÊw ÁŒxflÊw Ámx·Êz •¢„Êx Ÿv Ãw⁄UÁÃH§365H
Sa ghå yaste divo naro dhiyå martasya
‹amata¨.ª Ut∂ sa bæhato divo dvi¶o a≈ho na
tarati.

The mortal man at peace who with his intelligence
and holy action serves, worships and offers homage to
you, Indra, lord and leader of the light of heaven, he
enjoys peace and prosperity under protection of the vast
heaven and crosses over all hate and jealousy as well as
sin and evil. (Rg. 6-2-4)

366. Indra Devata, Atri Bhauma °Rshi

Áflx÷ÊvCw ßãºx̋ ⁄UÊvœw‚Ê ÁflxèflËw ⁄UÊxÁÃv— ‡ÊwÃ∑˝§ÃÊ–
•vÕÊw ŸÊ ÁflEø·¸áÊ lÈxêŸ¢v ‚ÈwŒòÊ ◊¢„ÿH§366H
Vibho¶¢a indra rådhaso vibhv∂ råti¨ ‹atakrato.
Athå no vi‹vacar¶aƒe dyumna≈ sudatra
ma≈haya.

Indra, hero of a hundred holy actions with insight
and counsel, wide and high are your powers and wealth,
abundant your gifts. Ultimate watcher and observer of
all that is in the world, ruler of the mighty social order,
lead us on to wealth, power, honour and excellence and
help us rise to the heights. (Rg. 5-38-1)

367. Indra Devata, Praskanva Kanva °Rshi
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371. Indra Devata, Suveda Shailushi °Rshi

üÊvûÊw ŒœÊÁ◊ ¬˝Õx◊Êvÿw ◊xãÿzfl̆ UUU„xŸ˜ ÿzŒ˜ ŒSÿxÈ¢ ŸvÿZw Áflxflw⁄Ux¬w—–
©Ux÷®z ÿûflÊx ⁄UÊvŒw‚Ëx œÊvflwÃÊx◊wŸxÈ èÿv‚ÊwûÊx ‡ÊvÈc◊ÊwÃ˜ ¬ÎÁÕxflËv
ÁøwŒÁº̋fl—H§371H
›ratte dadhåmi prathamåya manyaveíhan yad
dasyu≈ narya≈ viverapa¨. Ubhe yattvå rodas∂
dhåvatåmanu bhyasåtte ‹u¶måt pæthiv∂ cid-
adriva¨.

Indra, potent ruler of nature and humanity, lord
of thunder and clouds, mover of mountains, I am all
faith, reverence and admiration in truth of commitment
for your first and foremost power and passion by which
you break the clouds and release the showers of rain for
humanity, by virtue of which both heaven and earth abide
by your law, the power and force by which the firmament
shakes with awe. (Rg. 10-147-1)

372. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

‚x◊wÃx Áflw‡flÊx •Êv¡w‚Êx ¬vÁÃw¥ ÁŒxflÊz ÿ ∞∑x§ ßvŒ˜ ÷Í⁄UÁÃyÁÕx-
¡v̧ŸÊwŸÊ◊˜– ‚w ¬xÍ√ÿÊ̧v ŸÍÃyŸ◊ÊxÁ¡vªËw·¢x Ã¢v flwûÊx̧ŸËv⁄UŸÈy flÊflÎÃx ∞w∑§x
ßwÃ˜H§372H
Sameta vi‹vå ojaså pati≈ divo ya eka id bhµur-
atithir janånåm. Sa pµurvyo nµutanamåjig∂¶a≈
ta≈ varttan∂ranu våvæta eka it.

All ye people of the world, come together with all
your power and luster under one banner of the sole lord

°Rca≈ såma yajåmahe yåbhyå≈ karmåƒi
kæƒvate. Vi te sadasi råjato yaj¤a≈ deve¶u
vak¶ata¨.

We use and chant Rks and Samans while we
perform yajna, (Rks which give us the knowledge of the
facts and processes of nature to be applied in
programmes of human action, and the Samans which
joyously celebrate the successful completion of the
programme). By these, all works are initiated, conducted
and completed. They shine, resonate, and glorify the
yajna in the hall and they conduct the yajna in the divine
forces of nature in the universe.

370. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

Áflw‡flÊx— ¬ÎvÃwŸÊ •Á÷x÷ÍvÃw⁄Ux¢ Ÿv⁄Uw— ‚x¡ÍvSÃwÃˇÊxÈÁ⁄vUãºw̋¢ ¡¡xŸvÈ‡øw
⁄UÊx¡v‚w– ∑w̋§àflx flv⁄Uw SUÕx◊wãÿÊx◊vÈ⁄UËw◊ÈxÃÊvª˝◊ÊÁ¡yD¢ Ãx⁄Uv‚¢w Ã⁄Ux|Sflv-
Ÿw◊̃H§370H
Vi‹vå¨ pætanå abhibhµutara≈ nara¨ sajµusta-
tak¶urindram jajanu‹ca råjase. Kratve vare
sthemanyåmur∂m utogram oji¶¢ha≈ tarasa≈
tarasvinam.

All the citizens together, in order to elect an equal
for the purpose of governance, create and shape Indra,
the ruler, the leader who is superior to others in all battles
of life, highest by noble creative action, eliminator of
negative and frustrative opposition, illustrious, most
vigorous and emphatic in expression, courageous and
passionate in action. (Rg. 8-97-10)
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of the universe who, alone by himself, is the one adorable
lord of humanity. He, the one eternal absolute lord, by
himself alone, initiates and guides the ever new emerging
persons and powers keen for success and victory to
tread on the paths of action they should follow.

373. Indra Devata, Angirasa Savya °Rshi

ßx◊v Ãw ßãºx̋ Ãw flxÿ¢v ¬ÈwL§c≈ÈUÃx ÿw àflÊx⁄Uwèÿx øv⁄UÊw◊Á‚ ¬˝÷Ífl‚Ê– Ÿz
Á„ àflŒxãÿÊv Áªwfl¸áÊÊx Áªw⁄U®x— ‚vÉÊwàˇÊÊxáÊËvÁ⁄wUflx ¬w̋ÁÃx Ãvhwÿ¸ ŸÊx
flvøw—H§373H
Ime ta indra te vaya≈ puru¶¢uta ye tvårabhya
caråmasi prabhµuvaso. Na hi tvadanyo girvaƒo
gira¨ saghatk¶oƒ∂riva prati taddharya no
vaca¨.

These are yours, Indra, We are yours, lord praised
and celebrated by all. Beginning with you we go about
the business of living, lord of existence and shelter of
life. Other than you there is no one else, lord of holy
Word, who would listen to our prayer. Hear our prayer
as the voice of earth and humanity and respond with
grace. (Rg. 1-57-4)

374. Indra Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

øx·¸áÊËœÎvÃ¢w ◊xÉÊvflÊwŸ◊xÈÄâÿÊw3Á◊wãºx̋¢ Áªv⁄UÊw ’Î„xÃËw®⁄U®{èÿyŸÍ·Ã–
flÊxflÎœÊŸ¢v ¬ÈwL§„ÍxÃ¢v ‚wÈflxÎÁQw§Á÷x⁄Uv◊wàÿxZ ¡v⁄Uw◊ÊáÊ¢ ÁŒxflvÁŒwflH§374H
Car¶aƒ∂dhæta≈ maghavånam ukthyåm indra≈
giro bæhat∂rabhyanµu¶ata. Våvædhåna≈ puru-
hµuta≈ suvæktibhiramartya≈ jaramåƒa≈ dive-
dive.

Address these comprehensive words of prayer
and celebration with offers of yajna to Indra, lord ruler
and sustainer of the people, munificent, honourable,
growing in power and prosperity, universally acclaimed
and celebrated, immortal in fame and glory, close and
closer day by day in love and exhortation of the people.
Let the songs glorify the lord. (Rg. 3-51-1)

375. Indra Devata, Krishna Angirasa °Rshi

•vë¿UÊw flx ßvãºw̋¢ ◊xÃvÿw— SflxÿvȨ̀flw— ‚xœw̋ËøËxÁflv̧‡flÊw ©U‡ÊxÃËv®⁄UwŸÍ·Ã–
¬vÁ⁄wU cfl¡ãÃx ¡vŸwÿÊx ÿwÕÊx ¬wÁÃx¥ ◊wÿZx Ÿw ‡ÊxÈãäÿ¢wÈ ◊xÉÊvflÊwŸ-
◊xÍÃvÿwH§375H
Acchå va indra≈ mataya¨ svaryuva¨
sadhr∂c∂rvi‹vå u‹at∂ranµu¶ata. Pari ¶vajanta
janayo yathå pati≈ marya≈ na ‹undhyu≈
maghavånamµutaye.

All my thoughts, words and actions, all together
in perfect unison concentrated on the love and light of
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord
almighty of existence. Just as wives with love embrace
their human lover, protector and husband, so do my
prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity,
for all round protection, promotion and well being.
(Rg. 10-43-1)

376. Indra Devata, Angirasa Savya °Rshi

•xÁ÷z àÿ¢ ◊x·v¢ ¬wÈL§„xÍÃw◊Îx|Ç◊wÿxÁ◊vãºw̋¢ ªËxÁ÷v̧◊w̧ŒÃÊx flvSflÊw •áÊx̧flw◊̃–
ÿwSÿx lÊwflÊx  Ÿw Áflxøv⁄U w®|ãÃx ◊ÊvŸÈ w·¢ ÷Èx¡v ◊¢Á„y®D®◊xÁ÷v
Áfl¬̋y◊ø̧ÃH§376H
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the sake of protection and defence. I wish I too could
fly by that chariot. (Rg. 1-52-1)

378. Indra Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÉÊÎxÃvflwÃËx ÷ÈvflwŸÊŸÊ◊Á÷xÁüÊwÿÊxflËw̧ ¬ÎxâflËv ◊wœÈxŒÈvÉÊw ‚xÈ¬v‡Êw‚Ê–
lÊvflÊw¬ÎÁÕxflËv flL§yáÊSÿx œv◊w̧áÊÊx Áflvc∑w§Á÷Ã •x¡w⁄Ux ÷vÍÁ⁄wU®-
⁄UÃ‚ÊH§378H
Ghætavat∂ bhuvanånåm abhi‹riyorv∂ pæthv∂
madhudughe supe‹aså. Dyåvåpæthiv∂ varu-
ƒasya dharmaƒå vi¶kabhite ajare bhµuriretaså.

Radiant and fertile, beauties of the worlds, vast
and abundant, extensive, replete with honey sweets, the
sun and the earth are sustained by the laws of nature
with the immanent will of Varuna, centre-hold of the
universe. Undecaying they are, immensely creative and
exuberant with the waters of life, beautiful, blissful.
(Rg. 6-70-1)

379. Dyava prithivee Devate, Medhatithi Kanva °Rshi

©Ux÷v ÿÁŒyãºx̋ ⁄UÊvŒw‚Ë •Ê¬x¬w̋ÊÕÊx·Êvßwfl– ◊x„ÊvãÃw¢ àflÊ ◊x„ËvŸÊw¢
‚x◊˝Êv¡¢w ø·¸áÊËxŸÊw◊˜– ŒxflËv ¡ÁŸyòÿ¡Ë¡Ÿjxº˝vÊ ¡ÁŸyòÿ-
¡Ë¡ŸÃ̃H§379H
Ubhe yadindra rodas∂ åpapråtho¶å iva.
Mahånta≈ två mah∂nå≈ samråjam
car¶aƒ∂nåm. Dev∂ janitryaj∂janad bhadrå
janitryaj∂janat.

Indra, lord of light and glory, ruler of the world,
when you fill the earth and the environment with

Abhi tya≈ me¶a≈ puruhµutam ægmiya≈ indra≈
g∂rbhirmadatå vasvo arƒavam. Yasya dyåvo
na vicaranti månu¶a≈ bhuje ma≈hi¶¢hamabhi
vipramarcata.

With holy words and songs of adoration, worship
Indra, lord of power and glory, destroyer of enemies.
Celebrate and exhilarate Him who is generous and virile,
universally invoked and honoured, master of the Riks,
wielder of wealth deep as ocean, greatest of the great,
and lord of knowledge and wisdom. His gifts and graces
for humanity range around like rays of the lights of heaven
for the joy of the people. O people of the world, thank
and adore the lord all wise and most gracious. (Rg. 1-
51-1)

377. Indra Devata, Angirasa Savya °Rshi

àÿ¢z ‚È ◊x·¢v ◊w„ÿÊ SflxÁflv¸Œw¢ ‡ÊxÃ¢v ÿSÿy ‚Èx÷Èvflw— ‚Êx∑§v◊Ë⁄U®yÃ–
•wàÿx¢ Ÿv flÊ¡¢y „flŸxSÿwŒx¢ ⁄UwÕxÁ◊vãº˝w¢ flflÎàÿÊx◊vflw‚ ‚ÈflxÎ-
ÁQv§Á÷w—H§377H
Tya≈ su me¶a≈ mahyå svarvida≈ ‹ata≈
yasya subhuva¨ såkam∂rate. Atya≈ na våja≈
hava-nasyada≈ ratham indra≈ vavætyåm
avase suvæktibhi¨.

Honour that Indra, lord of glory and virile
generosity who takes us high to the skies. Hundreds of
noble and creative craftsmen together with their expert
performance work on and engineer his glorious chariot
which can cover the spatial paths across the skies for
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381. Indra Devata, Narada Kanva °Rshi

ßvãºw̋ ‚xÈÃw·xÈ ‚Êv◊w·Èx ∑˝v§Ãw¢È ¬ÈŸË· ©{UÄâÿy◊˜–
ÁflxŒw flxÎœwSÿx ŒvˇÊwSÿ ◊x„Êw° Á„ ·—H§381H
Indra sute¶u some¶u≈ kratu≈ pun∂¶a ukthyam.
Vide vædhasya dak¶asya mahå~n hi ¶ah.

When a special yajnic programme for the
realisation of special knowledge, power and expertise in
a particular field is completed with hymns of thanks and
praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness
and blesses the programme with success. Great is he.
(Rg. 8-13-1)

382. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau °Rshi

Ãv◊Èw •xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ ¬ÈL§„xÍÃv¢ ¬wÈL§CxÈ®Ãw◊˜–

ßvãºw̋¢ ªËxÁ÷v̧SÃwÁflx·v◊Ê ÁflyflÊ‚ÃH§382H
Tamu abhi pra gåyata puruhµuta≈ puru¶¢utam.
Indra≈ g∂rbhistav∂¶amå vivåsata.

O celebrants, glorify Indra, universally invoked
and praised, the lord who blazes with light and power,
serve him with words and actions and let him shine forth
in your life and achievement. (Rg. 8-15-1)

383. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau °Rshi

Ãw¢ Ãx ◊vŒ¢w ªÎáÊË◊Á‚x flÎv·wáÊ¢ ¬Îx̌ ÊvÈ ‚Êw‚xÁ„w◊˜–
©Ux ∂UÊ∑§∑Î§%Èv◊wÁº˝flÊ „Á⁄xUÁüvÊÿw◊˜H§383H

splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises
you and manifests you as the great ruler of the great
people of the world. The gracious mother elevates you
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human level,
the world ruler; and at the individual level, Indra is the
soul, ruler of the body, senses, mind and intelligence.)
(Rg. 10-134-1)

380. Indra Devata, Angirasa Kutsa °Rshi

¬̋w ◊x|ãŒvŸw Á¬ÃxÈ◊vŒwø̧ÃÊx flwøÊx ÿw— ∑xÎ§cáÊvªw÷Ȩ̂ ÁŸx®⁄Uv®„w®ÛÊxÎ-Á¡v‡flwŸÊ–
•xflSÿwflÊx  flÎ v·wáÊ x ¢ flvÖÊ ˝ wŒÁˇÊáÊ¢ ◊xL§ vàflwãÃ¢ ‚xÅÿÊvÿw
„Èfl◊Á„H§380H
Pra mandine pitumadarcatå vaco ya¨ kæ¶ƒa-
garbhå nirahannæji‹vanå. Avasyavo væ¶aƒam
vajradak¶iƒa≈ marutvanta≈ sakhyåya
huvemahi.

All ye men and women of the earth, offer words
of welcome and hospitality to joyous Indra, lord giver
of the power of knowledge, who, in a simple natural
manner, breaks open the secret treasures of the dark
womb of nature and makes the streams of knowledge
flow. We, seekers of protection and knowledge, invoke
Indra, lord of light and power, rich and generous, expert
in the use of the thunderbolt of knowledge against the
demon of darkness, and commander of the tempestuous
Maruts of social dynamics, and we pray for his love
and friendship. (Rg. 1-101-1)
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Ta≈ te mada≈ gæƒ∂masi væ¶aƒa≈ pæk¶u såsa-
him. U lokakætnum adrivo hari‹riyam.
O celebrants, glorify Indra, universally invoked

and praised, the lord who blazes with light and power,
serve him with words and actions and let him shine forth
in your life and achievement. (Rg. 8-15-4)

384. Indra Devata, Parvata Kanva °Rshi

ÿvà‚Ê◊yÁ◊ãºx̋ ÁflvcáÊwÁflx ÿvmÊw ÉÊ ÁòÊxÃw •Êxåàÿw–
ÿvmÊw ◊xL§wà‚xÈ ◊vãŒw‚x ‚vÁ◊ãŒyÈÁ÷—H§384H
Yat somam indra vi¶ƒavi yadvå gha trita
åptye.
Yadva marutsu mandase samindubhi¨.

Indra, the soma nectar which you infuse in the
sun and in the three worlds of experience, i.e., earth,
heaven and firmament and which you infuse in the winds
and enjoy to the last drop, we pray for. (Rg. 8-12-16)

385. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

∞wŒÈx ◊vœÊw◊x̧ÁŒvãÃw⁄U¢ Á‚xÜøÊväflwÿÊx̧ •vãœw‚—–
∞xflÊz Á„ flËx®⁄Uv SÃflyÃ ‚xŒÊvflÎwœ—H§385H
Edu madhor madintara≈ si¤cådhvaryo
andhasa¨. Evå hi v∂ra stavate sadåvædha¨.

And O high priest of the creative yajna of love
and non-violence, offer the most delightful and ever
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is
served and worshipped. (Rg. 8-24-16)
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386. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

∞wãŒxÈÁ◊vãºw̋Êÿ Á‚ÜøÃx Á¬v’ÊwÁÃ ‚Êxêÿ¢v ◊œÈy–
¬v̋ ⁄UÊœÊ¢yÁ‚ øÙŒÿÃ ◊Á„UàflxŸÊwH§386H
Endumindråya si¤cata pibåti somya≈ madhu.
Pra rådhå≈si codayate mahitvanå.

Prepare, offer and regale Indra with the nectar
drink of faith and performance. He values, enjoys and
promotes the honey sweets of peace, pleasure and
progress and with his greatness inspires the people with
will and competence and ambition for progress and
excellence. (Rg. 8-24-13)

387. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

∞wÃÙx |ãflwãºx̋¢ SÃvflÊw◊x ‚vπÊwÿx— SÃÙwêÿx¢ Ÿv⁄Uw◊˜–
∑Îx§CËvÿÊ̧ Áfl‡flÊy •xèÿzSàÿ∑x§ ßwÃ˜H§387H
Eto nvindra≈ stavåma sakhåya¨ stomya≈
naram. Kæ¶¢∂ryo vi‹vå abhyastyeka it.

Come friends all together and let us adore Indra,
lord and leader worthy of joint worship and exaltation,
who, by himself alone, rules over all peoples of the world.
(Rg. 8-24-19)

388. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

ßvãºw̋Êÿx ‚Êv◊w ªÊÿÃx Áflv¬˝Êwÿ ’Î„xÃw ’Îx„wÃ˜–
’x̋rÊ∑Îv§Ãw Áfl¬x|‡øvÃw ¬ŸxSÿvflwH§388H
Indråya såma gåyata vipråya bæhate bæhat.
Brahmakæte vipa‹cite panasyave.
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Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra,
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, grand
and infinite, source ordainer and keeper of the law of
universal Dharma, giver and protector of knowledge and
karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1)

389. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ÿz ∞∑§x ßwÁmxŒvÿwÃx flw‚Èx ◊vÃÊw̧ÿ ŒÊx‡ÊvÈ·w–
ßv̧‡ÊÊwŸÊx •v¬w̋ÁÃc∑È§Ãx ßvãºw̋Ê •xXwH§389H
Ya eka idvidayate vasu martåya då‹u¶e.
∫‹åno aprati¶kuta indro a∆ga.

Dear friend, the one sole lord who gives everything
in life to the man of charity and generosity is Indra,
supreme ruler of the world, who is constant, unmoved
and unchallenged. (Rg. 1-84-7)

390. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

‚vπÊwÿx •Êv Á‡wÊ·Ê◊„x ’˝vrÊãº˝Êyÿ flxÁÖÊ˝váÊw–
SÃxÈ·w ™x§ ·wÈ flÊx ŸÎvÃw◊Êÿ œÎxcáÊvflwH§390H
Sakhåya å ‹i¶åmahe brahmendråya vajriƒe.
Satu¶a µu ¶u vo nætamåya dhæ¶ƒave.

Come friends, let us for your sake sing a song of
adoration in honour of Indra, lord of power, wielder of
the thunderbolt of justice and punishment in order to
glorify the noblest leader of resolute will and inviolable
command. (Rg. 8-24-1)

391. Indra Devata, Pragatha Kanva °Rshi
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ªÎxáÊv ÃÁŒyãº˝ Ãx ‡Êvflw ©U¬x◊Êw¢ ŒxflvÃÊwÃÿ–
ÿvh¢Á‚y flÎxòÊv◊Ê¡y‚Ê ‡ÊøË¬ÃH§391H
Gæƒe tadindra te ‹ava upamå≈ devatåtaye.
Yaddha≈si vætramojaså ‹ac∂pate.

In praise of that admirable power and grandeur
of yours, Indra, I sing for the pleasure of divine favour,
by which, O lord of mighty noble acts, you destroy the
demon of darkness and want by your force and
splendour. Great and good are the gifts of Indra. (Rg.
8-62-8)

392. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÿwSÿx àÿvë¿Uê’y®⁄U¢®x ◊wŒx ÁŒvflÊwŒÊ‚Êÿ ⁄UxãœvÿwŸ˜–
•xÿ¢v ‚ ‚Ê◊y ßãº˝ Ã ‚ÈxÃv— Á¬’yH§392H
Yasya tyacchambara≈ made divodåsåya
randhayan. Aya≈ sa soma indra te suta¨ piba.

Indra, lord of power and glory, this is that soma
distilled and seasoned for you in the exhilaration and
ecstasy of which you, like the sun on high, break down
the forces of darkness and evil to promote the spirit of
light and generosity. Pray drink of it to your heart's
content and protect and promote the spirit of it.
(Rg. 6-43-1)

393. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

∞ãvºw̋ ŸÊ ªÁœ Á¬˝ÿx ‚vòÊÊwÁ¡ŒªÊs–
Áªx®Á⁄UzŸ¸ Áflx‡flvÃw— ¬xÎÕvÈ— ¬ÁÃyÁŒx̧flw—H§393H
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masters of life giving energies, for the joyous living and
longevity of our children and their off-spring, create and
bring the holy gift of good health and long life of peace
and felicity. (Rg. 8-18-18)

396. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva °Rshi

flwàÕÊx Á„v ÁŸ ¸́y§ÃËŸÊ¢x flvÖÊw̋„SÃ ¬Á⁄xUflvÎ¡w◊˜–
•v„wU⁄U„U— ‡ÊxÈãäÿvÈ— ¬wÁ⁄xU¬vŒÊwÁ◊flH§396H
Vetthå hi niræt∂nå≈ vajrahasta parivæjam.
Aharaha¨ ‹undhyu¨ paripadåmiva.

O lord of the thunderbolt of justice and right
action, you know and wield the counter-active measures
against adversities just as the sun, purifier of nature's
impurities, has the capacity to counter them day by day.
(Rg. 8-24-24)

397. Adityah Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

•v¬Ê◊ËyflÊx◊w¬x |dwœx◊v¬w ‚œÃ ŒÈ◊x̧®ÁÃw◊˜–
•ÊvÁŒwàÿÊ‚Ê ÿxÈÿÊvÃwŸÊ ŸÊx •v¢„w‚—H§397H
Apåm∂våm apa sridham apa sedhata durmatim.
Ådityåso yuyotanå no a≈hasa¨.

May the Adityas, powers of light and life in nature
and humanity, drive away all disease of body and mind
and keep off negativities of thought and intelligence from
us. May the children of imperishable divinity keep us
safe, far away from the onslaughts of sin and adversity.
(Rg. 8-18-10)

Endra no gadhi priya satråjidagohya.
Girirna vi‹vata¨ pæthu¨ patirdiva¨.

Indra, come, take us over as your own. Dear
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature,
character and action, inconceivably open and
bright, expansive and unbounded all round like a      cloud
of vapour, lord and master of the light of heaven. (Rg.
8-98-4)

394. Indra Devata, Parvata Kanva °Rshi

ÿv ßwãº˝ ‚Ê◊x¬ÊvÃw◊Êx ◊vŒw— ‡ÊÁflDx øvÃwÁÃ–
ÿwŸÊx „w¢Á‚x ãÿÊw3ÁòÊwáÊx¢ Ãv◊Ëw◊„H§394H
Ya indra somapåtamo mada¨ ‹avi¶¢ha cetati.
Yenå ha≈si nyåtriƒa≈ tam∂mahe.

Indra, lord most potent, highest protector and
promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic
passion of yours which universally pervades, manifests
and reveals your might and glory and by which you
destroy the negative forces of life, we adore and pray
for. (Rg. 8-12-1)

395. Adityah Devata, Irimbithi Kanva °Rshi

ÃÈxøv ÃÈŸÊyÿx Ãzà‚È ŸÊx º˝ÊvÉÊËwÿx •ÊvÿwÈ¡Ëx̧flv‚w–
•ÊvÁŒwàÿÊ‚— ‚◊„‚— ∑Î§xáÊÊvÃwŸH§395H
Tuce tunåya tatsu no drågh∂ya åyurj∂vase.
Ådityåsa¨ samahasa¨ kæƒotana.

O Adityas, refulgent lords of light and mighty
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400. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

ÿÊv Ÿw ßxŒvÁ◊wŒ¢ ¬xÈ⁄UÊv ¬˝ flSÿy •ÊÁŸxŸÊwÿx Ãv◊Èw fl SÃÈ·–
‚vπÊwÿx ßvãºw̋◊xÍÃvÿwH§400H
Yo na idamida≈ purå pra vasya åninåya tamu
va stu¶e. Sakhåya indramµutaye.

O friends, for the peace, freedom, progress and
protection of you all, I pray to the same Indra, lord
almighty, who has provided this beautiful world of joy
for us since the very time of creation. (Rg. 8-21-9)

401. Marutah Devata, Saubhari Kanva °Rshi

•Êv ªwãÃxÊ ◊Êv Á⁄wU·áÿÃx ¬˝vSÕÊwflÊŸÊx ◊Êv¬w SÕÊÃ ‚◊ãÿfl—–
ºxÎ…Êv Áøwl◊ÁÿcáÊfl—H§401H
Å gantå må ri¶aƒyata prasthåvåno måpa
sthåta samanyava¨. DæŒhå cidyamayi¶ƒava¨.

Come Maruts, warriors of nature and humanity.
Do not hurt nor destroy the innocent. Already on the
move as ever, pray do not tarry any more far away.
Heroes of equal passion, will and desire to accomplish
your mission, you can bend even the firmest forces of
violence and bring them to reason. (Rg. 8-20-1)

402. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

•Êv ÿÊwsx®ÿzÁ◊ãŒxflv˘UUU‡flw¬Ãx ªÊv¬wÃx ©vUflw̧⁄UÊ¬Ã–
‚Êv◊w¢ ‚Ê◊¬Ã Á¬’H§402H
Å yåhyayamindaveí‹vapate gopata urvaråpate.
Soma≈ somapate piba.

398. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

Á¬w’Êx ‚Êv◊wÁ◊ãºx̋ ◊vãŒwÃÈ àflÊx ÿv¢ Ãw ‚Èx·Êvflw „ÿx̧‡flvÊÁºw̋—–

‚ÊxÃwÈ’xÊ¸„ÈwèÿÊx¢ ‚ÈvÿwÃÊx ŸÊvflÊw̧H§398H
Pibå Somamindra mandatu två ya≈ te su¶åva
harya‹vådrih. Soturbåhubhyå≈ suyato nårvå.

Indra, lord ruler and controller of the dynamic
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative
power of nature, has distilled it and showered on you.
And just as a horse well controlled by the hands and
reins of the driver moves to the right destination, so is
this soma generated by the hands of the creator meant
to exhort you to take the dominion to its destination.
(Rg. 7-22-1)

399. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

•x÷˝ÊÃÎ√ÿÊw •xŸÊv àfl◊ŸÊyÁ¬Á⁄Uãº˝ ¡xŸvÈ·Êw ‚xŸÊvŒwÁ‚–
ÿÈxœvŒÊwÁ¬xàflvÁ◊wë¿‚H§399H
Abhråtævyo anå tvamanåpirindra janu¶å sanå-
dasi. Yudhedåpitvamicchase.

Indra, lord of absolute might by nature, since birth
of the universe, indeed for eternity, you are without a
rival, need no leader, no friend and no comrade, but in
the dynamics of human life you do want that the human
should be your companion in and for his struggle for
self-evolution and social progress. (Rg. 8-21-13)
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directions. (Rg. 8-20-21)

405. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

àflv¢ Ÿw ßxãº˝vÊ ÷w⁄Ux •Êv¡Êw ŸÎxêáÊv¢ ‡ÊwÃ∑˝§ÃÊ Áflø·¸áÊ–

•Êw flËx⁄Uv¢ ¬ÎwÃŸÊx‚v„w◊˜H§405H
Tva≈ na indrå bhara ojo næmƒa≈ ‹atakrato
vicar¶aƒe. Å v∂ra≈ pætanåsaham.

Indra, lord of vision and hero of a hundred great
actions, bring us abundant and illustrious strength,
courage and procreative energy by which we may fight
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10)

406. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

•wœÊ{ „Ëyãº˝ Áªfl¸áÊx ©Uv¬w àflÊx ∑§Êv◊w ßx̧◊v„w ‚‚ÎxÇ◊v„w–
©UxŒwflx Ç◊vãÃw ©UxŒvÁ÷w—H§406H
Adhå h∂ndra girvaƒa upa två kåma ∂mahe
sasægmahe. Udeva gmanta udabhi¨.

And O lord lover of song and celebration, Indra,
we send up vaulting voices of adoration and prayer to
you like wave on waves of the flood rolling upon the
sea for the fulfillment of our dreams and ambitions.
(Rg. 8-98-7)

407. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

‚ËvŒwãÃSÃx flwÿÊx ÿwÕÊx ªÊvüÊËwÃx ◊vœÊwÒ ◊ÁŒx®®⁄Uw ÁflxflvˇÊwáÊ–
•xÁ÷v àflÊÁ◊yãº˝ ŸÊŸÈ◊—H§407H

Come lord of cows, horses and fertile lands, giver
and protector of the nation and its glory, knowledge and
wisdom and our creative activities, the somas of our
success are for you to appreciate. O lord of life and
life's joy of soma, come and join the ecstasy of our
achievement and its celebration. (Rg. 8-21-3)

403. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

àflvÿÊw „ |SfllÈx¡Êw flxÿ¢v ¬˝ÁÃy ‡flx‚vãÃw¢ flÎ·÷ ’È̋flË◊Á„–
‚x¢SÕv ¡ŸySÿx ªÊv◊wÃ—H§403H
Tvayå ha svidyujå vaya≈ prati ‹vasanta≈
væ¶abha bruv∂mahi. Sa≈sthe janasya gomata¨.

By you alone as our friend and comrade, O lord
almighty, generous giver, can we counter a gasping
contestant in this settled world order of humanity full of
lands and cows, blest as we are with the light of
knowledge and culture. (Rg. 8-21-11)

404. Marutah Devata, Saubhari Kanva °Rshi

ªÊvflw|‡øfÊ ‚◊ãÿfl— ‚¡Ê{àÿyŸ ◊xLw§Ãx— ‚v’wãœfl—–
Á⁄xU„vÃw ∑x§∑vÈ§÷Êw Á◊xÕw—H§404H
Gava‹ciddhå samanyava¨ sajåtyena maruta¨
sabandhava¨. Rihate kakubho mitha¨.

O Maruts, heroes of equal mind bound in
brotherhood, even cows, by virtue of the same species
sit together and love each other under your kind care
even though they may be moving around in different
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celebrate their achievements in the company of generous
and valorous Indra for the advancement of the honour
and glory of the republic in obedience to the demands
and discipline of the freedom and self-government of
the nation. (Rg. 1-84-10)

410. Indra Devata, Gotama °Rshi

ßxàÕÊz Á„ ‚Ê◊x ßzã◊ŒÊx ’v˝rwÊ øx∑§Êw⁄Ux flvœ¸wŸ◊˜– ‡ÊvÁflwD
flÁÖÊ˝xÛÊÊv¡w‚Ê ¬ÎxÁÕ√ÿÊv ÁŸ— ‡Êy‡ÊxÊ •wÁ„x◊wø¸xÛÊvŸÈw Sflx-
⁄UÊvÖÿw◊̃H§410H
Itthå hi soma inmado brahma cakåra vardha-
nam. ›avi¶¢ha vajrinnojaså pæthivyå ni¨ ‹a‹å
ahimarcannanu svaråjyam.

Giving to joyous freedom and self-government
an exalted place of honour, Brahma, lord creator, in-
vested the joy and excitement of life with animation,
growth and independence. And for the same reason,
Indra, strongest in courage and valour, wielder of the
thunderbolt of freedom and self-government, with your
might and main, strike off the serpent of evil, suffering
and slavery from the earth for all time. (Rg. 1-80-1)

411. Indra Devata, Gotama °Rshi

ßãwº˝Êx ◊vŒÊwÿ flÊflÎœx ‡Êvflw‚ flÎòÊx„Êv ŸÎÁ÷y—– ÃzÁ◊ã◊x®„w®Ã˜
SflÊxÁ¡w·ÍxÁÃv◊÷y̧ „flÊ◊„x ‚v flÊ¡y·Èx ¬v̋ ŸÊw̆ §Áfl·Ã˜H§411H
Indro madåya våvædhe ‹avase vætrahå næbhi¨.
Taminmahatsvåji¶µutimarbhe havåmahe sa
våje¶u pra noívi¶at.

S∂dantaste vayo yathå go‹r∂te madhau madire
vivak¶aƒe. Abhi tvåmindra nonuma¨.

Nestled like birds in the nest, in your exuberant,
exciting, honey sweet yajnic world of light and joy
overflowing with delicacies of food and drink, we bow
to you and worship you in thankfulness. (Rg. 8-21-5)

408. Indra Devata, Saubhari Kanva °Rshi

flxÿw◊xÈ àflÊv◊w¬Í√ÿ¸ SÕÍx®⁄U¢®®z Ÿ ∑§|ëøxjv⁄UwãÃÊ̆ §flxSÿvflw—–
flvÁÖÊw̋|ÜøxòÊv¢ „wflÊ◊„H§408H
Vayamu tvåmapµurvya sthµura≈ na kaccid-
bharantoívasyava¨. Vajri~n citra≈ havåmahe.

O lord sublime, eternal, first and most excellent,
we, bearing almost nothing substantial but praying for
protection and advancement, invoke you in our battle of
life for food, energy, knowledge and ultimate victory.
(Rg. 8-21-1)

409. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

SflÊxŒÊwÁ⁄xUàÕÊv Áflw·ÍxflwÃÊx ◊vœÊw— Á¬’|ãÃ ªÊ{Òÿ¸®®y—– ÿÊv ßãº̋yáÊ
‚xÿÊvflw⁄UËxflÎw̧cáÊÊx ◊vŒwÁãÃ ‡ÊÊx÷wÕÊx flwSflËx®®⁄UvŸÈw Sflx⁄UÊvÖÿw◊˜H§409H
Svådoritthå vi¶µuvato madho¨ pibanti gaurya¨.
Yå indreƒa sayåvar∂rvæ¶ƒå madanti ‹obhathå
vasv∂ranu svaråjyam.

The golden and brilliant people and forces of the
land drink of the delicious, exciting and universal honey
sweets of national pride and prestige and joyously
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Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of
want and suffering, and releases the showers of plenty
and prosperity, goes forward with the people for the
achievement of strength and joy of the land of freedom
and self-government. And him we invoke and exhort in
the battles of life, great and small, so that he may defend
and advance us in all our struggles for progress and
lead us to victory. (Rg. 1-81-1)

412. Indra Devata, Gotama °Rshi

ßwãºx̋ ÃwÈèÿxÁ◊vŒwÁºx̋flÊv̆ UUUŸwÈûÊ¢ flÁÖÊ˝Ÿ˜ flË{®®ÿy̧◊˜– ÿwhx àÿw¢ ◊ÊxÁÿvŸ¢w

◊Îx®ª¢®z Ãflx àÿwã◊ÊxÿvÿÊflyœËx®⁄Uwøx̧ÛÊvŸÈw Sflx⁄UÊvÖÿw◊˜H§412H
Indra tubhyamidadrivoínutta≈ vajrin v∂ryam.
Yaddha tya≈ måyinam mæga≈ tava tyanmå-
yayåvadh∂rarcannanu svaråjyam.

To you, Indra, lord of the thunderbolt, mighty
ruler of the republic, high as mountain and the cloud,
cheers for incomparable excellence of valour since you,
doing honour and reverence to the freedom and self-
governance of the republic, destroyed that artful roaring
demon of a cloud of darkness with your extraordinary
power. (Rg. 1-80-7)

413. Indra Devata, Gotama °Rshi

¬w̋sx÷ËvÁ„w œÎcáÊxÈÁ„®z Ÿ Ãx flwÖÊ˝Êx ÁŸv ÿ¢w‚Ã– ßvãºw̋ ŸxÎêáÊz¢ Á„ Ãx ‡ÊwflÊx

„vŸÊw flÎxòÊv¢ ¡ÿÊy •x¬Êw̆ UUUøx̧ÛÊvŸÈw Sflx⁄UÊvÖÿw◊˜H§413H

Prehyabh∂hi dhæ¶ƒuhi na te vajro ni ya≈sate.
Indra næmƒa≈ hi te ‹avo hano vætra≈ jayå
apoírcannanu svaråjyam.

Indra, lord of power and brilliance, ruler of the
land, go forward. Go forward all round. Shake the evil.
Irresistible is your thunderbolt of light and power. Your
power and force is the wealth of the nation. Destroy the
demon of want and drought, release and win the waters,
plenty and prosperity and, in homage and reverence
advancing the freedom and self-government of humanity,
move ahead and higher. (Rg. 1-80-3)

414. Indra Devata, Gotama °Rshi

ÿwŒÈxŒËv⁄UwÃ •Êx¡vÿÊw œÎxcávÊflw œËÿÃx œvŸw◊˜– ÿxÈæU˜UUˇflÊv ◊wŒxëÿwÈÃÊx
„w⁄UËx ∑z§¢ „Ÿx— ∑§v¢ fl‚ÊÒy ŒœÊx̆ UUUS◊vÊ° ßwãºx̋ flv‚ÊwÒ Œœ—H§414H
Yadud∂rata åjayo dhæ¶ƒave dh∂yate dhanam.
Yu∆k¶vå madacyutå har∂ ka≈ hana¨ ka≈
vasau dadhoísmå~n indra vasau dadha¨.

When battles confront the nation, means and
money are raised and prizes won for the brave.
Commander of the forces, yoke the forces exuberant
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in
peace and comfort. (Rg. 1-81-3)

415. Indra Devata, Gotama °Rshi

•w̌ ÊxÛÊv◊wË◊ŒãÃx svflw Á¬x̋ÿÊv •wœÍ·Ã– •vSÃÊw·Ãx Sflv÷ÊwŸflÊx
Áflw¬x̋Ê ŸvÁflwD®ÿÊ ◊xÃËz ÿÊ¡Ê{ |ãflyãº˝ Ãx „v⁄UwËH§415H

186 PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter–4 SAMAVEDA 187



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

The moon glides in the middle regions of
Antariksha in the midst of waters and pranic energies.
So does the sun of wondrous rays run fast in the heaven
of light. But the golden-rimmed flashes of lightning reveal
themselves not to your state of consciousness. May the
heaven and earth know the secret of this mystery and
reveal it to men, the ruler and the people. (Rg. 1-105-1)

418. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya °Rshi

¬v̋ÁÃw Á¬x̋ÿvÃw◊¢x ⁄UwÕ¢x flvÎ·wáÊ¢ fl‚ÈxflÊv„wŸ◊˜– SÃÊxÃÊv flÊw◊|‡flŸÊxflÎwÁ·x

SÃÊv◊wÁ÷÷Í̧·ÁÃx ¬w̋ÁÃx ◊ÊwäflËx ◊v◊w üÊÈÃ¢x „vflw◊˜H§418H
Prati priyatama≈ ratha≈ væ¶aƒa≈ vasu-
våhana≈. Stotå våma‹vinåvæ¶i stomebhir-
bhµu¶ati prati mådhv∂ mama ‹ruta≈ havam.

Ashvins, leading lights of humanity, the celebrant
visionary of life's reality and mantric meaning, adores
your achievement in befitting words of song in response
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier
and harbinger of showers of wealth and well being. O
creators and makers of the sweets of existence, the
celebrant prays: Listen to my song of adoration and
accept the invitation to live and create the joy of life.
(Rg. 5-75-1)

419. Agni Devata, Vasushruta Atreya °Rshi

•Êv Ãw •ªA ßœË◊Á„ lxÈ◊vãÃw¢ ŒflÊx¡v⁄Uw◊˜– ÿwhx SÿÊw Ãx ¬vŸËwÿ‚Ë
‚xÁ◊wŒ˜ ŒËxŒvÿwÁÃx lvflË·¢y SÃÊxÃÎwèÿx •Êv ÷w⁄UH§419H

Ak¶annam∂madanta hyava priyå adhµu¶ata.
Asto¶ata svabhånavo viprå navi¶¢hayå mat∂
yojå nvindra te har∂.
Noble men acquiring holy knowledge, rejoicing,

dearest favourite saints and sages brilliant with their innate
genius and virtue, ward off the evil and pray to Indra
with latest words of wisdom and homage. Indra, yoke
your horses (on the wing and come to join the yajna).
(Rg. 1-82-2)

416. Indra Devata, Gotama °Rshi

©Uw¬Êx ·vÈ ‡ÊwÎáxÊÈ„Ëz Áª⁄UÊx ◊vÉÊwflxã◊ÊvÃwÕÊßfl– ∑§xŒÊv Ÿw— ‚xÍŸvÎÃÊwflÃx—

∑w§⁄xU ßwŒxÕ¸vÿÊw‚x ßzlÊ¡Ê{ |ãflyãº˝ Ãx „v⁄UËwH§416H
ªUpo ¶u ‹æƒuh∂ giro maghavanmåtathå iva.
Kadå na¨ sµunætåvata¨ kara idarthayåsa idyojå
nvindra te har∂.

Indra, lord of wealth and glory, listen to our prayer
at the closest, not like one distant or different. And when
we pray bless us with a voice of sweetness and the light
of holy truth. Lord of speed and motion, yoke your
horses (and come to join the yajna). (Rg. 1-82-1)

417 Vishvedeva Devata, Trita Aptya °Rshi

øxãºv̋◊Êw •xåSflÊw3 ŬUUãÃv⁄UÊ ‚Èy¬xáÊÊv̧ œÊwflÃ ÁŒxÁflw– Ÿv flÊw Á„⁄Uáÿ-
Ÿ◊ÿ— ¬xŒ¢v ÁflwãŒ|ãÃ ÁfllÈÃÊ ÁflxûÊv¢ ◊w •xSÿv ⁄UwÊŒ‚ËH§417H
Candramå apsvåíntarå suparƒo dhåvate divi.
Na vo hiraƒyanemaya¨ pada≈ vindanti
vidyuto vitta≈ me asya rodas∂.
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splendour, arouse us and enlighten us today for the
achievement of grandeur, wealth and excellence of life
as you have been the giver of enlightenment and
generosity ever before, O majesty of renown, symbol
of life's extension, nobly born, commander of the
nation's power, achievement and love of noble truth.
(Rg. 5-79-1)

(Swami Dayananda interprets this mantra as an
address to the lady of the house.)

422. Pavamana Soma Devata, Vimada Aindra °Rshi

÷xºw̋¢ ŸÊx •vÁ¬w flÊÃÿx ◊wŸÊx ŒvˇÊw◊ÈxÃv ∑˝§ÃÈy◊˜– •vÕÊw Ã ‚xÅÿv
•ãœy‚Êx Áflw flÙx ◊wŒx ⁄wUáÊÊx ªÊwflÊx Ÿv ÿfly‚x Áflvflw̌ Ê‚H§422H
Bhadra≈ no api våtaya mano dak¶amuta
kratum. Athå te sakhye andhaso vi vo made
raƒå gåvo na yavase vivak¶ase.

O Soma, lord of peace and bliss, inspire our mind,
skill and wisdom, and our yajnic actions to move in the
direction of goodness and piety, so that, living in your
love and friendship, we may enjoy food and life's
delicacies like cows enjoying their favourite grass and
thus partake of your divine joy in life here itself. O Soma,
you are great and glorious indeed. (Rg. 10-25-1)

423. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

∑˝v§àflÊw ◊x„Êv° •wŸÈcflxœ¢w ÷Ëx◊v •Ê flÊyflÎÃx ‡vÊflw—– ÁüÊxÿw ´§xcflv
©Uw¬Êx∑w§ÿÊxÁŸw̧ Á‡xÊ¬v̋Ë „Á⁄yUflÊ¢ Œœx „vSÃwÿÊxflv̧ÖÊw̋◊Êÿx‚w◊˜H§423H

Å te agna idh∂mahi dyumanta≈ devåjaram.
Yaddha syå te pan∂yas∂ samid d∂dayati
dyav∂¶a≈ stotæbhya å bhara.

Let us kindle you, light and fire of life, generous
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully
admirable light of your blaze shines in heaven and you
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4)

420. Agni Devata, Vimada Aindra °Rshi

•ÊvÁª¥A Ÿ SflflyÎÁQ§Á÷x„Êv̧ÃÊw⁄U¢ àflÊ flÎáÊË◊„– ‡ÊËx®⁄Uv¢ ¬Êwflx∑§v‡ÊÊwÁø·¢x
Áflw flÊx ◊vŒw ÿxôÊv·wÈ SÃËxáÊv̧’wÁ„¸·¢x Áflvflw̌ Ê‚H§420H
Ågni≈ na svavæktibhirhotåra≈ två væƒ∂mahe.
›∂ra≈ påvaka‹oci¶a≈ vi vo made yaj¤e¶u
st∂rƒabarhi¶a≈ vivak¶ase.

Like fire for comfort, with our own holy chant
for the internal yajna of our spiritual purification and
your joy, we fellow yajakas, choose you, Agni, high priest
of cosmic yajna, all pervasive purifier by the white heat
of his divine radiance. Verily the lord is great and glorious
for you. (Rg. 10-21-1)

421. Usha Devata, Satyashrava Atreya °Rshi

◊x®„v ŸÊw •xlv ’ÊwœxÿÊv·Êw ⁄UÊxÿw ÁŒxÁflvà◊wÃË– ÿvÕÊw ÁøÛÊÊx •v’Êwœÿ—
‚xàÿvüÊwflÁ‚ flÊxƒÿv ‚È¡ÊyÃx •v‡flw‚ÍŸÎÃH§421H
Mahe no adya bodhayo¶o råye divitmat∂.
Yathå cinno abodhaya¨ satya‹ravasi våyye
sujåte a‹vasµunæte.

O dawn, lady of morning light brilliant with
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Agni≈ ta≈ manye yo vasurasta≈ ya≈ yanti
dhenava¨. Astam arvanta å‹avoísta≈ nityåso
våjina≈ i¶a≈ stotæbhya å bhara.

Agni is that power and presence of energy, I
believe, which pervades everything and in which and by
which all things abide and function. The cows abide in
it, move by it and end up into it. Horses abide in it,
move by it and end into it. So do all fast moving streams
and objects, permanent forms, and all forms of energy
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal
energy, produce and bring up food and energy for the
celebrants and supplicants for Agni. This energy is
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., set
into motion.) (Rg. 5-6-1)

426. Vishvedevah Devata, Anhomuk Vamadevya °Rshi

Ÿz Ã◊¢„Êx Ÿv ŒwÈÁ⁄xUÃ¢v ŒflÊy‚Ê •Cx ◊vàÿw̧◊˜– ‚x¡Êv·w‚Êx ÿv◊wÿx̧◊Êw
Á◊xòÊÊv ŸÿyÁÃx flvLw§áÊÊx •wÁÃx Ámv·w—H§426H
Na tama≈ho na durita≈ devåso a¶¢a martyam.
Sajo¶aso yam aryamå mitro nayati varuƒo ati
dvi¶a¨.

O devas, divinities of nature, noble scholars and
sages, neither sin nor suffering, nor anything vicious can
touch the mortal whom Aryama, spirit of enlightened
guidance, Mitra, spirit of love and friendship, and Varuna,
spirit of judgement and justice, all together with love
and care without relent, lead across hate, jealousy and
enmity. (Rg. 10-126-1)

Kratvå mahå~n anu¶vadha≈ bh∂ma å våvæte
‹avah. ›riya æ¶va upåkayorni ‹ipr∂ harivå~n
dadhe hastayorvajramåyasam.

Great by knowledge, awful by action, in his own
right and by his own might, he maintains in power and
majesty. Elevated and sublime, blazing brilliant, lord of
horses and speed of motion, he wields the golden
thunderbolt of power and force in both his hands for
the beauty and dignity of life and the republic of humanity.
(Rg. 1-81-4)

424. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

‚w ÉÊxÊ Ãv¢ flÎ·yáÊ¢x ⁄UwÕx◊vÁœw ÁÃD®ÊÁÃ ªÊxÁflvŒw◊̃– ÿv— ¬ÊòÊy¢ „ÊÁ⁄UÿÊ¡xŸ¢w
¬ÍxáÊv¸®Á◊wãº˝Êx Áøv∑w§ÃÁÃx ÿÊw¡Ê{ |ãflyãº˝ Ãx „v⁄UËwH§424H
Sa ghå ta≈ væ¶aƒa≈ ratham adhi ti¶¢håti
govidam. Ya¨ påtra≈ håriyojana≈ pµurƒam
indrå ciketati yojå nvindra te har∂.

Indra, only that  person who knows the science
and technology of that horse-powered chariot which is
perfect and fully capable of defence and safety against
the enemy, would ride that prize-winning chariot of
victory which would lead him to the conquest of territory
and prosperity. Indra, yoke your horses (and come to
join the yajna of defence and protection). (Rg.1-82-4)

425. Agni Devata, Vasushruta Atreya °Rshi

•xÁª¥vA Ã¢ ◊yãÿx ÿÊz fl‚Èx⁄UwSÃ¢x ÿv¢ ÿ|ãÃy œxŸvflw—– •wSÃx◊vflw̧ãÃ
•Êx‡ÊzflÊ̆ §SÃ¢x ÁŸvàÿwÊ‚Ê flÊxÁ¡wŸx ßv·¢w SÃÊxÃwÎèÿx •Êv ÷w⁄UH§425H
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Pavasva soma mahånt samudra¨ pitå
devånå≈ vi‹våbhi dhåma.

Flow forth and consecrate, O Soma presence of
divinity, as great ocean of life, father, generator and
sustainer of divinities and ultimate haven and home of
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4)

430. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah

°Rshi

¬vflwSfl ‚Ê◊ ◊x®®„z ŒˇÊÊxÿÊw‡flÊx Ÿw ÁŸxQ§Êw flÊx¡Ëv œŸÊyÿH§430H
Pavasva soma mahe dak¶åyå‹vo na nikto våj∂
dhanåya.

O Soma, as victor of life and divine glory, flow,
radiate and inspire us like energy itself controlled and
consecrated for great creative and productive holy work,
expert technique and the production and achievement
of wealth. (Rg. 9-109-10)

431. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah

°Rshi

ßvãŒwÈ— ¬ÁflCx øÊwL§x◊v̧ŒÊwÿÊx¬Êw◊Èx¬vSÕw ∑§xÁflv÷¸ªÊyÿH§431H
Indu¨ pavi¶¢a cårur madåyåpåm upasthe
kavir bhagåya.

Indu, Soma spirit of refulgent divinity, blissful and
poetically creative is the omniscient highest purifying
and saving spirit and power for the sake of honour and
joy on the basis of one's own Karmic performance.
(Rg. 9-109-13)

427. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah

°Rshis

¬wÁ⁄xU ¬w̋ œxãflvãºw̋Êÿ ‚Ê◊ SflÊxŒÈwÁ◊x̧òÊÊvÿw ¬ÍxcáÊv ÷ªÊyÿH§427H
Pari pra dhanvendråya soma svådur mitråya
pµu¶ƒe bhagåya.

O Soma, come and inspire as the most delicious
psychic and spiritual experience for the soul and
the nation, for friends, for the sustaining guardians
and for the spirit of honour and glory of humanity.
(Rg. 9-109-1)

428. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu °Rshi

¬wÿÍx̧ ·Èv ¬˝ œyãflx flÊv¡w‚ÊÃÿx ¬vÁ⁄wU flÎxòÊÊvÁáwÊ ‚x̌ ÊvÁáwÊ—–

Ámx·wSÃx⁄U®väÿwÊ ́ §áxÊÿÊv Ÿw ß¸⁄U‚H§428H
Paryµu ¶u pra dhanva våjasåtaye pari vætråƒi
sak¶aƒi¨. Dvi¶astaradhyå æƒayå na ∂rase.

O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils
and darkness, move on with us, inspiring and energising
us for the achievement of food, energy and enlightenment,
for elimination of malignity, negativities and contra-
dictions, with the obligation that we pay the debts and
never overdraw on our karmic account.   (Rg. 9-110-1)

429. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah

°Rshi

¬vflwSfl ‚Ê◊ ◊x„Ê vãà‚w◊È xº ˝ w— Á¬xÃÊ w Œ xflÊ wŸÊ x ¢ Áflw‡flxÊÁ÷v
œÊ◊yH§429H
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Agni, mighty power of light and motion, with
songs of praise and prayer and with holy acts of service
offered in homage to you today, we augment, celebrate
and glorify you, fast as nature's waves of energy, bright
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love
closest to the heart. (Rg. 4-10-1)

435. Vajins Devata, Vamadeva °Rshi

•xÊÁflv◊w̧ÿÊx̧ •Êv flÊ¡¢y flÊxÁ¡vŸÊw •Ç◊¢ ŒxflvSÿw ‚ÁflxÃÈw— ‚xflw◊Ỗ–
Sflxª¸Ê°v •wfl¸ãÃÊ ¡ÿÃH§435H
Åvirmaryå å våja≈ våjino agma≈ devasya
savitu¨ savam. Svargå~n arvanto jayata.

Dynamic mortals keen to strive and win plunge
into the creative yajna of self-refulgent   Savita, lord of
light and life's inspiration, manifest their power to the
last drop of their energy and, relentlessly pressing
forward, win the goal of divine felicity.

436. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarya °Rshi

¬vflwSfl ‚Ê◊ lxÈ◊AËv ‚ÈwœÊx⁄UÊw ◊x„Ê°v •flËyŸÊx◊vŸÈw¬Íx√ÿw̧—H§436H
Pavasva soma dyumn∂ sudhåro mahå~n av∂nåm
anupµurvya¨.

O Soma, you are the glory and the grandeur, holy
stream and shower, the first and eternal of the greatest
of the great, pray flow forth in presence, radiate and
purify as ever before. (Rg. 9-109-7)

437. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

432. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu °Rshi

•wŸÈx Á„v àflÊw ‚ÈxÃ¢v ‚Êw◊x ◊vŒÊw◊Á‚ ◊x®„v ‚w◊ÿx̧⁄UÊvÖÿw–
flÊv¡Ê°w •xÁ÷v ¬wfl◊ÊŸx ¬v˝ ªÊw„‚H§432H
Anu hi två suta≈ soma madåmasi mahe
samaryaråjye. Våjå~n abhi pavamåna pra
gåhase.

While you are with us at heart, O Soma, spirit of
constant peaceful life, we rejoice with you in the great
common-wealth order of governance where, dynamic,
pure and purifying, you ever advance to victories in
honour, excellence and glory. (Rg. 9-110-2)

433. Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

∑§w ßZ{ √ÿyQ§Êx Ÿw®⁄Ux— ‚vŸËw«Ê Lx§º̋wSÿx ◊wÿÊx̧ •wÕÊx Sflv‡flwÊ—H§433H
Ka ∂≈ vyaktå nara¨ san∂Œå rudrasya maryå
athå sva‹vå¨.

What for sure are these individual, specified,
kindred, mortal and human life forces of Rudra, cosmic
vitality, the soul, the commander, the destroyer of
suffering, forces which, for advancemant, ride noble
steeds like currents of wind? (Rg. 7-56-1)

434. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•wªAx Ãw◊xlÊw‡flx¢ Ÿz SÃÊ◊xÒ— ∑w̋§ÃÈx¢ Ÿw ÷xº˝v¢ NUwÁŒxS¬vÎ‡wÊ◊˜–
´§xäÿÊv◊Êw Ãx •vÊ„wÒ—H§434H
Agne tam adyå‹va≈ na stomai¨ kratum na
bhadra≈ hædispæ‹am. °Rdhyåmå ta ohai¨.
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Áfl v‡flwÃÊ ŒÊflŸ˜ Áfl x‡flvÃÊ w   Ÿ x •Ê v ÷⁄ U x  ÿ w ¢  àfl xÊ
‡ÊvÁflwDx®◊Ëv◊w„H§437H
Vi‹vato dåvan vi‹vato na å bhara yam två
‹avi¶¢ham∂mahe.

Infinite giver from all sides, shower us with divine
blessings from the universe to our complete fulfillment.
O lord most potent and beneficent, we pray for your
favour and grace.

438. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

∞x·w ’x̋rÊÊz ÿ ́ x§|àflwÿx ßwãºx̋Ê ŸÊv◊w üÊxÈÃÊw ªÎxáÊwH§438H
E¶a brahmå ya ætviya indro nåma ‹ruto gæƒe.

This Lord Infinite and Absolute, adored every
season, beneficent all seasons, Indra, most potent, I hear
by name, I adore, I worship.

439. Indra Devata, Avasyu °Rshi

’x̋rÊÊwáÊx ßvãºw̋¢ ◊x®„vÿwãÃÊ •x∑Òv̧§⁄Uflyœ¸ÿxÛÊv„wÿx „wãÃxflÊv ©wUH§439H
Brahmåƒa indra≈ mahayanto arkair
avardhayannahaye hantavå u.

Scholars of the Veda celebrate Indra, his power and
glory with hymns of adoration and exalt him to break
the demonic cloud of darkness and want for showers of
rain and prosperity. (Rg. 5-31-4)

440. Indra Devata, Avasyu °Rshi

•vŸwflSÃx ⁄UwÕx◊v‡flÊwÿ ÃˇÊxÈSàflwC®Êx flvÖÊ̋¢w ¬ÈL§„ÍÃ lÈx◊vãÃw◊̃H§440H

Anavaste ratham a‹våya tak¶us tva¶¢å vajra≈
puruhµuta dyumantam.

Indra, lord of protection, giver of joy invoked
and worshipped by all, wise men create modes of divine
knowledge and pious action for the attainment of your
presence and glory, and Tvashta, maker and destroyer
of suffering, makes and provides the blazing thunderbolt
to dispel the darkness of evil and suffering.(Rg.5-31-4)

441. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

‡Ê¢w ¬xŒ¢w ◊xÉÊ¢v ⁄UwÿËxÁ·wáÊx Ÿv ∑§Ê◊y◊fl˝xÃÊv Á„wŸÊÁÃx Ÿv S¬Îw‡Ê-

ºx̋®Áÿw◊˜H§441H
›a≈ pada≈ magha≈ ray∂¶iƒe na kåmam
avrato hinoti na spæ‹ad rayim.

Peace, honour, prosperity is only for the man of
charity, benevolence and self sacrifice. The man void of
the discipline of liberality does not stir the process of
love and charity, not even the circulation of wealth.
Wealth and prosperity he does not even touch.

442. Vishvedeva Devata, Vamadeva °Rshi

‚wŒxÊ ªÊwflx— ‡ÊvÈøwÿÊ Áflx‡flvœÊwÿ‚x— ‚vŒÊw ŒxflÊv •w®⁄Ux¬v‚w—H§442H
Sadå gåva¨ ‹ucayo vi‹vadhåyasa¨ sadå devå
arepasa¨.

Cows are always pure and sinless, they give. The
generous are always pure, free from sin, they feed,
support and sustain the world.
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446. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

¬w̋ flx ßvãºw̋Êÿ flÎòÊx®„vãÃw◊Êÿx Áflv¬˝Êwÿ ªÊxÕ¢v ªÊwÿÃx ÿ¢w ¡Èx¡Êv-
·wÃH§446H
Pra va indråya vætrahantamåya vipråya
gåtha≈ gåyata ya≈ jujo¶ate.

To Indra, omniscient lord almighty, highest
destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your
songs of adoration which he loves, enjoys and happily
accepts.

447. Agni Devata, Vamadeva °Rshi

•vøwàÿxÁªvA|‡øÁ∑y§ÁÃ„¸√ÿxflÊz«˜ Ÿ ‚Èx◊vºw̋Õ—H§447H
Acetyagni‹cikitir havyavåŒ na sumadratha¨.

Agni is self-conscious, enlightens, and, as a self-
conducted power moving on its own waves of radiation,
carries the fragrance of yajnic havi as well as the light of
knowledge from the vedi all round. (Rg. 8-56-5)

448. Agni Devata, Bandhu °Rshi

•wªAx àfl¢w ŸÊx •vãÃw◊ ©xUÃw òÊÊxÃÊw Á‡ÊxflÊv ÷wÈflÊ flM§{âÿy—H§448H
Agne tva≈ no antama uta tråtå ‹ivo bhuvo
varµuthya¨.

Agni, lord of light, fire of life, you are our closest
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1)

443. Usha Devata, Samvarta Angirasa °Rshi

•Êv ÿÊwÁ„x flvŸw‚Ê ‚x„v ªÊfly— ‚øãÃ flÃx̧®ÁŸv¥ ÿŒÍœyÁ÷—H§443H
Å yåhi vanaså saha gåva¨ sacanta varttani≈
yadµudhabhi¨.

Come, O Dawn, with holy light, with rays of
blissful radiance on the chariot. The cows are on the
move with the wealth of milk. (Rg. 10-172-1)

444. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

©vU¬w ¬x̌̋ Êv ◊œÈy◊ÁÃ ÁˇÊxÿwãÃx— ¬Èvcÿw◊ ⁄UxÁÿ¥w œËx◊v®„w Ã ßãº̋H§444H
Upa prak¶e madhumati k¶iyanta¨ pu¶yema
rayim dh∂mahe ta indra.

Indra, omnipotent lord, living close to you in the
honey sweet abode of your realm, may we augment our
wealth and excellence and meditate on your divine
presence.

445. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

•vø¸wãàÿx∑§wZ ◊xL§vÃ—w Sflx∑§Êv¸ •Ê SÃÊy÷ÁÃ üÊxÈÃÊz ÿÈflÊx ‚v
ßãºy̋—H§445H
Arcantyarka≈ maruta¨ svarkå å stobhati ‹ruto
yuvå sa indra¨.

Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns
and present the homage of worship and service to Indra
who, youthful and renowned, sustains the world and
responds to their devotion with joyous favour and
spiritual elevation.
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Let us proceed, study and win our goals,
successfully and peacefully, across these regions of the
world, study and harness electric energy, and let all divine
forces of nature and nobilities of humanity be favourable
to us. (Rg. 10-157-1)

453. Vishvedeva Devata, Kavasha Ailusha °Rshi

Áflw dxÈÃwÿÊx ÿvÕÊw ¬x®Õz ßãºx̋ àflvlwãÃÈ ⁄UÊxÃvÿw—H§453H
Vi srutayo yathå pathå indra tvad yantu
råtaya¨.

Like streams of water flowing by their natural
course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth,
honour and excellence flow free for humanity.

454. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

•xÿÊv flÊ¡¢y ŒxflvÁ„wÃ¢ ‚Ÿ◊x ◊vŒw◊ ‡ÊxÃvÁ„w◊Ê— ‚ÈxflËv⁄UwÊ—H§454H
Ayå våja≈ devahita≈ sanema madema ‹ata-
himå¨ suv∂rå¨.

Thus do we offer ardent praise and seek to share
divine favour and inspiration fit for dedicated humanity
and pray we may live happy a full hundred years blest
with noble and heroic generations of progeny.
(Rg. 6-17-15)

455. Vishvedeva Devata, Atreya °Rshi

™§x¡Êw¸ Á◊xòÊÊv flLy§áÊ— Á¬ãflxÃw«Êx— ¬Ëvflw⁄UËxÁ◊v·¢w ∑Î§áÊxÈ„Ëv Ÿw
ßãº˝H§455H

449. Indra Devata, Subandhu °Rshi

÷wªÊx Ÿw ÁøxòÊÊw •xÁªwA◊x̧„ÊwŸÊx¢ ŒvœÊwÁÃx ⁄Uv®%w◊˜H§449H
Bhago na citro agnir mahonå≈ dadhåti
ratnam.

Like greatest of the great and munificent, wondrous
Agni, Supreme light of life, holds the treasure jewels of
existence which he liberally grants to the dedicated souls.

450. Indra Devata, Shrutabandhu °Rshi

Áflv‡flwSÿx ¬v˝ SÃÊw÷ ¬Èx⁄UÊw flÊx ‚vŸ˜ ÿÁŒy flx„w ŸÍxŸw◊˜H§450H
Vi‹vasya pra stobha puro vå san yadi veha nµunam.

Eternal sustainer of the universe, universal object
of world adoration, you are beyond all doubt the same,
first and foremost since eternity and the same even here
and now.

451. Usha Devata, Samvarta Angirasa °Rshi

©Ux·Êz •¬x Sflw‚Èx®Cw®◊x— ‚v¢ flwÃ¸ÿÁÃ flÃx̧®ÁŸv¥ ‚Èw¡ÊxÃvÃÊwH§451H
U¶å apa svasu¶¢ama¨ sa≈ vartayati vartani≈
sujåtatå.

The dawn continuously removes the darkness of
its sister night, by circular motion of its rise every morning
through the succession of day and night. (Rg.10-172-4)

452. Vishvedeva devata, Bhuvana Sadhana °Rshi

ßx◊Êz ŸÈ ∑§x¢ ÷vÈflwŸÊ ‚Ë·œx◊vãºw̋‡øx Áflv‡flw ø ŒxflÊw—H§452H
Imå nu ka≈ bhuvanå s∂¶adhemendra‹ca vi‹ve
ca devå¨.
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ªUrjå mitro varuƒa¨ pinvateŒå¨ p∂var∂m i¶a≈
kæƒuh∂ na indra.

Indra, lord omnipotent, munificent giver, just as
Mitra, the sun, and Varuna, the firmament, shower energy,
fertilise the earth and ripen the grains, as the day and
night refresh the vital spirit, so, we pray, mature and
bring abundant food, energy and intelligence for us.

456. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

ßwãºx̋Ê Áflv‡flwSÿ ⁄UÊ¡ÁÃH§456H
Indro vi‹vasya råjati.

Indra, lord omniscient and omnipotent, rules and
enlightens the world. (Yaj. 36, 8)

457. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka °Rshi

ÁòÊv∑§wº˝È∑§·È ◊Á„x·Êv ÿflÊyÁ‡Ê⁄U¢ ÃÈÁfl‡ÊxÈc◊wSÃxÎê¬và‚Ê◊y◊-
Á¬’xŒ˜ÁflvcáÊwÈŸÊ ‚ÈxÃ¢v ÿwÕÊflx‡Êw◊˜– ‚v ßZw ◊◊ÊŒx ◊wÁ„x ∑§w◊x̧ ∑§vÃw̧fl
◊x„Êw◊ÈxL¢§v ‚ÒŸ¢y ‚‡øgxflÊw Œxfl¢w ‚xàÿv ßãŒyÈ— ‚xàÿvÁ◊ãºy̋◊̃H§457H
Trikadruke¶u mahi¶o yavå‹ira≈ tuvi‹u¶mas-
tæmpat somam apibad vi¶ƒunå suta≈ yathå-
va‹am. Sa ∂≈ mamåda mahi karma kartave
mahåm uru≈ saina≈ sa‹cad devo deva≈ satya
indu¨ satyam indram.

The great and powerful sun drinks up the soma,
essence of vital juices reinforced with herbal elixir,
matured in three containers, i.e., the earth, the sky and
the heaven of light, and distilled by light and wind while

it shines and energises the essences.

He who delights in energising this sun, greatest of
the great in nature, to do great things, who blesses and
continues to bless this blazing power of light is the
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful
as the moon.

And he who would love to do great things vast
and worthy of the great, he, true and bright as the moon,
should serve and meditate on this lord of unbounded
light and energy. (Rg. 2-22-1)

458. Surya Devata, Gaura Angirasa °Rshi

•xÿ¢w ‚x„wdx◊ÊvŸwflÊ ºÎx‡Êv— ∑w§flËxŸÊw¢ ◊xÁÃzÖÿÊ̧ÁÃxÁflv¸œw◊¸– ’x̋äŸw—

‚x◊ËvøËwL§x·w‚x— ‚v◊Òw⁄UÿŒ⁄Ux¬w‚x— ‚vøwÃ‚x— Sflv‚w⁄U ◊ãÿxÈ◊vãÃw-

|‡øxÃÊw ªÊ—H§458H
Aya≈ sahasramånavo dæ‹a¨ kav∂nå≈ matir
jyotir vidharma. Bradhna¨ sam∂c∂r u¶asa¨.
samairyad arepasa¨. sacetasa¨. svasare
manyumanta‹ citå go¨.

This mighty sun, benefactor of vast humanity,
glorious, inspiration of poets, light of the world, law
bound, radiates the flood of light in unison with dawn,
and on the rise of the day, pure, immaculate, enlighted,
perceptive people, cows and planets rise to the fresh
light of a new day.

459. Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi °Rshi
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∞vãºw̋ ÿÊxsvÈ¬w Ÿ— ¬⁄UÊxflwÃÊx ŸÊvÿ◊ë¿Êy ÁflxŒvÕÊwŸËflx ‚và¬wÁÃx⁄UwSÃÊx
⁄UÊv¡wflx ‚và¬wÁÃ—– „vflÊw◊„ àflÊx ¬v˝ÿwSflãÃ— ‚Èx®ÃzcflÊ ¬ÈxòÊÊw‚xÊ Ÿw
Á¬xÃw®⁄Ux¢ flvÊ¡w‚ÊÃÿx ◊v¢Á„w®D¢x flÊv¡w‚ÊÃÿH§459H
Endra yåhyupa na¨ paråvato nåyamacchå
vidathån∂va satpatir astå råjeva satpati¨.
Havåmahe två prayasvanta¨ sute¶vå putråso
na pitara≈ våjasåtaye ma∆hi¶¢ha≈
våjasåtaye.

Indra, lord of wealth and power, ruler of the world,
come graciously from afar to us like this Agni who comes
to the yajnic battles of life. Protector and promoter of
truth and rectitude, friend and protector of the truthful
and righteous, come to our home like the ruler. Joining
you faithfully in this yajna of life, dedicated to holy action
and endeavour, we invoke and invite you to join us. As
children call upon the father to help them to food,
sustenance and protection in their course of life and
growth, so do we call upon you for safety and protection,
great lord of power and prosperity, for victory in our
battle of life. (Rg. 1-130-1)

460. Indra Devata, Rebha Kashyapa °Rshi

ÃvÁ◊ãºy̋¢ ¡Ê„flËÁ◊ ◊xÉÊvflÊwŸ◊Èxª̋w¢ ‚xòÊÊv ŒœÊyŸx◊v¬̋wÁÃc∑È§Ã¢x üÊvflÊw¢Á‚x
÷vÍÁ⁄wU– ◊v¢Á„w®D®Ê ªËxÁ÷¸v⁄UÊ øy ÿxÁôvÊÿÊw flflÃ¸ ⁄UÊxÿw ŸÊx Áflv‡flÊw
‚xÈ¬vÕÊw ∑Î§áÊÊÃÈ flxÖÊ˝ËwH§460H
Tam indra≈ johav∂mi maghavånam ugra≈
satrå dadhånam aprati¶kuta≈ ‹ravå∆si bhµuri.
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Ma∆hi¶¢ho g∂rbhirå ca yaj¤iyo vavarta råye
no vi‹vå supathå kæƒotu vajr∂.

That Indra, ruler of the world, I invoke and
address, illustrious, pious and true, wielder of
unopposed  powers, and I pray may the most generous
and adorable lord of thunderous power, in response to
our voice, turn to us constantly and clear our paths of
advancement for the achievement of wealth, power,
honour and excellence of the world. (Rg. 8-97-13)

461. Vishvedeva Devata, Paruchhepa Daivodasi °Rshi

•wSÃxÈ üÊÊÒv·w≈˜ ¬Èx⁄UÊw •xÁª¥wA ÁœxÿÊv Œwœx •Êv ŸÈ àÿë¿hÊ̧y ÁŒx√ÿ¢v
flwÎáÊË◊„ ßãº˝flÊxÿÍv flÎwáÊË◊„– ÿvhw ∑˝§xÊáÊwÊ ÁflxflvSflwÃx ŸÊv÷Êw
‚xãŒÊwÿx Ÿv√ÿw‚– •wœx ¬w̋ ŸxÍŸv◊È¬y ÿ|ãÃ œËxÃvÿÊw ŒxflÊz° •ë¿UÊx Ÿw
œxËÃvÿw—H§461H
Astu ‹rau¶a¢ puro agni≈ dhiyå dadha å nu
tyaccharddho divya≈ væƒ∂maha indravåyµu
væƒ∂mahe. Yaddha kråƒå vivasvate nåbhå
sandåya navyase. Adha pra nµunam upa yanti
dh∂tayo devå~n acchå na dh∂taya¨.

May my voice be heard! I have realised the energy
and power of Agni, light and fire, in full with my intellect
and understanding. Then we opt for the divine force
and power of nature and move on to the study and
application of the power of wind and electricity which,
active at the centre of the sun, give us the newest and
latest form of energy and power. May all our intellectual
efforts and intelligential vision reach the forces of nature
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and analyse and discover their energy and powers. Let
us reach there well with all our intellect and imagination
and let our efforts benefit the noblest humanity.
(Rg. 1-139-1)

462. Maruts Devata, Evayamarut Atreya °Rshi

¬v̋ flÊw ◊x®„w ◊xÃvÿÊw ÿãÃÈx ÁflvcáwÊfl ◊xL§vàflwÃ ÁªÁ⁄xU¡Êv ∞wflxÿÊv◊wL§Ã̃–
¬v̋ ‡ÊœÊy̧ÿx ¬v̋ ÿÖÿyfl ‚ÈπÊxŒvÿw Ãxflv‚ ÷xãŒvÁŒwC®ÿx œvÈÁŸwfl˝ÃÊÿx
‡Êvflw‚H§462H
Pra vo mahe matayo yantu vi¶ƒave marutvate
girijå evayå marut. Pra ‹ardhåya pra yajyave
sukhådaye tavase bhandadi¶¢aye dhunivratåya
‹avase.

O vibrant man of vision, all ye men and women,
let all your songs and flights of thought and vision born
of the voice of the heart reach Vishnu, all pervasive lord,
commander of the winds and warriors, indomitable,
highly majestic, adorable and cooperative, blissfully
appreciative, relentlessly active and absolute in justice
and power. (Rg. 5-87-1)

463. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi °Rshi

•xÿÊw Lx§øÊv „Á⁄yUáÿÊ ¬ÈŸÊxŸÊz Áfl‡flÊx mv·Ê¢wÁ‚ Ã⁄UÁÃ ‚xÿvÈÇflwÁ÷x—
‚Íw⁄UÙx Ÿw ‚xÿÈvÇflwÁ÷—– œÊv⁄UÊw ¬ÎxD®vSÿw ⁄UÊøÃ ¬ÈŸÊxŸÊv •wL§x·Êv
„Á⁄U y—– Áflw‡flÊx ÿwº˝x Í¬Êv ¬wÁ⁄xUÿÊvSÿÎÄflyÁ÷— ‚x#ÊvSÿw-
Á÷x́ §̧vÄflwÁ÷—H§463H
Ayå rucå hariƒyå punåno vi‹vå dve¶å≈si
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tarati sayugvabhi¨ sµuro na sayugvabhi¨.
Dhårå pæ¶¢hasya rocate punåno aru¶o hari¨.
Vi‹vå yadrµupå pariyåsyækvabhi¨ saptåsyebhir
ækvabhi¨.

This Soma spirit of the fighting force of divinity,
protecting and purifying by its own victorious lustre of
innate powers, overcomes all forces of jealousy and
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays
of light. The stream of its radiance, realised and purifying,
shines beautiful and blissful. The lustrous saviour spirit
which pervades all existent forms of the world, goes
forward pure and purifying with seven  notes of its
exalting voice and seven rays of light and seven pranic
energies expressive of its mighty force. (Rg. 9-111-1)

464. Savita Devata, Nakula °Rshi

•xÁ÷z àÿ¢ Œxflv¢ ‚wÁflxÃÊv®⁄Uw◊Ê{áÿÊy— ∑x§Áflv∑w̋§ÃÈx◊vøÊw̧®Á◊ ‚xàÿv‚wfl¢

⁄U%xœÊw◊xÁ÷w Á¬x̋ÿw¢ ◊xÁÃw◊˜– ™§xäflÊz̧ ÿSÿÊx◊wÁÃx÷Ê¸v •ÁŒylÈÃxÃ˜

‚vflËw◊ÁŸx Á„v⁄U®wáÿ¬ÊÁáÊ⁄UÁ◊◊ËÃ ‚Èx∑v̋§ÃwÈ— ∑xÎ§¬Êv Sflw—H§464H
Abhi tya≈ deva≈ savitåram oƒyo¨ kavikratum
arcåmi satyasava≈ ratnadhåm abhi priya≈
matim. ªUrdhvå yasyåmatir bhå adidyutat
sav∂mani hiraƒyapåƒir amim∂ta sukratu¨ kæpå
sva¨.

I adore this self-refulgent Savita, life and light of
existence, creator of heaven and earth, poetic high priest
of creation yajna, generator and upholder of truth and
law, treasure-hold of life's jewels, universally loved and
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all-intelligent. Up on his manifest will, inert Prakrti rises
and shines into the state of creation. This Savita of golden
hands of glory, this holy actor, by his gracious will
creates the lights of heaven and bliss.

465. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi °Rshi

•xÁª¥vA „ÊÃÊy⁄U¢ ◊ãÿx ŒÊvSflwãÃx¢ flv‚Êw— ‚ÍxŸÈv¢ ‚„y‚Ê ¡ÊxÃvflwŒ‚¢x Áflw¬¢̋x
Ÿw ¡ÊxÃvflwŒ‚◊˜– ÿw ™§xäflv¸ÿÊw Sfläflx⁄UÊw ŒxflÊw ŒxflÊvëÿÊw ∑Îx§¬Êw–
ÉÊxÎÃwSÿx Áflv÷̋ÊwÁCx®◊vŸwÈ ‡ÊxÈ∑v̋§‡ÊÊwÁø· •Êx¡ÈvuÊwŸSÿ ‚xÁ¬v̧·w—H§465H
Agni≈ hotåra≈ manye dåsvanta≈ vaso¨
sµunu≈ sahaso jåtavedasa≈ vipra≈ na
jåtavedasam. Ya µurddhvayå svadhvaro devo
devåcyå kæpå. Ghætasya vibhrå¶¢im anu
‹ukra‹oci¶a åjuhvå-nasya sarpi¶a¨.

I worship, serve and meditate on Agni, lord of
light and knowledge, spirit of life and heat and inspiration
of noble action, yajaka, generous giver, treasure of wealth
and universal shelter, inspirer and creator of courage
and courageous action like the sun, omniscient lord of
all that is born in existence, master of knowledge as the
supreme scholar of the Veda, organiser of yajna with
love and non-violence with divine knowledge and
awareness, refulgent with heavenly light and power, loving
and consuming with flames of fire, and, light the blaze
of the purest and most powerful ghrta offered into the
fire of yajna, physical, mental and spiritual all.' (Rg.1-
127-1)

466. Indra Devata, Grtsamada °Rshi

Ãwflx àÿvÛÊÿZy ŸÎxÃÊv̆ UUU¬w ßãº˝ ¬˝Õx◊¢w ¬Íx√ÿZw ÁŒxÁflw ¬x̋flÊvëÿ¢w ∑xÎ§Ãw◊˜–
ÿÊw ŒxflwSÿx ‡Êvflw‚Êx ¬̋ÊvÁ⁄wUáÊÊx •v‚Èw Á⁄xUáÊwÛÊx¬w—– ÷wÈflÊx Áflv‡flw◊xèÿv-
Œwflx◊Êv¡w‚Ê ÁflxŒvŒÍ¡yZ ‡ÊxÃv∑w̋§ÃÈÁflx̧ŒvÁŒ·y◊˜H§466H
Tava tyannarya≈ nætoípa indra prathama≈
pµurvya≈ divi pravåcya≈ kætam. Yo devasya
‹avaså pråriƒå asu riƒannapa¨. Bhuvo vi‹va-
mabhyadevam ojaså vided µurja≈ ‹atakratur
videdi¶am

Indra, lord of light, life and generosity, director
of the cosmic dance of creation, that original, ancient
act of yours admirable in the light and language of heaven
performed for the sake of humanity which, by the
omnipotence of Divinity, moves the pranic energies and
causes the waters of life to flow may, we pray, with the
power and splendour of Divinity, inspire the entire world
of matter and energy, conquer impiety and bring us, O
lord of a hundred yajnic gifts and actions, food and
energy for body, mind and soul. (Rg. 2-22-4)

|
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Pavamana Kanda

CHAPTERñ5

467. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

©UxìÊÊv Ãw ¡ÊxÃv◊ãœy‚Ê ÁŒxÁflv ‚jÍêÿÊ ŒyŒ–
©Ux®ª¢̋z ‡Ê◊x̧ ◊wÁ„x üÊvflw—H§467H
Uccå te jåtamandhaso divi sadbhµumyå dade.
Ugra≈ ‹arma mahi ‹rava¨.

O Soma, high is your renown, great your peace
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift of
your energy and vitality, the earth receives as the seed
and food of life. (Rg. 9-61-10)

468. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda

Vaishvamitra °Rshi

SflÊvÁŒwD®ÿÊx ◊vÁŒwD®ÿÊx ¬vflwSfl ‚Ê◊x œÊv⁄UwÿÊ–
ßvãº˝Êwÿx ¬ÊvÃwfl ‚xÈÃw—H§468H
Svådi¶¢hayå madi¶¢hayå pavasva soma
dhårayå.
Indråya påtave suta¨.

O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of
existence distilled in the essence for the soul's being,
flow in the sweetest and most exhilarating streams of
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine
glory. (Rg. 9-1-1)

(Soma in the physical sense is an exhilarating
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation
of the soul to the experience of divinity. It is the peace,
purity and glory of life, any power physical, social or
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness),
and sundaram (beauty) of life, anything, power and
person that gives us an experience of sacchidananda,
the real, the intelligent and the blissful state of the life
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram,
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted
to a particular herb and a particular drink. The meaning
of soma is open-ended on the positive side of life and
living joy.)

469. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

flvÎ·Êw ¬flSflx œÊv⁄wUÿÊ ◊xLv§àflwÃ ø ◊à‚x⁄Uw—–
Áflw‡flÊx ŒvœÊwŸx •Êv¡w‚ÊH§469H
Væ¶å pavasva dhårayå marutvate ca matsar¨.
Vi‹vå dadhåna ojaså.

O lord of absolute abundance and creativity,
sustainer of all worlds of existence by absolute power
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy,
action and gratitude. Pray bring us showers of peace,
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10)

470. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi
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ÿwSÃx ◊wŒÊx flv⁄UwáÿxSÃvŸÊw ¬flxSflÊvãœw‚Ê–
ŒxflÊflËv⁄UwÉÊ‡Ê¢‚x„ÊwH§470H
Yaste mado vareƒyastenå pavasvåndhaså.
Devåv∂r aghasa≈sahå.

The soma ecstasy that's yours, that is the highest
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us
beyond satiation with light divine for the soul, protector
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin
and evil for the good. (Rg. 9-61-19)

471. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

ÁÃxdÊz flÊøx ©vUŒËw⁄UÃx ªÊvflÊw Á◊◊|ãÃ œxŸvflw—–
„vÁ⁄wU⁄UÁÃx ∑v§ÁŸw∑˝§ŒÃ˜H§471H
Tisro våca ud∂rate gåvo mimanti dhenava¨.
Harireti kanikradat.

Three Vedic voices of knowledge, action and
prayer, loud and bold, enlighten, and inspire to goodness,
organs of perception and volition, urge to good action,
as earth and milch cows are profuse in fertility, and the
lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright
and blissful as life goes on in a state of prosperity. (Rg.
9-33-4)

472. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ßvãº˝ÊwÿãŒÊ ◊xLv§àflwÃx ¬vflwSflx ◊vœwÈ◊ûÊ◊—–
•x∑§w̧Sÿx ÿÊvÁŸw◊Êx‚vŒw◊˜H§472H
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Indråyendo marutvate pavasva madhu-
mattama¨. Arkasya yonim åsadam.

O Soma, enlightened joy of spiritual purity and
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of
the devotee as an offering to Indra, lord of universal
power and joy who abides at the heart of universal truth
and yajnic law of existence. (Rg. 9-64-22)

473. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

•v‚Êw√ÿx¢‡ÊÈv◊¸ŒÊyÿÊxå‚Èv ŒˇÊÊy ÁªÁ⁄UxD®Êw—–
‡ÿxŸÊz Ÿ ÿÊÁŸx◊Êv‚wŒÃ˜H§473H
Asåvya≈sur madåyåpsu dak¶o giri¶¢hå¨.
›yeno na yonim åsadat.

The peace and pleasure of life's ecstasy in thought
and action, and the expertise well founded on adamantine
determination is created by Savita, the creator, like the
flying ambition of the soul and it is settled in its seat at
the heart's core in the personality. (Rg. 9-62-4)

474. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya °Rshi

¬vflwSfl ŒˇÊx‚ÊvœwŸÊ Œxflvèÿw— ¬ËxÃvÿw „⁄U–
◊x®Lv§Œ˜èÿÊw flÊxÿwflx ◊vŒw—H§474H
Pavasva dak¶asådhano devebhya¨ p∂taye
hare. Marudbhyo våyave mada¨.

O Soma, lord of joy and versatile intelligence of
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator of
want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify and
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sanctify the powers of noble and generous nature to
their full satisfaction, come as ecstasy of life for vibrant
humanity, for pranic energy and for the will and
intelligence of the seekers of light and dynamism for
action. (Rg. 9-25-1)

475. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or

Devala °Rshi

¬vÁ⁄Uw SflÊxŸÊv ÁªwÁ⁄Ux®D®Êw— ¬xÁflwòÊx ‚Êv◊Êw •ˇÊ⁄UÃ˜–
◊vŒw·È ‚flx̧œÊv •wÁ‚H§475H
Pari svåno giri¶¢hå¨ pavitre somo ak¶arat.
Made¶u sarvadhå asi.

O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder
of the clouds, roar of the winds and rumble of the
mountains, in purest of the pure. You are the sole
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1)

476. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or

Devala °Rshi

¬vÁ⁄Uw Á¬x̋ÿÊw ÁŒxflw— ∑x§Áflvfl¸ÿyÊ¢Á‚ Ÿ{åàÿÊyÁ„x̧Ãw—–
SflÊxŸÒvÿwÊ¸ÁÃ ∑x§Áflv∑w̋§ÃÈ—H§476H
Pari priyå diva¨ kavir vayå≈si naptyor hita¨.
Svånair yåti kavikratu¨.

Soma, cosmic soul, darling of the heavens and
loved of enlightened people, poetic creator, immanent
in his own creations, pervading all regions of the universe,
moves around omnipresent, inspiring, creating and doing

all those acts which are exclusively worthy of the
omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1)

477. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya °Rshi

¬˝v ‚Ê◊Êy‚Ê ◊ŒxëÿwÈÃx— üÊvflw‚ ŸÊ ◊xÉÊÊvŸÊw◊˜–
‚xÈÃÊw ÁflxŒvÕw •∑˝§◊È—H§477H
Pra somåso madacyuta¨ ‹ravase no magho-
nåm. Sutå vidathe akramu¨.

May the streams of soma, nectar sweet and
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for the
safety, security and fame of our leading lights of honour,
power and excellence. (Rg. 9-32-1)

478. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

¬˝v ‚Ê◊Êy‚Ê Áfl¬x|‡øwÃÊx̆ UUU¬Êv ŸwÿãÃ ™x§◊¸vÿw—–
flvŸÊwÁŸ ◊Á„x·Êv®ßwflH§478H
Pra somåso vipa‹citoípo nayanta µurmaya¨.
Vanåni mahi¶å iva.

Just as waves of water rise to the moon and great
men strive for things of beauty and goodness, so do
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and
goodness, move forward to realise the supreme power
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1)

479. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflwSflãŒÊx flÎv·Êw ‚ÈxÃw— ∑Îx§œËv ŸÊw ÿx‡Êw‚Êx ¡vŸw–
Áflw‡flÊx •w¬x Ámv·Êw ¡Á„H§479H
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purest and most purifying, omniscient, dearest love of
the poets and celebrants, and wisest of the wise. Creating
the dynamic world of matter, energy and mind, he abides
like the master of the universal chariot. (Rg. 9-64-10)

482. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

•v‚wÎ̌ ÊÃx ¬w̋ flÊxÁ¡vŸÊw ªx√ÿÊv ‚Ê◊Êy‚Ê •‡flxÿÊw–
‡ÊxÈ∑˝§Êv‚Êw flË⁄UxÿÊv‡Êfly—H§482H
Asæk¶ata pra våjino gavyå somåso a‹vayå.
›ukråso v∂rayå‹ava¨.

Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace,
progress and brilliance, pure and potent, inspired with
ambition for lands, cows and culture, horses,
advancement and achievement, and advancement of the
brave generations of humanity move forward with the
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4)

483. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

¬vflwSfl Œxflv •ÊwÿÈx·vÁªãºy̋¢ ªë¿UÃÈ Ãx ◊vŒw—–
flÊxÿÈv◊Ê ⁄UÊy„x œv◊w̧áÊÊH§483H
Pavasva deva åyu¶ag indra≈ gacchatu te
mada¨. Våyumå roha dharmaƒå.

O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us.
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory
of mankind. May you with your divine power and
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees.
(Rg. 9-63-22)
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Pavasvendo væ¶å suta¨ kædh∂ no ya‹aso jane.
Vi‹vå apa dvi¶o jahi.

Soma, lord of purity and generosity, light and
splendour, served and realised through yajnic life, protect
and purify us, help us join the community              of
honour and excellence, ward off and eliminate                all
malignity, jealousy and enmity from our life.            (Rg.
9-61-28)

480. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni °Rshi

flÎw·Êx svÁ‚w ÷ÊxŸÈvŸÊw lÈx◊vãÃ¢w àflÊ „flÊ◊„–
¬vflw◊ÊŸ SflxºÎ̧v‡Êw◊˜H§480H
Væ¶å hyasi bhånunå dyumanta≈ två havåmahe.
Pavamåna svardæ‹am.

O lord of purity, purifier and sanctifier of heart
and soul, you are supremely generous and refulgent by
your own light and glory. We, celebrants by our holiest
thoughts and words, invoke and adore you for the
light and wisdom of your divine glory and generosity.
(Rg. 9-65-4)

481. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ßvãŒwÈ— ¬ÁflCx øvÃwŸ— Á¬x̋ÿv— ∑w§flËxŸÊ¢w ◊xÁÃw—–
‚xÎ¡vŒ‡fl¢y ⁄UxÕËvÁ⁄UwflH§481H
Indu¨ pavi¶¢a cetana¨ priya¨ kav∂nå≈ mati¨.
Sæjad a‹va≈ rath∂riva.

Soma, lord of bliss, is self-refulgent and holy,
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484. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬vflw◊ÊŸÊ •¡Ë¡ŸŒ˜ ÁŒxflw|‡øxòÊ¢v Ÿ ÃyãÿxÃwÈ◊˜–
ÖÿÊvÁÃwflÒ̧‡flÊŸx⁄¢Uw ’Îx„wÃ˜H§484H
Pavamåno aj∂janad diva‹citra≈ na tanyatum.
Jyotir vai‹vånara≈ bæhat.

Let Soma, progressive, active and zealous power
dedicated to humanity and divinity, create the light and
culture of universal expansive order from the light of
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and
resounding roar of thunder and lightning. (Rg. 9-61-16)

485. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or

Davala °Rshi

¬vÁ⁄Uw SflÊxŸÊw‚x ßvãŒwflÊx ◊vŒÊwÿ ’x„¸váÊÊw Áªx⁄UÊw–
◊vœÊw •·¸®|ãÃx œÊv⁄UwÿÊH§485H
Pari svånåsa indavo madåya barhaƒå girå.
Madho ar¶anti dhårayå.

Honey streams of soma distilled and consecrated
by the hallowed voice of the Veda flow round for the
joy of mankind. (Rg. 9-10-4)

486. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or

Devala °Rshi

¬wÁ⁄Ux ¬˝ÊvÁ‚wcÿŒÃ˜ ∑x§Áflv— Á‚ãœÊyMx§◊vÊ¸flÁœy ÁüÊxÃw—–
∑§ÊxL§v¢ Á’÷y̋Ã˜ ¬ÈLx§S¬vÎ„w◊˜H§486H
Pari pråsi¶yadat kavi¨ sindhorµurmåvadhi
‹rita¨. Kåru≈ bibhrat puruspæham.

Pervading and reposing in transcendence over the
dynamics of this expansive ocean of the universe, bearing
and sustaining this poetic creation, the omniscient poet
creator, Soma, lord of peace, joy and bliss, rolls and
rules the world with pleasure and grace. (Rg. 9-14-1)

487. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

©wU¬Êx ·Èw ¡ÊxÃw◊x#wÈ®⁄U¢x ªÊvÁ÷w÷x̧X¢v ¬Á⁄Uyc∑Î§Ã◊˜–
ßvãŒÈw¢ ŒxflÊv •wÿÊÁ‚·È—H§487H
Upo ¶u jåtam aptura≈ gobhir bha∆ga≈
pari¶kætam. Indu≈ devå ayåsi¶u¨.

Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity,
beatified and celebrated in songs of divine voice, the
noblest powers of nature and humanity adore, share and
enjoy. (Rg. 9-61-13)

488. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa °Rshi

¬xÈŸÊŸÊv •w∑˝§◊ËŒxÁ÷z Áfl‡flÊx ◊ÎwœÊx Áflvøw·¸ÁáÊ—–
‡ÊxÈê÷w|ãÃx Áflv¬w̋¢ œËxÁÃvÁ÷w—H§488H
Punåno akram∂d abhi vi‹vå mædho vicar¶aƒi¨.
›umbhanti vipra≈ dh∂tibhi¨.

Soma, spirit of universal purity and purification,
all watching, faces and overcomes all adversaries of the
carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant all
prevailing spirit with songs of adoration. (Rg. 9-40-1)

489. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi
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•ÊxÁfl‡ÊwŸ˜ ∑x§∂vU‡Ê¢w ‚xÈÃÊz Áfl‡flÊx •v·w̧ÛÊxÁ÷v ÁüÊÿy—–
ßwãŒxÈÁ⁄Uvãº˝Êwÿ œËÿÃH§489H
Åvi‹an kala‹a≈ suto vi‹vå ar¶annabhi ‹riya¨.
Indur indråya dh∂yate.

Taking over his positions of office, the conscrated
leader, pioneer and brilliant ruler presides over lands and
affairs of the order moving forward and winning all
wealth, honours, excellence and graces of the world for
the people, exhorted and exalted by them. (Rg.9-62-19)

490. Pavamana Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa °Rshi

•v‚wÁ¡x̧ ⁄UwâÿÊx ÿvÕÊw ¬xÁflvòÊw ø{êflÊy— ‚xÈÃw—–

∑§Êvc◊w̧Ÿ˜ flÊx¡Ëv ãÿw∑˝§◊ËÃ˜H§490H
Asarji rathyo yathå pavitre camvo¨ suta¨.
Kår¶man våj∂ nyakram∂t.

Just as a passionate champion warrior shoots to
the goal straight, so does Soma, potent spirit of peace,
purity and glory, invoked and celebrated with devotion
in the purity of heart and soul, descends to the centre
core of the heart without delay. (Rg. 9-36-1)

491. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva °Rshi

¬z̋ ÿeÊflÊx Ÿv ÷ÍáyÊ¸ÿSàflx·Êw •xÿÊw‚Êx •v∑w̋§◊È—–
ÉŸvãÃw— ∑Îx§cáÊÊz◊¬x àflvøw◊˜H§481H
Pra yad gåvo na bhµurƒayas tve¶å ayåso
akramu¨. Ghnanta¨ kæ¶ƒåm apa tvacam.

We adore the ceaseless radiations of divinity
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous
glory, move and shower on the earth and dispel the dark
cover of the night. (Rg. 9-41-1)

492. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•x¬ÉŸvŸ˜ ¬wfl‚x ◊Îvœw— ∑˝§ÃÈxÁflvÃ˜ ‚Êw◊ ◊à‚x⁄Uw—–
ŸxÈŒvSflÊŒyflÿÈx¢ ¡vŸw◊˜H§492H
Apaghnan pavase mædha¨ kratuvit soma
matsara¨.  Nudasvådevayu≈ janam.

O Soma, lord of absolute peace, purity, power
and holiness of action, omnipotent and blissful, you
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel
the impious people to truth, piety and creative generosity,
or punish and eliminate them like hurdles in the creative
paths of piety and rectitude. (Rg. 9-63-24)

493. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•xÿÊv ¬wflSflx œÊv⁄UwÿÊx ÿwÿÊx ‚wÍÿx̧◊v⁄UÊwøÿ—–
Á„xãflÊŸÊv ◊ÊŸÈy·Ë⁄Ux¬w—H§493H
Ayå pavasva dhårayå yayå sµuryam arocaya¨.
Hinvåno månu¶∂r apa¨.

Lord of the universe, by the energy with which
you give light to the sun, by the same light and energy
inspire the will and actions of humanity and purify us.
(Rg. 9-63-7)

494. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi
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‚v ¬wflSflx ÿz •ÊÁflxÕvãºw̋¢ flxÎòÊÊwÿx „vãÃwfl–
flxÁfl˝flvÊ¢‚w¢ ◊x„Ëw®⁄xU¬w—H§494H
Sa pavasva ya åvithendra≈ vætråya hantave.
Vavrivå≈sa≈ mah∂r apa¨.

Lord of the joy of existence, for constant
conversion, elimination and destruction of negativity
you protect and promote the creative, structural
and developmental forces of nature in great
evolutionary dynamics on way to positive growth and
progress. (Rg. 9-61-22)

495. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

•xÿÊw flËxÃËv ¬Á⁄Uy dflx ÿvSÃw ßãŒÊx ◊wŒxcflÊw–

•xflÊv„wÛÊflxÃËvŸ̧flyH§495H
Ayå v∂t∂ pari srava yas ta indo made¶vå.
Avåhan navat∂r nava.

O Soma, joyous ruler and protector of life, let
this creative peace, presence, power and policy of yours
prevail and advance, promoting those who join the happy
advance, and repelling, dispelling, even destroying ninety-
and-nine strongholds of darkness which obstruct the
progress. (Rg. 9-61-1)

496. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

¬vÁ⁄wU lxÈ̌ Ê¢v ‚Ÿyºx̋Áÿ¥z ÷⁄UxmÊv¡¢w ŸÊx •vãœw‚Ê–
SflÊxŸÊv •w·¸ ¬xÁflwòÊx •ÊvH§496H

Pari dyuk¶a≈ sanad rayi≈ bharadvåja≈ no
andhaså. Svåno ar¶a pavitra å.

Light of the light of heaven, treasure-hold of
world's wealth, with wealth, food and energy for body,
mind and soul arise and manifest in the pure heart,
inspiring it to a state of peace and benediction.
(Rg. 9-52-1)

497. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•vÁøw∑˝§ŒxŒ˜ flÎw·Êx „vÁ⁄Uw◊x̧„ÊwŸ˜ Á◊xòÊÊv Ÿ Œy‡Êx̧Ãw—–
‚v¢ ‚Íÿ̧yáÊ ÁŒlÈÃH§497H
Acikradad væ¶å harir mahån mitro na
dar‹ata¨.
Sa≈ sµuryeƒa didyute.

Soma, Spirit of universal peace and bliss, is
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6)

498. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êw Ãx ŒvˇÊw¢ ◊ÿÊx÷Èwfl¢x flvÁqÔwU◊xlÊv flwÎáÊË◊„–
¬ÊwãÃx◊Êv ¬wÈLx§S¬vÎ„w◊˜H§498H
Å te dak¶a≈ mayobhuva≈ vahnimadyå
væƒ∂mahe. Påntam å puru spæham.

Today here and now, we choose for ourselves
and pray for your power, peace and bliss, light and fire
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which is universally loved, all protective, promotive and
all sanctifying. (Rg. 9-65-28)

499. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

•väflwÿÊ̧x •vÁºw̋Á÷— ‚xÈÃ¢v ‚Ê◊y¢ ¬xÁflwòÊx •Êv Ÿwÿ–
¬ÈxŸÊ„Ëvãº˝Êwÿx ¬ÊvÃwflH§499H
Adhvaryo adribhi¨ suta≈ soma≈ pavitra å
naya. Punåh∂ndråya påtave.

O high priest of soma yajna, create the awareness
of Soma, spirit of purity and divinity collected and
concentrated by the senses and mind in the heart, and
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul.
(Rg. 9-51-1)

500. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

Ãw®⁄xUÃ˜ ‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃx œÊv⁄UÊw ‚xÈÃvSÿÊãœy‚—–
Ãw⁄U®xÃ˜ ‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃH§500H
Tarat sa mand∂ dhåvati dhårå sutasyåndhasa¨.
Tarat sa mand∂ dhåvati.

Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving,
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight
exhilarating for body, mind and soul flows on full of
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all over,
the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1)
501. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•Êv ¬wflSfl ‚„x®|dváÊw¢ ⁄UxÁÿv¥ ‚Êw◊ ‚ÈxflËvƒÿw̧◊˜–
•xS◊v üÊflyÊ¢Á‚ œÊ⁄UÿH§501H

Å pavasva sahasriƒa≈ rayi≈ soma suv∂ryam.
Asme ‹ravå≈si dhåraya.

Soma, ruling power of creative wealth, joy and
fluent energy, let a thousandfold wealth of virility, courage
and creativity, pure and purifying, flow to us and vest us
with food, energy, fame and excellence of life. (Rg. 9-
63-1)

502. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•vŸwÈ ¬x̋%Êv‚w •Êxÿvflw— ¬xŒv¢ ŸflËyÿÊ •∑˝§◊È—–
Lx§øv ¡wŸãÃx ‚Ívÿw̧◊˜H§502H
Anu pratnåsa åyava¨ pada≈ nav∂yo akramu¨.
Ruce jananta sµuryam.

In consequence of the will divine, the eternal
particles of Prakrti move and assume new forms of
existence in evolution, and for the sake of light they
create the light of stars. (Rg. 9-23-2)

503. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•v·wÊ¸ ‚Ê◊ lÈx◊vûÊw◊Êx̆ UUUÁ÷v º˝ÊáÊÊyÁŸx ⁄UÊvLw§flÃ˜–
‚ËwŒxŸ˜ ÿÊwŸÊÒx flwŸxcflÊwH§503H
Ar¶å soma dyumattamoíbhi droƒåni roruvat.
S∂dan yonau vane¶vå.

Soma, spirit of divine power and peace of purity,
most potent and most refulgent, come roaring at the
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speed and force of thunder and abide in the flames of
yajna and heart of the faithful and purify and sanctify the
soul. (Rg. 9-65-19)

504. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

flÎv·Êw ‚Ê◊ lÈx◊Ê°v •wÁ‚x flvÎ·Êw Œflx flvÎ·wfl˝Ã—–

flÎw·Êx œv◊wÊ¸®ÁáÊ ŒÁœ˝·H§504H
Væ¶å soma dyumå~n asi væ¶å deva væ¶avrata¨.
Væ¶å dharmåƒi dadhri¶e.

O Soma, divine spirit of peace and prosperity,
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and
abundant giver of light, self-committed to showers of
generosity for humanity and all life in existence. O
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity.
(Rg. 9-64-1)

505. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ßx·v ¬wflSflx œÊv®⁄U®wÿÊ ◊ÎxÖÿv◊ÊwŸÊ ◊ŸËxÁ·vÁ÷w—–
ßvãŒÊw Lx§øÊvÁ÷ ªÊ ßyÁ„H§505H
I¶e pavasva dhårayå mæjyamåno man∂¶ibhi¨.
Indo rucåbhi gå ihi.

Shower in streams of purity and power and bless
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees.
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and
joy of your presence, sanctify our senses and mind,

vision and intelligence. (Rg. 9-64-13)

506. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

◊xãºv˝ÿÊw ‚Ê◊x œÊv⁄U®wÿÊx flvÎ·Êw ¬flSfl ŒflxÿwÈ—–

•w√ÿÊx flÊv®⁄Uw®Á÷⁄US◊xÿwÈ—H§506H
Mandrayå soma dhårayå væ¶å pavasva
devayu¨. Avyå vårebhir-asmayu¨.

O Soma, divine spirit of peace and beatitude, you
are the generous power divine, lover of divinities,
pervasive in stars and planets in space. You are for us
too, pray flow in exciting streams of joy and bless us
with peace and purity. (Rg. 9-6-1)

507. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•xÿÊv ‚Êw◊ ‚È∑Îx§àÿvÿÊw ◊x„Êzãà‚ÛÊ{èÿyflœ¸ÕÊ—–
◊xãŒÊŸv ßŒ˜ flÎy·Êÿ‚H§507H
Ayå soma sukætyayå mahånt sannabhya-
vardhathå¨. Mandåna id væ¶åyase.

This Soma, lordly Spirit of peace and joy, feels
great by this yajnic act of homage and, happy and
exalted, loves to advance and exalt the celebrants.
(Rg. 9-47-1)

508. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

•xÿ¢v Áfløy·¸®ÁáÊÁ„x̧Ãv— ¬fly◊ÊŸx— ‚v øwÃÁÃ–
Á„xãflÊŸv •Êåÿy¢ ’xÎ®„w®Ã˜H§508H
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Aya≈ vicar¶aƒir-hita¨ pavamåna¨ sa cetati.
Hinvåna åpya≈ bæhat.

This Soma, divine spirit of action, honour and
joy, is all watching, all beneficent, all inspiring, moving
and dynamic, ever wakeful, setting in motion the flow
on for attainment of vast achievable success and
fulfilment. (Rg. 9-62-10)

509. Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa °Rshi

¬˝v Ÿw ßãŒÊ ◊x®„v ÃÈ Ÿy ™x§Á◊Zv Ÿ Á’÷y̋Œ·¸Á‚–
•xÁ÷w ŒxflÊw° •xÿÊvSÿw—H§509H
Pra na indo mahe tu na µurmi≈ na bibhrad
ar¶asi. Abhi devå~n ayåsya¨.

O Soma, vibrant and fast, bearing waves of light
and energy of divinity, you radiate to the noble and brilliant
divine souls for our great advancement and achievement
all round in life. (Rg. 9-44-1)

510. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

•x¬ÉÊAvŸ˜ ¬wflÃx ◊ÎzœÊ̆ UUU¬x ‚Êw◊Êx •v⁄UÊw√áÊ—–
ªwë¿x®ÁÛÊvãºw̋Sÿ ÁŸc∑xÎ§Ãw◊˜H§510H
Apaghnan pavate mædhoípa somo aråvƒa¨.
Gacchann-indrasya ni¶kætam .

Destroying the destroyers, eliminating the selfish,
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine
creativity in nature and humanity attains to its yajnic end
and aim in the existential order created by omnipotent

Indra. (Rg. 9-61-25)

511. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬ÈxŸÊŸv— ‚Êw◊x œÊv⁄UwÿÊx¬Êv fl‚ÊyŸÊ •·¸Á‚–
•Êv ⁄Uw®%xœÊv ÿÊÁŸy◊ÎxÃvSÿw ‚ËŒxSÿÈvà‚Êw ŒxflÊv Á„w⁄U®xáÿvÿw—H§511H
Punåna¨ soma dhårayåpo vasåno ar¶asi.
Å ratnadhå yonim-ætasya s∂dasyutso devo
hiraƒyaya¨.

O Soma, pure and purifying our thought, will and
actions, abiding in the heart, you move and flow on in
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are
the fountain head of life's golden treasures. (Rg. 9-107-
4)

512. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬w⁄UËxÃÊv Á·wÜøÃÊ ‚xÈ®Ã¢z ‚Ê◊Êx ÿv ©wUûÊx◊¢w „xÁflw—– ŒxœãflÊ°v ÿÊ ŸÿÊ̧y

•xåSflÊw3ãÃz⁄UÊ ‚Èx·Êwflx ‚Êw◊x◊vÁºw̋Á÷—H§512H
Par∂to ¶i¤catå suta≈ somo ya uttama≈ havi¨.
Dadhanvå~n yo naryo apsvåntarå su¶åva
somam-adribhi¨.

From here onward sprinkle Soma with love and
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and
determined discipline of meditation, Soma which bears
the best materials for creative yajna of personal and social
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development, Soma which is the leading light of life,
realised within in the heart and our Karmas performed in
life. (Rg. 9-107-1)

513. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

•Êv ‚Êw◊ SflÊxŸÊv •Áºy̋Á÷|SÃx⁄UÊv flÊ⁄UÊyáÿx√ÿvÿÊw–

¡wŸÊx Ÿw ¬xÈÁ⁄Uw ø{êflÊyÁfl¸‡ÊxhwÁ⁄xU— ‚wŒÊx flvŸw·È ŒÁœ˝·H§513H
Å soma svåno adribhistiro våråƒyavyayå.
Jano na puri camvor-vi‹addhari¨ sado vane¶u
dadhri¶e.

O Soma, spirit of universal bliss and protection,
invoked and stirred by acts of meditation, radiating across
the covers of darkness, enter the heart core of the soul
as citizens enter their home in town, arise in the depth of
heart and intelligence and abide there in the love and
faith of the soul, your own cherished seat of existence
among the wise. (Rg. 9-107-10)

514. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬˝v ‚Êw◊ ŒxflvflËwÃÿx Á‚wãœxÈŸ¸v Á¬wåÿx •váwÊ¸‚Ê– •¢x‡ÊÊv— ¬ÿy‚Ê
◊ÁŒx⁄UÊv Ÿ ¡ÊªÎyÁflx®⁄Uwë¿Êx ∑§Êv‡Ê¢w ◊œÈx‡øvÈÃw◊˜H§514H
Pra soma devav∂taye sindhur na pipye arƒaså.
A≈‹o¨ payaså madiro na jågævir-acchå ko‹a≈
madhu‹cutam.

O Soma, be full with the liquid spirit of joy like
the sea which is full with the flood of streams and rivers,
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with

delicious exuberance of light divine, ever awake, flow
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of
divinity. (Rg. 9-107-12)

515. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

‚Êv◊w ©U cflÊxáÊw— ‚ÊxÃÎwÁ÷x⁄U®wÁœx cáÊwÈÁ÷x⁄U®vflËwŸÊ◊˜–

•vEwÿfl „xÁ⁄UvÃÊw ÿÊÁÃx œÊv⁄UwÿÊ ◊xãºv̋ÿÊw ÿÊÁÃx œÊv⁄wUÿÊH§515H
Soma u ¶våƒa¨ sotæbhir-adhi ¶ƒubhir-av∂nåm.
A‹vayeva haritå yåti dhårayå mandrayå yåti
dhårayå.

Soma, invoked by celebrants, manifests with
blissful inspiring powers of protection and promotion
and, saving, watching, fascinating, goes forward, rushing,
compelling, in an impetuous stream like waves of energy,
and it also goes forward by a stream of mild motion,
soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8)

516. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

ÃwflÊx„¢v ‚Êw◊ ⁄UÊ⁄UáÊ ‚xÅÿv ßwãŒÊ ÁŒxflvÁŒwfl–

¬ÈxMv§ÁáÊw ’÷̋Êx ÁŸv øw⁄U®|ãÃx ◊Êv◊fly ¬Á⁄UxœËz®° ⁄UÁÃx ÃÊ°v ßwÁ„H§516H
Tavåha≈ soma råraƒa sakhya indo dive dive.
Purµuƒi babhro ni caranti måm ava paridh∂~n-
rati tå~n ihi.

O Soma, light of life and universal joy of
existence, I rejoice in your friendly company day in and
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a
host of negativities surround me, pray break through
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their bounds and come and save me. (Rg. 9-107-19)

517. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

◊ÎxÖÿv◊ÊwŸ— ‚È„SàÿÊ ‚◊xÈ®º̋v flÊøyÁ◊ãflÁ‚–

⁄UxÁÿ¥w Á¬x‡ÊvX¢w ’„Èx∂vU¢ ¬wÈLx§S¬wÎ„¢x ¬vflw◊ÊŸÊ{èÿy·¸Á‚H§517H
Mæjyamåna¨ suhastyå samudre våcaminvasi.
Rayi≈ pi‹a∆ga≈ bahula≈ puruspæha≈
pavamånåbhyar¶asi.

O Spirit omnipotent with the world in your
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate
and inspire the song of adoration in the depths of the
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in
motion immense wealth of golden graces of universal
love and desire for us. (Rg. 9-107-21)

518. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

•xÁ÷v ‚Ê◊Êy‚ •Êxÿwflx— ¬vflwãÃx ◊wl¢x ◊vŒw◊˜–

‚x◊È®º̋vSÿÊÁœy ÁflxCv®¬w ◊ŸËxÁ·váÊÊw ◊à‚x⁄UÊv‚Êw ◊ŒxëÿÈvÃw—H§518H
Abhi somåsa åyava¨ pavante madya≈ madam.
Samudrasyådhi vi¶¢ape man∂¶iƒo matsaråso
madacyuta¨.

Intelligent and dedicated lovers of Soma refine
and sublimate their pleasurable joy of the heart and
emotion, direct it to divinity on top of the existential
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14)

519. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬ÈxŸÊŸv— ‚Êw◊x ¡ÊvªwÎÁflx®⁄U®w√ÿÊx flÊw®⁄UÒx— ¬vÁ⁄Uw Á¬x̋ÿw—–
àfl¢v Áfl¬̋Êy •÷flÊ̆ UUUÁX⁄USÃ◊x ◊väflÊw ÿxôÊv¢ Á◊wÁ◊ˇÊ áÊ—H§519H
Punåna¨ soma jågævir-avyå vårai¨ pari
priya¨. Tvam vipro abhavoí∆girastama
madhvå yaj¤a≈ mimik¶a ƒa¨.

Pure and all purifying, O Soma, spirit of peace
and bliss, ever awake and awakening with your eternal
consciousness, all protective and promotive, dearest in
the heart of the cherished loving soul, you are the vibrant
awareness of omniscience and the very life energy of
life. O Spirit of peace, joy and divine bliss, pray bless
our yajna of life with the honey sweets of existence.
(Rg. 9-107-6)

520. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

ßvãº˝Êwÿ ¬flÃx ◊wŒx— ‚Êv◊Êw ◊xL§vàflwÃ ‚ÈxÃw—–
‚x„vdwœÊ⁄UÊx •vàÿ√ÿy◊·¸®ÁÃx Ãv◊Ë¢v w ◊Î¡ãàÿÊxÿvflw—H§520H
Indråya pavate mada¨ somo marutvate suta¨.
Sahasradhåro atyavyam-ar¶ati tam∂≈ mæjan-
tyåyava¨.

Soma, joy of existence, invoked and realised,
flows purifying and consecrating for Indra, the vibrant
soul, in a thousand streams of ecstasy and overflows
the heart and soul of the devotee. That Spirit of the
universe, intelligent dedicated yogis realise, exalt and
glorify. (Rg. 9-107-17)
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521. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬vflwSfl flÊ¡x‚ÊvÃw◊Êx̆ UUUÁ÷v Áfl‡flÊyÁŸx flÊvÿwÊ¸–

àfl¢v ‚w◊Èxº˝v— ¬w̋Õx◊v Áflœy◊Z Œxflvèÿw— ‚Ê◊ ◊à‚x®⁄Uw—H§521H
Pavasva våjasåtamoíbhi vi‹våni våryå. Tva≈
samudra¨ prathame vidharma≈ devebhya¨
soma matsara¨.

O Soma, spirit of universal light and joy, you are
the harbinger of food, energy and victory. Radiate and
move, purifying and inspiring, toward the spirit of
universal vision and wealth for the achievement of
knowledge and enlightenment. You are the first oceon
of the first laws of Dharma who bore the mighty treasure
trove of infinite light and joy and let it open to flow for
the divine sages. (Rg. 9-107-23)

522. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬vflw◊ÊŸÊ •‚Î̌ ÊÃ ¬xÁflwòÊx◊wÁÃx œÊv⁄wUÿÊ– ◊xL§vàflwãÃÊ ◊à‚x⁄UÊv ßw|ãº̋xÿÊv

„®ÿÊy ◊xœÊw◊xÁ÷v ¬˝ÿÊy¢Á‚ øH§522H
Pavamånå asæk¶ata pavitramati dhårayå.
Marutvanto matsarå indriyå hayå medhåm
abhi prayå~nsi ca.

Purifying, energising and inspiring currents of
ecstasy and nourishment for the senses, will, intellect
and imagination flow by stream and shower at the
speed of winds to the holy heart of the sagely
celebrant.(Rg. 9-107-25)

523. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya °Rshi

¬˝v ÃÈ ºy̋flx ¬wÁ⁄Ux ∑§Êw‡Ê¢x ÁŸv ·ËwŒx ŸÎvÁ÷w— ¬ÈŸÊxŸÊw •xÁ÷v flÊ¡y◊·¸–
•w‡flx¢ Ÿv àflÊw flÊxÁ¡vŸ¢w ◊x¡w̧ÿxãÃÊv˘UUUë¿®Êw ’x„Ë¸v ⁄Uw‡ÊxŸÊvÁ÷wŸ¸-
ÿ|ãÃH§523H
Pra tu drava pari ko‹a≈ ni ¶∂da næbhi¨ punåno
abhi våjam-ar¶a. Asva≈ na två våjina≈
marjayantoícchå barh∂ ra‹anåbhir-nayanti.

O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart
and sink into the soul of the devotee. Adored by the
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth.
The celebrants, exalting your power and presence,
invoke and invite you like energy itself with adorations
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1)

524. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha  °Rshi

¬v̋ ∑§Ê√ÿy◊xÈ‡ÊvŸwfl ’È̋flÊxáÊÊw ŒxflÊw ŒxflÊwŸÊ¢x ¡vÁŸw◊Ê ÁflflÁQ§–
◊vÁ„wfl˝Ãx— ‡ÊÈvÁøw’ãœÈ— ¬Êflx∑w§— ¬xŒÊv flw⁄UÊx„Êw •{èÿyÁÃx
⁄Uv÷wŸ̃H§524H
Pra kåvyam-u‹aneva bruvåƒo devo devånå≈
janimå vivakti. Mahivrata¨ ‹ucibhandhu¨
påvaka¨ padå varåho abhyeti rebhan.

The brilliant poet, singing like an inspired fiery
power divine, reveals the origin of nature's divinities and
the rise of human brilliancies. Great is his commitment,
inviolable his discipline, bonded is he with purity as a
brother, having chosen light of the sun and shower of
clouds for his element, and he goes forward proclaiming
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Asya pre¶å hemanå pµuyamåno devo devebhi¨
samapækta rasam. Suta¨ pavitra≈ paryeti
rebhan miteva sadma pa‹umanti hotå.

Divine Soma, moved and energised by the surge
of golden impulse, joins its potency with the senses and
mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with
vitality, it moves to the holiness of the heart like a sanative,
or as a priest going to a yajnic enclosure, seat and anchor
of sensitive visionary powers of humanity. (Rg. 9-97-1)

527. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

‚Êv◊w— ¬flÃ ¡ÁŸxÃÊv ◊wÃËxŸÊ¢v ¡wÁŸxÃÊw ÁŒxflÙv ¡wÁŸxÃÊv ¬ÎwÁÕx√ÿÊw—–
¡xÁŸÃÊvªA ¡¸ y ®ÁŸxÃÊv ‚Íÿ¸ ySÿ ¡ÁŸxÃ vãºw ˝Sÿ ¡ÁŸxÃÊ vÃ
ÁflcáÊÊy—H§527H
Soma¨ pavate janitå mat∂nå≈ janitå divo
janitå pæthivyå¨. Janitågner-janitå sµuryasya
jani-tendrasya janitota vi¶ƒo¨.

Soma, spirit of divine peace, power and generous
creativity, flows and purifies universally. It is generator
of heavens, maker of the earth and creator of the nobilities
of sagely wisdom, generator of fire, maker of the stars,
manifester of its own omnipotence, and manifester of
the omnipresence of its own self in expansive space.
(Rg. 9-96-5)

528. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xÁ÷v ÁòÊw¬ÎxD¢v flÎ·yáÊ¢ flÿÊxœÊv◊wXÊxÁ·váÊw◊flÊfl‡ÊãÃx flÊváÊËw—– flwŸÊx
flv‚ÊwŸÊx flvLw§áÊÊx Ÿz Á‚ãœÈxÁfl¸v ⁄Uw®%xœÊv ŒwÿÃx flÊvÿwÊ¸®ÁáÊH§528H

the message of his vision by the paths of piety. (Rg. 9-
97-7)

525. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

ÁÃxdÊv flÊøy ß¸⁄UÿÁÃx ¬v̋ flÁqÔyU ¸́x§ÃvSÿw œËxÁÃ¥v ’˝rÊyáÊÊ ◊ŸËx·Êw◊˜–
ªÊvflÊw ÿ|ãÃx ªÊv¬wÁÃ¥ ¬Îxë¿v®◊ÊwŸÊx— ‚Êv◊¢w ÿ|ãÃ ◊xÃvÿÊw flÊfl-
‡ÊÊxŸÊw—H§525H
Tisro våca ∂rayati pra vahnir-ætasya dh∂ti≈
brahmaƒo man∂¶åm. Gåvo yanti gopati≈
pæcchamånå¨ soma≈ yanti matayo våva‹ånå¨.

Soma inspires three orders of speech: practical
speech that carries on the daily business of life, the
thought that conceives of the vibrant immanent divine
presence, and the deeper language of silence which is
the mode of transcendent reality. The language operations
of daily business move in search of the master source
of world mystery as in science and philosophy, and the
speech of thought and imagination and of love and
worship moves to the presence of peace and bliss, Soma.
(The three speeches in Vedic language are Ida, Sarasvati,
and Mahi or Bharati as described in Rgveda 1, 13, 9 and
Yajurveda 21, 19. Explained another way these are the
language of the Rks or knowledge, Yajus or karma, and
Samans or worship.) (Rg. 9-97-34)

526. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xSÿw ¬̋x·Êw „x◊vŸÊw ¬Íxÿv◊ÊwŸÊ ŒxflÊw ŒxflwÁ÷x— ‚v◊w¬ÎQx§ ⁄Uv‚w◊˜–
‚ÈxÃw— ¬xÁflwòÊ¢x ¬vÿw̧®ÁÃx ⁄Uv÷wŸ̃ Á◊xÃwflx ‚vkw ¬‡ÊÈx◊w|ãÃx „ÊvÃÊwH§526H
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Abhi tripæ¶¢ha≈ væ¶aƒa≈ vayodhåm
a∆go¶iƒam avåva‹anta våƒ∂¨. Vanå vasåno
varuƒo na sindhur vi ratnadhå dayate våryåƒi.

The celebrants' songs of adoration in honour of
the generous, virile, adorable and life bearing Soma,
sustainer of three worlds arise in homage of love and
faith. Holding precious treasures and powers of the world
like Varuna, all covering space, and the ocean holding
the deep seas, the wielder of world jewels bestows gifts
of choice on mankind. (Rg. 9-90-2)

529. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

•v∑˝§Êwãà‚◊Èxº˝v— ¬w̋Õx◊v Áflœy◊Z ¡xŸvÿwã¬x̋¡Êv ÷ÈflyŸSÿ ªÊx¬Êw—–
flÎv·Êw ¬xÁflwòÊx •wÁœx ‚ÊwŸÊx •v√ÿw ’Îx„và‚Ê◊Êy flÊflÎœ SflÊxŸÊv
•Áº̋y—H§529H
Akrånt samudra¨ prathame vidharma≈
janayan prajå bhuvanasya gopå¨. Væ¶å
pavitre adhi såno avye bæhat somo våvædhe
svåno adrih.

Soma, prime cause of the laws and world of
existence, unfathomable as ocean, taking on by itself
countless causes of existence in the vast vault of space
and time, roaring and generating the evolving stars,
planets and forms of life, is the ruling power of the
universe. Potent and generous, infinite, creative and
generative, refulgent Soma pervades the immaculate,
sacred and protective universe and on top of it expands
it and transcends. (Rg. 9-97-40)

530. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva °Rshi

∑v§ÁŸw∑˝§|ãÃx „wÁ⁄Ux⁄UÊw ‚ÎxÖÿv◊ÊwŸx— ‚ËwŒxŸ˜ flvŸwSÿ ¡x∆v⁄Uw ¬ÈŸÊxŸw—–
ŸÎvÁ÷wÿ¸xÃv— ∑Îw§áÊÈÃ ÁŸxÁá¸Êw¡¢x ªÊv◊ÃÊy ◊xÁÃ¥v ¡wŸÿÃ Sflx-
œÊvÁ÷w—H§530H
Kanikranti harirå sæjyamåna¨ s∂dan vanasya
ja¢hare punåna¨. Næbhir yata¨ kæƒute
nirƒija≈ gåmato mati≈ janayata svadhåbhi¨.

Soma, divine spirit blithe and blissful, saviour and
sustainer, invoked in meditation, abiding in the heart core
of the soul, pure and purifying, vibrates loud and bold.
Served and adored and celebrated by devotees, it renders
the senses, mind and intelligence pure and immaculate
and then it gives rise to spontaneous songs of praise
offered with complete surrender and self-sacrifice. (Rg.
9-95-1)

531. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya °Rshi

∞x®·z Sÿ Ãx ◊vœwÈ◊Ê° ßãºx̋ ‚Êw◊Êx flÎw·Êx flÎwcáÊx— ¬vÁ⁄Uw ¬xÁflvòÊw •ˇÊÊ—–
‚x„dŒÊv— ‡ÊwÃxŒÊv ÷ÍwÁ⁄UxŒÊvflÊw ‡Ê‡flûÊx◊¢w ’xÁ„¸z⁄UÊ flÊ{Öÿy-
SÕÊÃ̃H§531H
E¶a sya te madhumå~n indra somo væ¶å væ¶ƒa¨
pari pavitre ak¶å¨. Sahasradå¨ ‹atadå bhµuri-
dåvå ‹a‹vattama≈ barhirå våjyasthåt.

Indra, omnipotent generous creator and ruler of
the universe, this Soma is your honeyed shower of
beneficence and grace which profusely flows over and
across the immaculate world of life. May this Soma,
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Soma, heroic brave leader, warrior and
commander, marches at the head of chariots, ardently
ambitious for positive gains for the commonalty, his army
follows with joyous enthusiasm. Thus nobly fulfilling
the divine call of Indra for the advancement and
excellence of the friends of humanity, Soma takes on
the robe and role of peace and protection and the arms
for the defence of humanity. (Rg. 9-96-1)

534. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshis

¬w̋ Ãx œÊw⁄UÊx ◊vœÈw◊ÃË⁄U‚Îªx̋Ÿ˜ flÊw⁄U¢x ÿwà¬ÍxÃÊw •xàÿvcÿ√ÿy◊˜– ¬vflw◊ÊŸx

¬vflw‚x œÊw◊x ªÊvŸÊ¢w ¡xŸwÿxãà‚Ívÿw̧◊Á¬ãflÊ •x∑Ò̧§w—H§534H
Pra te dhårå madhumat∂r-asægran våra≈ yat
pµuto atye¶yavyam. Pavamåna pavase dhåma
gonå≈ janayant-sµuryam-apinvo arkai¨.

O Soma, the honeyed showers of your gifts
radiate and flow when you, with your power and purity,
move to your favourite choice well protective and well
protected. Indeed, pure and purifying, you move and
bless the treasure homes of light, and, self-manifesting
and generative, you vest the sun with the light that
illuminates the days. (Rg. 9-97-31)

535. Pavamana Soma Devata, Indrapramati Vasishtha

°Rshi

¬˝v ªÊwÿÃÊ{èÿyøÊ¸◊ ŒxflÊvãà‚Ê◊¢y Á„ŸÊÃ ◊„xÃv œŸÊyÿ– SflÊxŒÈv—

¬wflÃÊx◊wÁÃx flÊw®⁄xU◊w√ÿx◊Êv ‚ËwŒÃÈ ∑x§∂vU‡Ê¢w Œxflv ßãŒÈy—H§535H

giving a thousand boons in a hundred forms of infinite
values, a mighty victorious divine force, abide by us
and bless the universal vedi of human life with eternal
grace. (Rg. 9-87-4)

532. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

¬vflwSfl ‚Ê◊x ◊vœÈw◊Ê° x́§ÃÊwflÊx¬Êv fl‚ÊyŸÊx •wÁœx ‚ÊwŸÊx •v√ÿw–
•wflx º˝ÊváÊÊwÁŸ ÉÊÎxÃvflw|ãÃ ⁄UÊ„ ◊xÁŒvãÃw◊Ê ◊à‚x⁄Uv— ßwãº˝x-
¬ÊvŸw—H§532H
Pavasva soma madhumå~n ætåvåpo vasåno adhi
såno avye. Ava droƒåni ghætavanti roha
madin-tamo matsara¨ indrapåna¨.

Flow, purify and bless, O Soma, rich in the honey
sweets of life, high priest of cosmic yajna, reflecting in
the cosmic processes of evolution on top of protective
nature. Flow and abide in the depth of holy hearts deep
in love and faith divine, O spirit most exhilarating, ecstatic
and infinite source of fulfilment for Indra, potent vibrant
soul, lover of divine glory. (Rg. 9-96-13)

533. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

¬˝v ‚wŸÊxŸËz— ‡ÊÍ⁄UÊx •wªAx ⁄UvÕÊwŸÊ¢ ªx√ÿvÛÊwÁÃx „v·w̧Ã •Sÿx ‚vŸÊw–
÷xº˝ÊwŸ˜ ∑Îx§áflvÁÛÊwãº˝„xflÊvãà‚Áπyèÿx •Êz ‚Ê◊Êx flvSòÊÊw ⁄U÷x‚ÊvÁŸw
ŒûÊH§533H
Pra senån∂¨ ‹µuro agne rathånå≈ gavyanneti
har¶ate asya senå. Bhadrån kæƒvann-indra-
havånt-sakhibhya å somo vastrå rabhasåni
datte.
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ßvãŒÈw◊˜H§537H
Tak¶ad yad∂ manaso venato våg jye¶¢hasya
dharma≈ dyuk¶or-an∂ke. Åd∂m-åyan varam å
våva‹ånå ju¶¢a≈ pati≈ kala‹e gåva indum.

If the language of the mind in words of love of
the vibrant sage of worshipful devotion, established in
the beauty and splendour of the supreme spirit and law
of the universe, were to visualise the picture-presence
of Soma, ultimate sustenance of life, then all perceptions,
thoughts and imaginations, loving and faithful, would
move and concentrate into that presence of the choicest,
most loved and beatific master vibrating in the heart core
of the soul. (Rg. 9-97-22)

538. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama °Rshi

‚Êx∑§◊ÈvˇÊÊw ◊¡¸ÿãÃx Sflv‚Êw⁄UÊx Œw‡Êx œËv®⁄UwSÿ œËxÃwÿÊx œvŸÈwòÊË—–
„wÁ⁄Ux— ¬vÿ̧wº̋flxîÊÊv— ‚Íÿ̧ySÿx º̋ÊváÊ¢w ŸŸˇÊx •wàÿÊx Ÿw flÊx¡ËwH§538H
Såkamuk¶o marjayanta svaµsaro da‹a dh∂rasya
dh∂tayo dhanutr∂¨. Hari¨ paryadravajjå¨
sµuryasya droƒa≈ nanak¶e atyo na våj∂.

Ten generous, agile, spontaneous and
simultaneous sister faculties of the self-controlled, self-
established yogi together concentrate, communicate and
glorify Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates
want and suffering, and the Spirit, pervading the
vibrations of divinity, the light born of the sun, radiates
like a constant wave, reaches and settles in the heart
core of the blessed soul, the seat of divinity. (The

Pra gåyatåbhyarcåma devånt soma≈ hinota
mahate dhanåya. Svådu¨ pavatåm ati våram-
avyamå s∂datu kala‹a≈ deva indu¨.

Sing and celebrate, let us honour the divinities
and exhort Soma for great victory and achievement of
wealth, honour and excellence. Sweet and lovable, Soma
rises to the protective position of choice and, loving the
divinities, it abides in the right position at the centre.
(Rg. 9-97-4)

536. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruna

°Rshi

¬˝v Á„wãflÊxŸÊv ¡wÁŸxÃÊv ⁄UÊŒySÿÊx ⁄UwÕÊx Ÿv flÊ¡¢y ‚ÁŸx·vÛÊwÿÊ‚ËÃ˜–
ßwãº˝¢x ªwë¿x®ÛÊÊvÿÈwœÊ ‚¢xÁ‡Êv‡ÊÊwŸÊx Áflw‡flÊx flw‚Èx „vSÃwÿÊ⁄UÊxŒv-
œÊwŸ—H§536H
Pra hinvåno janitå rodasyo ratho na våja≈
sani¶annayås∂t. Indra≈ gacchannåyudhå
sa≈‹i‹åno vi‹vå vasu hastayor-ådadhåna¨.

Inspiring the celebrants to action and achievement,
creator of heaven and earth, winning strength and victory
like a chariot warrior, moving to the karma-yogi,
sharpening and calibrating weapons of warlike action,
bearing all wealth and power of the world in hands, may
the spirit of peace and power come and bless us.
(Rg. 9-90-1)

537. Pavamana Soma Devata, Mrdika °Rshi

Ãw̌ ÊxlwŒËx ◊vŸw‚Êx flvŸwÃÊx flÊvª˜ ÖÿDy®Sÿx œv◊Zw lÈx̌ ÊÊv⁄UŸËy∑§–
•ÊvŒËw◊ÊÿxŸ˜ flw⁄Ux◊Êv flÊwfl‡ÊÊxŸÊz ¡Èc≈¢x ¬vÁÃ¥w ∑x§∂wU‡Êx ªÊwflx
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Indurvåj∂ pavate gonyoghå indre soma¨ saha
invan madåya. Hanti rak¶o bådhate
paryaråtim varivas kæƒvan væjanasya råjå.

Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, pure
and purifying, vibrant and dynamic, creating strength,
patience and endurance for the soul's joy, is ever on the
move. It destroys evil, prevents all negativities and
opposition and casts them far off, and, giving wealth,
honour and excellence of the best order of our choice,
rules as the brilliant creator, controller and dispenser of
strength, courage, power and life saving vitality in
existence. (Rg. 9-97-10)

541. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa °Rshi

•vÿÊw ¬xflÊv ¬wflSflÒxŸÊv fl‚ÍyÁŸ ◊Ê°‡øxàflv ßwãŒÊx ‚v⁄UwÁ‚x ¬˝v œwãfl–
’˝xäŸw|‡øxlwSÿx flÊwÃÊx Ÿw ¡ÍxÁÃ¥v ¬ÈwL§x◊vœÊw|‡øxûÊv∑w§flx Ÿv⁄U¢w
œÊÃ̃H§541H
Ayå pavå pavasvainå vasµuni må~n‹catva indo
sarasi pra dhanva. Bradhna‹ cid yasya våto
na jµuti≈ purumedhå‹cittakave nara≈ dhåt.

Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the
ocean depths of this honourable universe, energise and
move all forms of wealth and peaceful settlements and
consecrate us in the lake divine. Spirit of the expansive
universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of
humanity in the vibrant system of a volatile world.
(Rg. 9-97-52)

faculties are faculties of perception, thought and will
which normally wander over the world of outside reality
but which are controlled, concentrated and inverted in
meditation and focussed on the presence of divinity
within, and then the presence reveals itself in all its
refulgent glory.) (Rg. 9-93-1)

539. Pavamana Soma Devata, Kanva Ghaura °Rshi

•wÁœx ÿvŒw|S◊Ÿ̃ flÊxÁ¡vŸËwflx ‡ÊÈw÷x— S¬vœ̧wãÃx Áœwÿx— ‚Íw®⁄Ux Ÿv Áfl‡Êy—–
•x¬Êv flÎwáÊÊxŸv— ¬wflÃx ∑v§flËwÿÊŸ˜ fl˝x¡¢v Ÿ ¬y‡ÊÈxflvœ¸wŸÊÿx
◊vã◊wH§539H
 Adhi yad asmin våjin∂va ‹ubha¨ sparddhante
dhiya¨ sµure na vi‹a¨. Apo væƒåna¨ pavate
kav∂yån vrajam na pa‹uvarddhanåya manma.

As people exert themselves for the achievement
of light and brilliance and when their mind, thoughts and
higher intelligence concentrate on this Soma, divine spirit
of peace and inspiring brilliance, for illumination, then
the Soma spirit, choosing, loving and enlightening the
intelligence, thought and creativity of the devotee,
radiates into the mind and spirit of the devotee for the
augmentation and elevation of the thought, imagination
and sensibility of the celebrant. (Rg. 9-94-1)

540. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha °Rshi

ßvãŒÈwflÊx̧¡Ëv ¬wflÃx ªÊvãÿÊwÉÊÊx ßwãº̋x ‚Êw◊x— ‚w„x ßwãflxã◊vŒÊwÿ–
„w®|ãÃx ⁄UwˇÊÊx ’ÊvœwÃx ¬vÿ¸⁄UÊyÁÃ¥x flvÁ⁄UwflS∑Îx§áflwŸ˜ flÎx¡vŸwSÿx
⁄UÊv¡ÊwH§540H
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and administration. Ten cooperative persons capable of
independent thinking, working in perfect unison like sister
powers or ten pranas or ten senses of perception and
volition, in the house, assist the leader on top of the
protective social order of yajnic sanctity. (Rg. 9-91-1)

544. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•x¬ÊwÁ◊xflwŒÍx◊¸wÿxSÃvûÊÈ¸w⁄UÊáÊÊx— ¬˝v ◊wŸËx·Êv ß¸w⁄UÃx ‚Êw◊x◊vë¿w–
Ÿ x◊SÿwãÃË xL§ v¬ w  ø x ÿ w|ãÃ x ‚ ¢ v  øÊøy
Áfl‡ÊãàÿÈ‡ÊxÃËwL§x‡ÊvãÃw◊˜H§544H
Apåm ived µurmayas tartturåƒå¨ pra man∂¶å
∂rate somam-accha. Namasyant∂r upa ca yanti
sa≈ cåca vi‹antyu‹at∂r u‹antam.

Like waves of the sea pressing onward with force
and speed, the songs of adoration rise and radiate with
love to Soma. Expressive of ardent love, faith and
reverence, they reach and join the divine presence which
too is equally ardent and anxious to receive them.

(Rg. 9-95-3)

545. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi °Rshi

¬Èx⁄UÊvÁ¡wÃË flÊx •vãœw‚— ‚ÈxÃÊvÿw ◊ÊŒÁÿx%vflw–
•w¬x ‡flÊvŸ¢w ‡ŸÁÕc≈UŸx ‚vπÊwÿÊ ŒËÉÊ¸®Á¡{±√ÿy◊˜H§545H
Purojit∂ vo andhasa¨ sutåya mådayitnave. Apa
‹våna≈ ‹nathi¶¢ana sakhåyo d∂rghajihvyam.

O friends, for your attainment of the purified and
exhilarating Soma bliss of existence, eliminate vociferous

542. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya °Rshi

◊x„vÃ˜ ÃÃ˜ ‚Ê◊Êy ◊Á„x·v‡øw∑§Ê⁄UÊx¬Ê¢v ÿe÷Ê̧˘UUUflÎyáÊËÃ ŒxflÊwŸ˜–
•vŒ wœÊ x ÁŒ wãº ˝  x  ¬ vfl w◊ÊŸ x •Ê  v¡Ê ˘ U U¡ yŸÿxÃ ˜ ‚ Í wÿ  ¸ x
ÖÿÊwÁÃxÁ⁄UvãŒÈw—H§542H
Mahat tat somo mahi¶a‹ cakåråpå≈ yad
garbhoívæƒ∂ta devån. Adadhåd indre pava-
måna ojoíjanayat sµurye jyotir indu¨.

Soma, potent absolute, generated the Mahat mode
of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of all
elements, energies and forms of existence and which
comprehends all perceptive, intelligential and psychic
powers as well. And then the creative-generative lord of
evolutionary action, Soma, vested lustre and energy in
Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested
light in the sun. (Rg. 9-97-41)

543. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

•v‚wÁ¡x̧ flwÄflÊx ⁄Uwâÿx ÿwÕÊx¡ÊÒw ÁœxÿÊw ◊xŸÊvÃÊw ¬˝Õx◊Êv ◊wŸËx·Êw–
Œw‡Êx Sflv‚Êw⁄UÊx •wÁœx ‚ÊwŸÊx •v√ÿw ◊Îx¡w|ãÃx flwÁq¥x ‚vŒwŸx-
cflvë¿wH§543H
Asarji vakvå rathye yathåjau dhiyå manotå
prathamå man∂¶å. Da‹a svasåro adhi såno
avye mæjanti vahnim sadane¶vaccha.

As in a chariot race, so in the progressive business
of organised society, an eloquent speaker, prominent
thinker and manager of imaginative and decisive first
order is appointed to take on the business of governance
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‚Êv◊Êw— ¬flãÃx ßvãŒwflÊx̆ UUS◊vèÿw¢ ªÊÃÈxÁflvûÊw◊Ê—–
Á◊xòÊÊw— SflÊxŸÊv •w®⁄xU¬v‚w— SflÊ{äÿy— SflxÁflv̧Œw—H§548H
Somå¨ pavanta indavoísmabhya≈ gåtuvitta-
må¨. Mitrå¨ svånå arepasa¨ svådhya¨ svar-
vida¨.

Streams of Soma flow for us, brilliant, eloquent
and expansive, friendly, inspiring, free from sin,
intellectually creative and spiritually illuminative.
(Rg. 9-101-10)

549. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and

Rjishva Bharadvaja °Rshis

•x÷Ëv ŸÊw flÊ¡x‚ÊvÃw◊¢ ⁄xUÁÿv◊w·¸ ‡ÊÃxS¬vÎ„w◊˜–
ßvãŒÊw ‚x„vdw÷áÊ¸‚¢ ÃÈÁfllÈxêŸv¢ Áflw÷Êx‚v„w◊˜H§549H
Abh∂ no våjasåtama≈ rayim ar¶a ‹ataspæham.
Indo sahasra-bharƒasam tuvi-dyumna≈
vibhåsaham.

Indu, divine spirit of peace, power, beauty and
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and
excellence of high order, universally loved and valued, a
thousandfold sustaining, mighty powerful, all challenging
bright and finally victorious. (Rg. 9-98-1)

550. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau °Rshis

•x÷Ëv ŸwflãÃ •xº˝vÈ„w— Á¬x̋ÿvÁ◊ãºy̋Sÿx ∑§Êvêÿw◊˜–
flxà‚¢z Ÿ ¬Íflx̧ •ÊvÿwÈÁŸ ¡ÊxÃ¢v Á⁄wU„®|ãÃ ◊ÊxÃv⁄wU—H§550H
Abh∂ navante adruha¨ priyam indrasya

disturbances of the mind and concentrate on the deep
resounding voice of divinity. (Rg. 9-101-1)

546. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava °Rshi

•xÿ¢w ¬xÍ·Êw ⁄xUÁÿz÷¸ªx— ‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸÊv •w·¸®ÁÃ–

¬wÁÃxÁflv̧‡flwSÿx ÷Ív◊wŸÊ{ √ÿyÅÿxº˝ÊvŒw‚Ë ©xU÷wH§546H
Aya≈ pµu¶å rayir bhaga¨ soma¨ punåno ar¶ati.
Patir vi‹vasya bhµumano vyakhyad rodas∂
ubhe.

It is Pusha, life-sustaining and nourishing
protector, wealth and honour of the world, power and
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going
forward with the world. It is the master, sustainer and
ruler of the vast expansive universe and illuminates both
heaven and earth. (Rg. 9-101-7)

547. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha °Rshi

‚xÈÃÊw‚Êx ◊vœÈw◊ûÊ◊Êx— ‚Êw◊Êx ßvãºw̋Êÿ ◊x|ãŒvŸw—–
¬xÁflvòÊwflãÃÊ •ˇÊ⁄UãŒxflÊvãªwë¿®ãÃÈ flÊx ◊vŒÊw—H§547H
Sutåso madhumattamå¨ somå indråya mandi-
na¨. Pavitravanto ak¶aran devån gacchantu
vo madå¨.

Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul,
and may the exhilarations reach you, noble favourites of
divinity. (Rg. 9-101-4)

548. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana °Rshi
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adore and exalt that dear divinity, omniscience itself,
who, omnipresent, pervades and rejoices with all divinities
of the world with divine ecstasy. (Rg. 9-98-7)

553. Pavamana Soma Devata, Prajapati Vaishvamitra or

Vachya °Rshi

¬v˝ ‚wÈãflÊxŸÊvÿÊãœy‚Êx ◊wÃÊx̧ Ÿv flwCx Ãvmøy—–
•w¬x ‡flvÊŸw◊⁄UÊxœv‚w¢ „xÃÊw ◊xπ¢v Ÿ ÷Îªyfl—H§553H
Pra sunvånåyåndhaso marto na va¶¢a tad
vaca¨. Apa ‹vånam arådhasa≈ hatå makha≈
na bhægava¨.

That silent voice of the generative illuminative
Soma of divine food, energy and enlightenment for the
dedicated devotee, the ordinary mortal does not perceive.
O yajakas, ward off the clamours and noises which
disturb the meditative yajna as men of wisdom ward
them off to save their yajna. (Rg. 9-101-13)

554. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•xÁ÷w Á¬x̋ÿÊvÁáÊw ¬flÃx øvŸÊwÁ„ÃÊx ŸÊv◊ÊwÁŸ ÿxuÊz •Áœx ÿw·Èx flvœ̧wÃ–
•Êv ‚Íÿ¸ ySÿ ’Î„xÃÊw  ’Î x ® ®„zÛÊÁœx ⁄w UÕx ¢ ÁflvcflwÜø◊L§„Œ˜
ÁfløˇÊxáÊw—H§554H
Abhi priyåƒi pavate canohito nåmåni yahvo
adhi ye¶u vardhate. Å sµuryasya bæhato bæhann
adhi ratha≈ vi¶va¤cam aruhad vicak¶aƒa¨.

Soma, spirit of life and joy of existence, mighty,
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear
beautiful systems of waters and light, expansive and

kåmyam. Vatsa≈ na pµurva åyuni jåtam rihanti
måtar¨.

Just as young mothers love and caress the
first born baby in early age, so do people free
from malice and jealousy take to Soma, meditative
realisation of divinity, dear favourite love of Indra, the
soul. (Rg. 9-100-1)

551. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau °Rshis

•Êv „wÿx̧ÃÊvÿw œÎxcáwÊflx œvŸÈwc≈Uãfl|ãÃx ¬ÊÒv¥Sÿw◊˜–
‡ÊxÈ∑˝§Êz Áfl ÿxãàÿv‚Èw⁄UÊÿ ÁŸxÁáv̧Ê¡w Áflx¬Êv◊ªy̋ ◊„ËxÿÈvflw—H§551H
Å haryatåya dhæ¶ƒave dhanu¶¢anvanti pau≈-
syam. ›ukrå vi yantyasuråya nirƒije vipåm
agre mah∂yuva¨.

For the lovely bold Soma, devotees wield and
stretch the manly bow, and joyous celebrants of heaven
and earth before the vibrants create and sing exalting
songs of power and purity in honour of the life giving
spirit of divinity. (Rg. 9-99-1)

552. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira °Rshi

¬wÁ⁄xU àÿ¢v „wÿx̧Ã¢v „Á⁄Uy¥ ’x÷˝vÈ¢ ¬wÈŸÁãÃx flÊv⁄UwáÊ–

ÿÊw ŒxflÊz|ãfl‡flÊ°x ß®zà¬Á⁄xU ◊vŒwŸ ‚x„v ªë¿y®ÁÃH§552H
Pari tya≈ haryata≈ hari≈ babhru≈ punanti
våreƒa. Yo devån vi‹vå~n it pari madena saha
gacchati.

Ten psychic powers with the best of their potential
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honey sweets of joy, vibrates and reveals itself aloud in
the ananda-maya kosha at the heart's core of the soul,
potent as thunderbolt of Indra, beauty, power and bliss
incarnate, most beautiful and vigorous of all beauty and
power itself. All voices of speech replete with the spirit
of truth and divinity, generous and overflowing with
liquidity of meaning and spirit of divinity and divine law
flow from it, about it and to it like milch cows
overflowing with milk for the calf. (Rg. 9-77-1)

557. Pavamana Soma Devata, °Rshi ganah Rshi

¬˝Êv •wÿÊ‚ËxÁŒwãŒxÈÁ⁄vUãºw̋Sÿ ÁŸc∑xÎ§Ã¢z ‚πÊx ‚wÅÿxÈŸ¸v ¬˝ Á◊yŸÊÁÃ
‚xÁXv⁄U®w◊˜– ◊vÿw̧ßfl ÿÈflxÁÃwÁ÷x— ‚v◊w·¸®ÁÃx ‚Êv◊w— ∑§x∂vU‡Êw ‡ÊxÃvÿÊw-
◊ŸÊ ¬xÕÊwH§557H
Pro ayås∂d indur indrasya ni¶kæta≈ sakhå
sakhyur na pra minåti sa∆giram. Marya iva
yuvatibhi¨ samar¶ati soma¨ kala‹e ‹ata-
yåmanå pathå.

Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes
forward to the sacred heart of the devotee and, like a
friend of friends, destroys contradictions, confirms
complementarities and advances human growth. Thus,
just as youthful mortals go with their lady love, join and
protect them, and live a full life with vows kept within the
bounds of discretion and the law, so does Soma in the
sacred heart inspire the loved soul as a friend in covenant
by a hundred paths of human possibilities of growth and
advancement within the bounds of Dharma. The Lord

exalted therein. Greater than the great, all watching, it
rides the grand chariot of the sun which comprehends
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1)

555. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

•xøÊŒv‚Êw ŸÊ œãflx|ãàflvãŒwflx— ¬w̋ SflÊxŸÊv‚Êw ’xÎ„wŒ˜ Œxflw·xÈ „v⁄Uwÿ—–
Áflv ÁøwŒ‡ŸÊxŸÊw ßx·wÿÊx •v⁄UÊwÃÿÊx̆ UUÿÊv̧ Ÿw— ‚ãÃÈx ‚vÁŸw·ãÃÈ ŸÊx
Áœvÿw—H§555H
Acodaso no dhanvantvindava¨ pra svånåso
bæhad deve¶u haraya¨. Vi cid a‹nånå i¶ayo
aråtayoíryo na¨ santu sani¶antu no dhiya¨.

May the bright and blissful soma streams of
divinity, self-moved and self-inspired, life-givine,
gracious dispellers of darkness and suffering, inspire us
to move forward in the vast yajnas of celestial
proportions. Let the enemies of our food and energy
perish. Let the saboteurs be destroyed. Let our hopes
and plans be realised and fulfilled. (Rg. 9-79-1)

556. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

∞x®·z ¬̋ ∑§Ê‡Êx ◊vœÈw◊Ê° •Áø∑̋§ŒxÁŒvãºw̋Sÿx flwÖÊ̋Êx flv¬wÈ·Êx flv¬ÈwC®◊—–
•xèÿÏxwx3ÃvSÿw ‚xÈŒvÈÉÊÊw ÉÊÎÃx‡øvÈÃÊw flÊxüÊÊv •w·¸®|ãÃx ¬vÿw‚Ê ø
œxŸvflw—H§556H
E¶a pra ko‹e madhumå~n acikradad indrasya
vajro vapu¶o vapu¶¢ama¨. Abhy¿tasya
sudughå ghæta‹cuto vå‹rå ar¶anti payaså ca
dhenava¨.

This soma, blissful spirit of the universe, full of
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souls, Soma pervades, flows and purifies. Omniscient
and all watching, it is the illuminator of the day, the dawn
and the sun. Life energy of floods, rivers, oceans and
the seas, it vibrates in all forms of existence. It loves the
sacred heart and with love it enters and blesses the heart
core of the pious and powerful soul of humanity. Such
is Soma celebrated by the sages and wise scholars. (Rg.
9-86-19)

560. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra °Rshi

ÁòÊv⁄UwS◊Ò ‚x#w œxŸvflÊw ŒÈŒÈÁO⁄U ‚xàÿÊw◊ÊxÁ‡vÊ⁄wU¢ ¬⁄Ux◊v √ÿÊw◊ÁŸ–
øxàflÊwÿ¸xãÿÊv ÷ÈflyŸÊÁŸ ÁŸxÁáw¸Ê¡x øÊvM§wÁáÊ ø∑˝x§ ÿwºxÎÃÒv⁄U®-
flyœ̧ÃH§560H
Trir asmai sapta dhenavo duduhrire satyåm
å‹ira≈ parame vyomani. Catvåryanyå bhu-
vanåni nirƒije cårµuƒi cakre yad ætair
avardhata.

Thrice seven cows, creative powers of natural
evolution, generate the milky strain of vitality added to
the evolving reality in the service of the creator Soma in
the cosmic yajna in absolute time and space, Soma who
also created four other beautiful orders of existence for
the glory and sanctity of existence which grows by the
laws of cosmic dynamics. (Rg. 9-70-1)

(The seven cows may be interpreted as the seven
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni,
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of

does not break the promise ever.(Rg.9-86-16)

558. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

œxÃÊw̧ ÁŒxflv— ¬wflÃx ∑wÎ§à√ÿÊx ⁄Uw‚Êx Œv̌ ÊÊw ŒxflÊvŸÊw◊ŸÈx◊ÊwlÊx ŸvÎÁ÷w—–
„vÁ⁄wU— ‚Î¡ÊxŸÊz •àÿÊx Ÿv ‚àflyÁ÷xflÎw¸ÕÊx ¬Êv¡Ê¢wÁ‚ ∑Î§áÊÈ·
ŸxŒËwcflÊH§558H
Dhartå diva¨ pavate kætvyo raso dak¶o devå-
nåm anumådyo næbhi¨. Hari¨ sæjåno atyo na
satvabhir væthå påjå≈si kæƒu¶e nad∂¶vå.

Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of
the regions of light, constant doer, eternal delight and
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole worthy
of worship by humanity vibrates omnipresent, purifies
and sanctifies the life of existence. Destroyer of want
and suffering, ever creative, with its own powers
spontaneously, like energy itself creates movement and
growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1)

559. Pavamana Soma Devata, °Rshi ganah

flÎv·Êw ◊ÃËxŸÊv¢ ¬wflÃ ÁfløˇÊxáÊz— ‚Ê◊Êx •vqÊw¢ ¬̋Ã⁄UËxÃÊv·‚Êy¢ ÁŒxflw—–
¬x̋ÊáÊÊv Á‚ãœÍyŸÊ¢ ∑§x∂Uv‡ÊÊ°w •Áø∑˝§ŒxÁŒvãºw̋Sÿx „ÊvlÊw̧®Áflx‡Êvã◊wŸËx-
Á·vÁ÷w—H§559H
Væ¶å mat∂nå≈ pavate vicak¶aƒa¨ somo ahnå≈
pratar∂to¶aså≈ diva¨. Pråƒå sindhµunå≈
kala‹å~n acikradad indrasya hårdyåvi‹an
man∂¶ibhi¨.

Generous inspirer of the intelligent and meditative
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sattva or thought, rajas or energy, and tamas or matter.
This makes the thrice seven, the four other beautiful
orders of existence may be interpreted as mana (mind),
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) and
ahankara (I-sense or existential personality). Another
interpretation could be the four Vedas, knowledge, the
corresponding order of existence in terms of awareness
and expression.

561. Pavamana Soma Devata, Vena Bhargava °Rshi

ßvãºw̋Êÿ ‚Ê◊x ‚Èv·ÈwÃx— ¬vÁ⁄Uw dxflÊv¬Ê◊ËyflÊ ÷flÃÈx ⁄Uv̌ Êw‚Ê ‚x„w– ◊Êw
Ãx ⁄vU‚wSÿ ◊à‚Ã mÿÊxÁflwŸÊx ºv˝ÁflwáÊSflãÃ ßx„w ‚x|ãàflv-
ãŒwfl—H§561H
Indråya soma su¶uta¨ pari sravåpåm∂vå
bhavatu rak¶aså saha. Må te rasasya matsata
dvayåvino draviƒasvanta iha santvindava¨.

O Soma, divine joy of life, distilled and realised
in meditation, flow for the delight of the soul. Let
adversities and ailments be far off, give us freedom from
negativities, contradictions, adversities and violence.
Double dealers would not have the joy of that experience
and freedom. May all streams of Soma be abundant in
wealth, honour and excellence. (Rg. 9-85-1)

562. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja °Rshi

•v‚ÊwÁflx ‚Êv◊wÊ •L§x·Êz flÎ·Êx „w⁄UËx ⁄UÊv¡wfl ŒxS◊Êw •xÁ÷v ªÊ
•yÁø∑̋§ŒÃ̃– ¬ÈxŸÊŸÊz flÊ⁄xU◊vàÿwcÿx√ÿvÿw¢ ‡ÿxŸÊv Ÿ ÿÊÁŸ¥y ÉÊxÎÃvflwãÃx-

◊Êv‚wŒÃ̃H§562H
Asåvi somo aru¶o væ¶å har∂ råjeva dasmo abhi
gå acikradat.  Punåno våram atye¶yavyaya≈
‹yeno na yoni≈ ghætavantam åsadat.

Soma, self-refulgent supreme creative spirit of the
universe, virile and generous, dispeller of darkness and
deprivation, regal and gracious like a ruler, self-moves,
vibrating to the generation of stars and planets. Itself
pure, purifying and sanctifying, it moves to manifest in
the heart of imperishable Prakrti as it chooses and, like
the sun that warms and fertilises, it enlivens the generative
centre of life as its own womb of manifestive existence.
Thus does Soma create and generate the universe.
(Rg. 9-82-1)

563. Pavamana Soma Devata, Vatsapri Bhalandana °Rshi

¬̋w Œx®flz◊ë¿®Êx ◊vœÈw◊ãÃx ßwãŒxflÊv̆ UUUÁ‚wcÿŒãÃx ªÊwflx •Êz Ÿ œxŸvflw—–
’xÁ„¸·vŒÊw fløxŸÊvflwãÃx ™§vœwÁ÷— ¬Á⁄xUdÈvÃw◊xÈ|dvÿÊw ÁŸxÁáv¸Ê¡w¢
Áœ⁄UH§563H
Pra devam acchå madhumanta indavoí-
si¶yadanta gåva å na dhenava¨. Barhi¶ado
vacanåvanta µudhabhi¨ parisrutam usriyå
nirƒija≈ dhire.

Seekers of the light and soma sweetness of divinity,
themselves noble and refined with honey sweets of
culture, manners and holy language, approach the
refulgent and generous divine lord like calves going to
mother cows. Sitting on the holy grass of yajna at dawn,
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‡ÊÃH§565H
Pavitra≈ te vitata≈ brahmaƒaspate prabhur
gåtråƒi parye¶i vi‹vata¨. Atapta-tanµur na tad
åmo a‹nute ‹ætåsa id vahanta¨ sa≈ tad å‹ata.

Vast and expansive is your holy creation of
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of
expansive universe. You are the master and supreme
controller who pervade and transcend its parts from the
particle to the whole. The immature man who has not
passed through the crucibles of discipline cannot reach
to that presence, but the mature and seasoned ones who
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1)

566. Indra Devata, Agni Chakshusha °Rshi

ßwãºx̋◊vë¿w ‚xÈÃÊw ßx◊v flÎ·yáÊ¢ ÿãÃÈx „v⁄wUÿ—–
üÊxÈ®Cw ¡ÊxÃÊw‚x ßvãŒwfl— SflxÁflv¸Œw—H§566H
Indram accha sutå ime væ¶aƒa≈ yantu
haraya¨. ›ru¶¢e jåtåsa indava¨ svarvida¨.

May these realised, cleansed and confirmed,
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen
in the mind, well reach and seep into the heart core of
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1)

567. Indra Devata, Chakshu Manava °Rshi

¬˝v œwãflÊ ‚Ê◊x ¡ÊvªÎwÁflxÁ⁄vUãº˝ÊwÿãŒÊx ¬vÁ⁄wU dfl–
lÈx◊wãÃx¢ ‡ÊwÈc◊x◊Êv ÷w⁄U SflxÁflv̧Œw◊˜H§567H

eloquent of tongue and clear of understanding, they
receive and treasure the nectar stream of soma, peace
and bliss of divinity, as calves receive milk streaming
from the udders or as dawns receive radiations of light
from the sun over the night's darkness. (Rg. 9-68-1)

564. Pavamana Soma Devata, Atri °Rshi

•xÜ¡w®®Ã{ √ÿyÜ¡Ãx ‚v◊wÜ¡Ãx ∑˝v§ÃwÈ¢ Á⁄U„®|ãÃx ◊wäflÊ{èÿyÜ¡Ã–
Á‚vãœÊwL§ë¿B®Êx‚w ¬xÃvÿwãÃ◊ÈxˇÊváÊw¢ Á„⁄Uáÿ¬ÊxflÊw— ¬x‡ÊwÈ◊xå‚Èv
ªÎwèáÊÃH§564H
A¤jate vya¤jate sama¤jate kratu≈ rihanti
madhvåbhya¤jate. Sindhorucchvåse patayantam
uk¶aƒa≈ hirƒyapåvå¨ pa‹umapsu gæbhƒate.

They realise it in the vibrant soul, diversify the
presence in various statements of definition and
communication, and integrate the experience and the
statements in the awareness of its absolute glory. They
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In
these ways of awareness, thoughts, words and deeds,
do lovers of the golden glory of soma realise and
integrate with the all watching universal power and
presence vaulting on top of their waves of consciousness
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43)

565. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa °Rshi

¬xÁflvòÊw¢ Ãx ÁflvÃwÃ¢ ’˝rÊáÊS¬Ã ¬x̋÷vÈªÊ¸òÊÊyÁáxÊ ¬vÿw̧®Á· Áflx‡flvÃw—–
•vÃw#ÃŸÍx®Ÿz̧ ÃŒÊx◊Êv •w‡ŸÈÃ ‡ÊxÎÃÊw‚x ßvŒ˜ fl„yãÃx— ‚v¢ ÃŒÊy-
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presentations for winning the joy of life's fulfilment. (Rg.
9-105-1)

570 Indra Devata, Trita Aptya °Rshi

¬˝ÊxáÊvÊ Á‡Ê‡ÊyÈ◊x̧„ËvŸÊw¢ Á„xãflwÛÊxÎÃwSÿx ŒËvÁœwÁÃ◊˜–
Áflw‡flxÊ ¬vÁ⁄wU Á¬x̋ÿvÊ ÷ÈwflxŒvœw ÁmxÃÊwH§570H
Pråƒå ‹i‹ur mah∂nå≈ hinvannætasya d∂dhitim.
Vi‹vå pari priyå bhuvad adha dvitå.

Maker of stars and planets, inspiring the light and
law of the dynamics of existence, dear adorable giver of
fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, heaven
and earth. (Rg. 9-102-1)

571. Indra Devata, Manu Apsava °Rshi

¬vflwSfl ŒxflvflËwÃÿx ßwãŒÊx œÊv⁄UÊwÁ÷x⁄UÊv¡w‚Ê–
•Êw ∑§x∂wU‡Êx¢ ◊vœÈw◊Êãà‚Ê◊ Ÿ— ‚Œ—H§571H
Pavasva deva-v∂taya indo dhåråbhir ojaså.
Å kala‹a≈ madhumånt soma na¨ sada¨.

O Soma of divine light and peace, harbinger of
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for
our attainment of the path of divinity and abide in our
heart core of the soul. (Rg. 9-106-7)

572. Indra Devata, Agni Chakshusha °Rshi

‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸw ™§xÁ◊z̧áÊÊ√ÿ¢x flÊw®⁄Ux¢ Áflv œÊwflÁÃ–
•vªw̋ flÊxøv— ¬fly◊ÊŸx— ∑v§ÁŸw∑˝§ŒÃ˜H§572H
Soma¨ punåna µurmiƒåvya≈ våra≈ vi dhåvati.
Agre våca¨ pavamåna¨ kanikradat.
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Pra dhanvå soma jågævir indråyendo pari
srava. Dyumanta≈ ‹u¶mamå bhara svarvidam.

Flow on, O Soma, spirit of divine bliss, ever
awake, brilliant and enlightening, streaming on and on
for Indra, the soul, bear and bring the light and fire of
the sun and vision of heaven. (Rg. 9-106-4)

568. Indra Devata, Parvata Naradau °Rshi

‚vπÊwÿx •Êv ÁŸ ·ËyŒÃ ¬ÈŸÊxŸÊwÿx ¬v˝ ªwÊÿÃ–
Á‡wÊ‡Êx¢È Ÿw ÿxôÊvÒ— ¬Á⁄yU ÷Í·Ã ÁüxÊÿwH§568H
Sakhåya å ni ¶∂data punånåya pra gåyata.
›i‹u≈ na yaj¤ai¨ pari bhµu¶ata ‹riye.

Come friends, sit on the yajna vedi, sing and
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and
with yajna exalt him like an adorable power for the grace
and glory of life. (Rg. 9-104-1)

569. Indra Devata, Parvata and Narada °Rshis

Ã¢v flw— ‚πÊÿÊx ◊vŒÊwÿ ¬ÈŸÊxŸw◊xÁ÷v ªÊwÿÃ–
Á‡Êw‡ÊxÈ¢ Ÿw „x√ÿvÒ— SflwŒÿãÃ ªÍxÁÃv¸Á÷w—H§569H
Ta≈ va¨ sakhåyo madåya punånam abhi
gåyata. ›i‹u≈ na havyai¨ svadayanta gµurti-
bhi¨.

O friends, enjoying together with creative acts of
yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying
presence of divinity, with songs of praise, and exalt and
adorn him as a darling adorable power with best
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worship your pure divine presence you hear above all,
above mind and senses and above the things mind and
senses are involved with. (Rg. 9-105-4)

575. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa

Shikhandinyavapsavasau va °Rshis

•xS◊vèÿw¢ àflÊ fl‚ÈxÁflvŒw◊xÁ÷v flÊáÊËy⁄UŸÍ·Ã–
ªÊvÁ÷wCx flváÊw̧◊xÁ÷v flÊw‚ÿÊ◊Á‚H§575H
Asmabhya≈ två vasuvidam abhi våƒ∂r
anµu¶ata.
Gobhi¶¢e varƒam abhi våsayåmasi.

Our songs of adoration celebrate and exalt you
as creator, knower and giver of peace, power, wealth
and honours of the world. Indeed, with thoughts, words
and vision, we glorify your power and presence as it
emerges in our experience. (Rg. 9-104-4)

576. Indra Devata, Agni Chakshusha °Rshi

¬vflwÃ „ÿx̧ÃÊz „Á⁄xU⁄wUÁÃx uv⁄UÊw¢Á‚x ⁄Uv¢sÊw–
•{èÿy·¸ SÃÊxÃvÎèÿÊw flËx⁄Uwflxlv‡Êw—H§576H
Pavate haryato harirati hvarå≈si ra≈hyå.
Abhyar¶a stotæbhyo v∂ravad ya‹a¨.

The beauteous and beatific divine saviour spirit
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous
force, casting off all crookedness and contradictions,
and overflowing with valour, honour and excellence for
the celebrants and their heroic progeny for generations.
(Rg. 9-106-13)

Soma, pure and purifying, protective and blissful,
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient
and original hymns of divine adoration, rushes to the
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10)

573. Indra Devata, Dvita Aptya °Rshi

¬˝v ¬ÈwŸÊxŸÊvÿw flxœw‚x ‚Êv◊Êwÿx flvøw ©UëÿÃ–
÷ÎxÁÃv¥ Ÿ ÷y⁄UÊ ◊xÁÃvÁ÷w¡xȨ̀¡Êv·wÃH§573H
Pra punånåya vedhase somåya vaca ucyate.
Bhætim na bharå matibhirjujo¶ate.

Sing rising songs of adoration in honour of Soma,
pure and purifying, omniscient and inspiring ordainer of
life, and offer the songs as homage of yajnic gratitude.
Soma feels pleased with enlightened songs of love and
faith. (Rg. 9-103-1)

574. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa Shikha-

ndinyavapsavasau va °Rshis

ªÊv◊wÛÊ ßãŒÊx •v‡flwflÃ˜ ‚ÈxÃv— ‚wÈŒˇÊ œÁŸfl–
‡ÊvÈÁø¥w øx flwáÊx̧◊wÁœx ªÊv·wÈ œÊ⁄UÿH§574H
Goman na indo aµsvavat suta¨ sudak¶a
dhaniva. ›uci≈ ca varƒam adhi go¶u dhåraya.

O Soma, refulgent spirit of divine bliss and beauty,
manifest every where and realised within, commanding
universal power and perfection, pray set in motion for
us the flow of wealth full of lands, cows, knowledge
and culture, and of horses, movement, progress and
achievement. I pray bless me that I may honour and
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Áflv ∑§Ê‡Êy¢ ◊äÿx◊v¢ ÿÈwflH§579H
Abhi dyumna≈ bæhadya‹a i¶aspate did∂hi deva
devayum. Vi ko‹a≈ madhyama≈ yuva.

O refulgent generous Soma spirit of life, lover of
divinities, master of food and energy for body, mind
and soul, give us the light to rise to the honour and
excellence of higher life towards divinity, and for that
pray open the middle cover of the soul and let us rise to
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9)

580. Pavamana Soma Devata, Rjishva Bharadvaja °Rshi

•Êv ‚wÊÃÊx ¬vÁ⁄wU Á·ÜøxÃÊw‡flx¢ Ÿv SÃÊ◊y◊x#vÈ®⁄Uw¢ ⁄U¡xSÃvÈ⁄U®w◊˜–
flxŸ¬˝̌ Êv◊ÈwŒx¬v̋ÈÃw◊˜H§580H
Å sotå pari ¶i¤catå‹va≈ na stomam aptura≈
rajasturam. Vanaprak¶am udaprutam.

O celebrants, come, realise and all-ways serve
Soma like sacred adorable energy impelling as particles
of water and rays of light, the spirit pervasive in the
universe and deep as the bottomless ocean. (Rg. 9-108-7)

581. Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa °Rshi

∞xÃw◊xÈ àÿv¢ ◊wŒxëÿvÈÃw¢ ‚x„vdwœÊ⁄U¢ flÎ·x÷v¢ ÁŒwflÊxŒvÈ„w◊˜–
Áflw‡flxÊ flv‚ÍwÁŸx Á’v÷w̋Ã◊˜H§581H
Etamu tya≈ madacyuta≈ sahasra-dhåra≈
væ¶abha≈ divo-duham.Vi‹vå vasµuni
bibhratam.

This treasure trove of the wealth, honour and

577. Indra Devata, Dvita Aptya °Rshi

¬wÁ⁄xU ∑§Êv‡wÊ¢ ◊œxÈ‡øÈwÃ¢x ‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸÊv •w·¸ÁÃ–
•xÁ÷z flÊáÊËx́ v̧§·ËwáÊÊ¢ ‚x#Êv ŸÍw·ÃH§577H
Pari ko‹a≈ madhu‹cutam soma¨ punåno
ar¶ati. Abhi våƒ∂r æ¶∂ƒåm saptå nµu¶ata.

In the protected heart core of the blessed soul
overflowing with honey joy, the Soma presence vibrates,
and hymnal voices of the seer sages in seven Vedic
musical metres adore and glorify the divine presence in
ecstatic response to the guiding spirit of divinity.
(Rg. 9-103-3)

578. Pavamana Soma Devata, Gauraviti Shaktya °Rshi

¬vflwSflx ◊vœÈw◊ûÊ◊x ßvãºw̋Êÿ ‚Ê◊ ∑˝§ÃxÈÁflvûÊw◊Êx ◊vŒw—–
◊vÁ„w lxÈ̌ ÊvÃw◊Êx ◊vŒw—H§578H
Pavasva madhumattama indråya soma kratu-
vittamo mada¨. Mahi dyuk¶atamo mada¨.

O Soma, sweetest honey spirit of light, action
and joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1)

579. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa

°Rshis

•xÁ÷w lxÈêŸ¢w ’Îx®„®zl‡Êx ßv·wS¬Ã ÁŒŒËxÁ„v Œwfl ŒflxÿwÈ◊˜–
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E¶a sya dhårayå sutoívyå vårebhi¨ pavate
madintama¨. Kr∂Œann µurmir apåmiva.

It is that Soma, most joyous spirit of life's beauty,
which, when realised by controlled minds of choice
meditative order, flows pure and purifying by the stream
of ecstasy, playful and exalting like waves of the sea.
(Rg. 9-108-5)

585. Pavamana Soma Devata, Rjishva Urvrangirasa °Rshi

ÿw ©xU|dwÿÊx •wÁ¬x ÿwÊ •xãÃv⁄U‡◊yÁŸx ÁŸvªÊ¸ •∑yÎ§ãÃxŒÊv¡w‚Ê–
•xÁ÷w flx̋¡v¢ ÃwÁ%·x ªw√ÿx◊v‡√ÿw¢ flx◊Ëv¸flw œÎcáÊxflÊv Lw§¡–
•Ùv3◊Ỗ flx◊Ëv̧flw œÎcáÊxflÊv L§w¡H§585H
Ya usriyå api yå antara‹mani nir gå akæntad
ojaså. Abhi vraja≈ tatni¶e gavyam-a‹vya≈
varm∂va dhæ¶ƒavå ruja. Om varm∂va dhæ¶ƒavå
ruja.

You who with your might and lustre break open
the cloud and release the streams of water from the
womb of the cloud, who pervade and extend your power
over the vault of the universe, pray come like a warrior
in arms and break open the paths of progress in
knowledge and advancement. Spirit omnipotent, break
open the paths of light. (Rg. 9-108-6)

|

excellence of existence, overflowing with honey sweets
of ecstasy in a thousand streams, virile, brilliant and
generous, the sages worship and they receive the milky
grace of divinity for life and joy. (Rg. 9-108-11)

582. Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi °Rshi

‚v ‚Èwãflx ÿÊv fl‚ÍyŸÊ¢x ÿÊw ⁄UÊxÿÊv◊ÊwŸxÃÊv ÿ ß«®ÊyŸÊ◊˜–
‚Êw◊Êx ÿv— ‚ÈwÁˇÊÃËxŸÊw◊˜H§582H
Sa sunve yo vasµunå≈ yo råyåm ånetå ya
iŒånåm. Somo ya¨ suk¶it∂nåm.

That Soma which is the generator, harbinger and
ruler guide of all forms of wealth, honour and excellence,
lands, knowledge and awareness, and of happy homes
is thus realised in its divine manifestation.(Rg.9-108-13)

583. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha °Rshi

àflw¢ sÊ3Xv ŒwÒ√ÿx ¬vflw◊ÊŸx ¡vÁŸw◊ÊÁŸ lÈx◊vûÊw◊—–
•x◊ÎÃàflÊvÿw ÉÊÊx·vÿwŸ˜H§583H
Tva≈ hyå∆ga daivya pavamåna janimåni
dyumattama¨. Amætatvåya gho¶ayan.

O Soma, dear as life, pure and purifying, most
refulgent enlightened spirit, only you can call up born
humanity to holy life and proclaim the path to immortality.
(Rg. 9-108-3)

584. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa °Rshi

∞x·v Sÿ œÊ⁄yUÿÊ ‚ÈxÃÊw̆ UUU√ÿÊx flÊv⁄UwÁ÷— ¬flÃ ◊xÁŒvãÃw◊—–
∑̋§vË«UwÛÊxÍÁ◊w̧®⁄xU¬ÊvÁ◊wflH§584H

268 PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter–5 SAMAVEDA 269



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Aranyaka Kanda

CHAPTERñ6

586. Indra Devata, Bharadvaja °Rshi

ßwãºx̋ ÖÿvDw¢ Ÿx •Êv ÷w⁄xU •ÊvÁ¡wD¢x ¬Èv¬wÈÁ⁄xU üÊvflw—–
ÿvÁgœÎy̌ Ê◊ fl¡˝„SÃx ⁄UÊvŒw‚Ëx •Ùv÷ ‚yÈÁ‡Ê¬˝ ¬¬˝Ê—H§586H
Indra jye¶¢ha≈ na å bhara oji¶¢ha≈ pupuri
‹rava¨. Yad didhæk¶ema vajrahasta rodas∂
obhe su‹ipra paprå¨.

Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear
and bring us that best and most lustrous food for the
nourishment of body and mind which we cherish and
by which, O wondrous hero of golden helmet and wielder
of thunder in hand, you fill, fulfil and replenish both the
earth and the sky upto heaven. (Rg. 6-46-5)

587. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

ßwãºx̋Ê ⁄UÊw¡Êx ¡vªwÃ‡ø·¸áÊËxŸÊv◊Áœy̌ Êx◊Êw Áflx‡flvMw§¬x¢ ÿvŒwSÿ–
ÃvÃÊw ŒŒÊÁÃ ŒÊx‡ÊwÈ·x flv‚wÍÁŸ øÊx®Œ®zº˝Êœx ©vU¬wSÃÈÃ¢ ÁøŒx-
flÊw̧∑̃§H§587H
Indro råjå jagata‹ car¶aƒ∂nåm adhik¶amå
vi‹varµupa≈ yadasya. Tato dadåti då‹u¶e
vasµuni codad rådha upastuta≈ cid arvåk.

Indra is the sovereign ruler of the moving world
and her people on the earth. Whatever various and
manifold wealth there is on the earth, he alone is the

master ruler. And therefrom he gives profusely of wealth,
honour and excellence to the generous man of charity,
inspires our potential strength and success, and when
he is closely adored in meditation, he reveals his presence
to our direct vision and experience.(Rg.7-27-3)

588. Indra Devata, Vamdeva Gautama °Rshi

ÿwSÿxŒw◊Êx ⁄wU¡ÊxÿvÈ¡wSÃxÈ¡z ¡Ÿx flw®Ÿ{¢ Sfly—–
ßvãºw̋Sÿx ⁄Uvãàÿw¢ ’xÎ„wÃ˜H§588H
Yasyedamå rajo yujas tuje jane vana≈ sva¨.
Indrasya rantya≈ bæhat.

This abundant, vast and gracious charity of Indra,
this divine bliss of the self-refulgent lord, is dear and
adorable among the generous people. May this charity
and grace of the lord flow to us.

589. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa °Rshi

©vUŒwÈûÊx◊¢v flwL§áÊx ¬Êv‡Êw◊xS◊vŒflÊyœx◊v¢ Áflw ◊yäÿx◊¢v üÊwÕÊÿ–
•vÕÊwÁŒàÿ flx̋Ãw flxÿ¢v ÃflÊyŸÊxªw‚Êx •vÁŒwÃÿ SÿÊ◊H§589H
Ud uttama≈ varuƒa på‹am asmad avådhama≈
vi madhyama≈ ‹rathåya. Athåditya vrate
vaya≈ tavånågaso aditaye syåma.

Varuna, dearest lord of our choice, we pray, loosen
the highest, middling and the lowest bonds of our sin
and slavery so that, O Lord Supreme of light, free from
sin and slavery and living within the rules of your law,
we may be fit for the attainment of the ultimate freedom
of Moksha. (Rg. 1-24-15)
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Sa na indråya yajyave varuƒåya marudbhya¨.
Varivovit parisrava.

Soma, lord of peace and purity, power and piety,
creator, controller and commander of the entire wealth
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us
for the benefit of power and glory, yajna and unity among
the yajakas, judgement and right values and the vibrant
forces of law and order. (Rg. 9-61-12)

593. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

∞xŸÊv Áfl‡flÊyãÿxÿz̧ •Ê lÈxêŸÊwÁŸx ◊ÊvŸÈw·ÊáÊÊ◊˜–
Á‚v·Êw‚ãÃÊ flŸÊ◊„H§593H
Enå vi‹vånyarya å dyumnåni månu¶åƒåm.
Si¶åsanto vanåmahe.

Soma is the lord of humanity and the earth. By
virtue of him and of him, we ask and pray for all food,
energy, honour and excellence for humanity, serving him
and sharing all the benefits together. (Rg. 9-61-11)

594. Annam Devata, Atma °Rshi

•x®„v◊w|S◊ ¬˝Õ◊x¡Êw ́ x§ÃwSÿx ¬vÍflwZ ŒxflvèÿÊw •x◊ÎvÃwSÿx ŸÊv◊w–
ÿÊw ◊Êx ŒvŒÊwÁÃx ‚z ßŒxflv◊ÊwflŒx®„®z◊ÛÊx◊vÛÊw◊xŒvãÃw◊ÁkH§594H
Aham asmi prathamajå ætasya pµurva≈
devebhyo amætasya nåma. Yo må dadåti sa
idevamåvad aham annamannam adantam
admi.

I am the food of life for life. I am the first born of
the divinities of the eternal yajna of the immortal flow of

590. Pavamana Soma Devata, Grtsamada °Rshi

àflvÿÊw flxÿ¢v ¬fly◊ÊŸŸ ‚Ê◊x ÷v⁄wU ∑xÎ§Ãv¢ Áfl ÁøyŸÈÿÊ◊x ‡Êv‡flwÃ˜–
ÃvÛÊÊw Á◊xòÊÊv flL§wáÊÊ ◊Ê◊„ãÃÊx◊vÁŒwÁÃx— Á‚vãœwÈ— ¬ÎÁÕxflËw ©xUÃw
lÊÒ—H§590H
Tvayå vaya≈ pavamånena soma bhare kæta≈
vi cinuyåma ‹a‹vat. Tanno mitro varuƒo
måma-hantåm aditi¨ sindhu¨ pæthiv∂ uta
dyau¨.

O Soma, spirit of divine peace, power, beauty
and glory, in our battle for self-control and divine
realisation, let us always choose and abide by paths and
performances shown and accomplished by you, pure
and purifying power of divinity. And that resolve of ours,
we pray, may Mitra, the sun, Varuna, the ocean, Aditi,
mother Infinity, Sindhu, divine space and fluent
vapour, earth and heaven, help us achieve with credit.
(Rg. 9-97-58)

591. Vishvedeva Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ßx◊¢v flÎ·yáÊ¢ ∑Î§áÊxÈ®ÃÒ®z∑§xÁ◊wã◊Ê◊˜H§591H
Ima≈ væ¶aƒa≈ kæƒutaikam in måm.

I am one, even alone. May the heavenly powers
inspire me, this self, to rise to the strength, nobility and
generosity of the great.

592. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

‚w Ÿx ßvãº˝Êwÿx ÿvÖÿwflx flvLw§áÊÊÿ ◊xLv§Œ˜èÿw—–
flxÁ⁄UflÊÁflvÃ˜ ¬Á⁄yUdflH§592H
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existence, prime of value for the divinities. He that gives
me, i.e., food, to others for sustenance of life thereby
protects and promotes life. And I eat up as food the
man who eats food only for himself, without caring for
others.

595. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa °Rshi

àflw◊xÃvŒwœÊ⁄Uÿ— ∑xÎ§cáÊwÊ‚Èx ⁄UÊvÁ„wáÊË·È ø–

¬vLw§cáÊË·xÈ Lw§‡ÊxÃ˜ ¬vÿw—H§595H
Tvam etad adhåraya¨ kæ¶ƒåsu rohiƒ∂¶u ca.
Paru¶ƒ∂¶u ru‹at paya¨.

Only you as mind and electric energy bear, hold
and maintain in circulation this bright vital liquid energy
as sap and blood in the dark and red life sustaining veins
and arteries of living forms. (Rg. 8-93-13)

596. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa °Rshi

•vMw§L§øŒÈx·w‚x— ¬Îv|‡wŸ⁄UÁªx̋ÿw ©xUˇÊÊv Á◊w◊ÁÃx ÷vÈflwŸ·È flÊ¡xÿwÈ—–
◊ÊxÿÊÁflvŸÊw  ◊Á◊⁄U  •Sÿ ◊ÊxÿvÿÊw Ÿx ÎøvˇÊw‚— Á¬xÃw⁄U xÊ 
ªw÷x̧◊ÊvŒwœÈ—H§596H
Arµurucad u¶asa¨ pæ‹nir agriya uk¶å mimeti
bhuvane¶u våjayu¨. Måyåvino mamire asya
måyayå næcak¶asa¨ pitaro garbham ådadhu¨.

Lighting up the dawns, stars and planets in space,
the sun, prime and abundant source of light, warmth of
life and waters of sustenance, giver of food and energy
shines over the regions of the world. By the light, power

and causal effects of it on other objects in existence
such as planets and satellites, scholars of science do
their astronomical calculations, and parental, kind and
studious scholars studying humanity and divinity realise
the nature and character of Soma, the original seed of
life and source of energy for the world of existence.
(Rg. 9-83-3)

597. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

ßwãºx̋ ßzhÿÊx̧— ‚wøÊx ‚v|ê◊w‡∂Ux •Êv flwøÊxÿvÈ¡Êw–
ßvãºw̋Ê flxÖÊ˝Ëv Á„w⁄Uxáÿvÿw—H§597H
Indra iddharyo¨ sacå sammi‹la å vacoyujå.
Indro vajr∂ hiraƒyaya¨.

Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy,
the bond of unity and sustenance in things, co-existent
synthesis of equal and opposite complementarities of
positive and negative, activiser of speech, lord of the
thunderbolt and the golden light of the day and the year.
(Rg. 1-7-2)

598. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

ßwãºx̋ flÊv¡w·È ŸÊ̆ UUUfl ‚x®„vdw¬˝œŸ·È ø–
©xUªw̋ ©xUªv̋ÊÁ÷wMx§ÁÃvÁ÷w—H§598H
Indra våje¶u noíva sahasrapradhane¶u ca.
Ugra ugråbhir µutibhi¨.

Indra, lord of light and omnipotence, in a thousand battles
of life and prize contests, protect us with bright blazing
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Vedic revelation in his Introduction to his Commentary
on the Vedas, Rgvedadi Bhashya Bhumika, saying on
Vedic and ancient authority that the Vedas were first
revealed to four sages: Rgveda to Agni, Yajurveda to
Vayu, Samaveda to Aditya, and Atharva veda to Angira.
Brahma, the brilliant disciple and later the inspired teacher,
learnt the Veda from these four sages and passed on
this knowledge to his disciples.)

600. Vayu Devata, Grtsamada Shaunaka °Rshi

ÁŸxÿÈvàflÊyŸ˜ flÊÿxflÊv ªwsxÿw¢ ‡ÊxÈ∑˝§vÊ •wÿÊÁ◊ Ã–
ªvãÃÊwÁ‚ ‚ÈãflxÃÊw ªxÎ„w◊˜H§600H
Niyutvån våyavå gahyaya≈ ‹ukro ayåmi te.
Gantåsi sunvato gæham.

Vayu, scholar of the dynamics of the winds, self-
controlled with your disciplined mind and senses, drying
up the mists of ignorance and confusion with the brilliant
light of knowledge, come to the brilliant light of
knowledge, come to the house of the yajamana who has
distilled the soma. Universally moving you are, I invite
you come in person. This soma is for you. (Rg. 2-41-2)

601. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha °Rshis

ÿvîÊÊÿyÕÊ •¬Í√ÿx̧ ◊vÉÊwflãflÎòÊx„vàÿÊwÿ–
Ãvà¬wÎÁÕxflËv◊w¬˝ÕÿxSÃvŒwSÃ÷AÊ ©xUÃÊv ÁŒfly◊˜H§601H
Yajjåyathå apµurvya maghavan vætra-hatyåya.
Tat pæthiv∂maprathayastadastabhnå uto
divam.

ways of protection and advancement. (Rg. 1-7-4)

599. Vishvedeva Devata, Pratha Vasistha °Rshi

¬v̋Õw‡øx ÿvSÿw ‚x¬v˝Õw‡øx ŸÊv◊ÊŸyÈc≈ÈU÷Sÿ „x®Áflv·Êw „x®Áflwÿ¸Ã˜–
œÊxÃÈvlÈ¸ÃÊyŸÊÃ˜ ‚ÁflxÃwÈ‡øx ÁflvcáÊwÊ ⁄UÕãÃx⁄vU◊Ê ¡y÷Ê⁄UÊx
flvÁ‚wD®—H§599H
Pratha‹ca yasya sapratha‹ca nåmånu¶¢u-
bhasya havi¶o havir yat. Dhåtur dyutånåt
savitu‹ca vi¶ƒo rathantaram å jabhårå
vasi¶¢ha¨.

Vasishtha, the most brilliant seeker and teacher, a
man of versatile mind and boundless possibilities who
was gifted with a radiative spirit and passion for
enlightenment, received the pure, applied, beatific and
life giving Word of the Veda, the first, original and eternal
gift of the lord of omniscience into his yajna of cosmic
creation, from Agni, sustainer of the light of knowledge,
Vayu, vibrant sage with passion and strong will, Savita,
i.e., Aditya, brilliant and inspiring like the sun, and
Angiras, the sage inspiring as omnipresent Vishnu and
breath of  life. (Rg. 10-181-1)

(This Vasishtha, the brilliant disciple of the four
sages, Agni, Vayu, Aditya and Angira, who then became
the teacher of the Vedas, was Brahma. Swami
Brahmamuni explains this interpretation of this mantra
in his commentary on Rgveda and cites authoritative
evidence from the Brahmana works. Swami Dayananda
explains the cosmic process of creative evolution and
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and energies of yours come to us and augment our vitality
to fight out the negative and cancerous forces of life.
Lord of life, thus strengthened by nature in the regions
of light and blessing us for health and immortality, bear
for us the best of foods and energies of life for growth
and for victory in the battles of life. (Rg. 1-91-18)

604. Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana °Rshi

àflwÁ◊x◊Êv •Ê·yœË— ‚Ê◊x Áflw‡flxÊSàflw◊x¬Êv •w¡ŸÿxSàfl¢w ªÊ—–
àflv◊ÊÃyŸÊLx§flÊw̧3ãÃvÁ⁄wǓ Êx¢ àflv¢ ÖÿÊÁÃy·Êx Áflv Ã◊Êy flflÕ̧H§604H
Tvam imå o¶adh∂¨ soma vi‹vås tvam apo
ajanayas tva≈ gå¨. Tvam åtanor urvånta-
rik¶a≈ tva≈ jyoti¶å vi tamo vavartha.

Soma, lord of creation and evolution, you create
all these herbs of the world, you create the waters, the
mind and senses, the cows, the earths and all else that
moves. You create, expand and pervade the skies, and
you dispel the dark and cover the spaces with light.
(Rg. 1-91-22)

605. Agni Devata, Madhucchanda Vaishvamitra °Rshi

•xÁªAv◊Ëw« ¬Èx⁄UÊvÁ„wÃ¢ ÿxôÊvSÿw Œxflw◊Îx|àflv¡w◊˜–
„ÊvÃÊw⁄U¢ ⁄U%xœÊvÃw◊◊˜H§605H
Agnim∂Œe purohita≈ yaj¤asya devam ætvijam.
Hotåra≈ ratnadhåtamam.

I invoke and worship Agni light of life, self-
refulgent lord of the universe, foremost leader and
inspirer, blazing light of yajnic creation, high-priest of

O lord of glory, Indra, matchless without
precedent, when you rise for the elimination of darkness,
then you manifest the wide space and plan the heaven,
earth and sky in their place in the cosmic order. (Rg. 8-
89-5)

602. Prajapati Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

◊wÁÿx flwøÊx̧ •wÕÊx ÿv‡ÊÊ̆ ÕÊy ÿxôÊwSÿx ÿvà¬ÿy—–
¬x⁄U◊D®Ëw ¬x̋¡Êv¬wÁÃÁŒx̧Áflv lÊÁ◊yfl ºÎ¢„ÃÈH§602H
Mayi varco atho ya‹oítho yaj¤asya yat paya¨.
Parame¶¢h∂ prajåpatir divi dyåm iva dæ≈hatu.

May Parameshthi Prajapati, highest creator and
sustainer of his children, vest and augment in me the
honour, glory and life promoting spirit of self-sacrifice
and yajnic creativity like the light of the sun in heaven.

603. Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana °Rshi

‚w¢ Ãx ¬vÿÊw¢Á‚x ‚v◊Èw ÿãÃxÈ flÊw¡Êx— ‚v¢ flÎcáÿÊyãÿÁ÷◊ÊÁÃx·Êv„w—–
•ÊxåÿÊvÿw◊ÊŸÊ •x◊vÎÃÊwÿ ‚Ê◊ ÁŒxÁflv üÊflÊ¢ ySÿÈûÊx◊ÊvÁŸw
ÁœcflH§603H
Sam te payå~nsi samu yantu våjå¨ sa≈
væ¶ƒyånyabhimåti¶åha¨. Åpyåyamåno
amætåya soma divi ‹ravå~nsyuttamåni dhi¶va.

Soma, lord of light, health and energy of life, may
all the waters, foods and vitalities of existence, antidotes
to the negativities of existence come to you in abundance,
and may all those abundant and powerful drinks, foods
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cosmic dynamics, controller of natural evolution, and
most generous giver of the treasures of life. (Rg.1-1-1)

606. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

Ãv ◊wãflÃ ¬˝Õx®◊¢®z ŸÊ◊x ªÊwŸÊx¢ ÁòÊw— ‚x#v ¬w⁄Ux◊v¢ ŸÊ◊y ¡ÊŸŸ˜–
ÃÊv ¡ÊwŸxÃËw®®⁄U®{èÿyŸÍ·Ãx ˇÊÊw •ÊxÁflv÷Èw¸flÛÊLx§áÊËvÿ¸‡Êy‚Êx
ªÊvflw—H§606H
Te manvata prathama≈ nåma gonå≈ tri¨
sapta parama≈ nåma jånan.  Tå jånat∂r
abhyanµu¶ata k¶å åvirbhuvann aruƒ∂r ya‹aså
gåva¨.

First they study, reflect and meditate on the seven
ultimate forms of mother speech and thus realise and
know it in the essence through word, meaning and the
self-existent reality behind the word. And having realised
the content of divine speech, they celebrate the red lights
of the dawn bearing and revealing that lord of speech
manifesting by the splendour of the dawn of knowledge.
(Rg. 4-1-16))

607. Apam-napat Agni Devata, Grtsamada Shaunaka °Rshi

‚w◊xãÿÊv ÿãàÿÈ¬yÿãàÿxãÿÊv— ‚w◊ÊxŸw◊xÍflwZ Ÿ{lyS¬ÎáÊ|ãÃ– Ãw◊xÍ ‡ÊwÈÁø¥x
‡ÊvÈøwÿÊ ŒËÁŒxflÊv¢‚w◊x¬ÊvÛÊ¬ÊyÃx◊vÈ¬w ÿxãàÿÊv¬w—H§607H
Samanyå yantyupayantyanyå¨ samånam
µurva≈ nadyaspæƒanti. Tamµu ‹uci≈ ‹ucayo
d∂divå~nsam apånnapåtam upa yantyåpa¨.

Some of these streams of water and currents of
energy flow together. Some others flow close by them,

and all of them together join and flow into the ocean to
fullness. And these clear and purest streams of water
and water energy all round abide by that pure, bright
and blazing child of the waters, imperishable agni, fire
and electric energy of the water power. (This
mantra describes the dynamic circuit flow of energy
and its imperishable form in the state of conservation.)
(Rg. 2-35-3)

608. Ratri Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

•Êv ¬˝ÊªÊyjxº˝vÊ ÿÈwflxÁÃv⁄Uqy— ∑x§ÃvÍãà‚◊Ëyà‚¸®ÁÃ–

•v÷Íwjxº˝Êw ÁŸxflv‡ÊwŸËx Áflv‡flwSÿx ¡vªwÃÊx ⁄UÊvòÊËwH§608H
Å prågåd bhadrå yuvatir ahna¨ ketµunt-
sam∂rtsati.  Abhµud bhadrå nive‹ani vi‹vasya
jagato råtr∂.

The night that folds the waking world into sleep
has been restful. Now there comes the youthful maiden
of the morning, lovely dawn, stirring, radiating and
unfurling the flag lights of the day.

609. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi

¬x̋ w̌ÊSÿx flÎvcáÊÊw •Lx§·wSÿx ŸzÍ ◊„x— ¬w̋ ŸÊx flvøÊw ÁflxŒvÕÊw ¡ÊxÃv-
flwŒ‚– flxÒ‡flÊŸ⁄UÊvÿw ◊xÁÃvŸ¸√ÿy‚x ‡ÊwÈÁøx— ‚Êv◊wßfl ¬flÃx øÊvLw§-
⁄xUªvAÿwH§609H
Prak¶asya væ¶ƒo aru¶asya nµu maha¨ pra no
vaco vidathå jåtavedase. Vai‹vånaråya matir
navyase ‹uci¨ soma iva pavate cårur agnaye.
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Spontaneously I sing and celebrate the knowledge
and omnipotence of Jataveda, omniscient lord creator,
omnipresent, generous, refulgent and merciful. The holy
thoughts and words of the song flow ever fresh, pure,
soothing and sanctifying like the streams of soma in
honour of the universal lord and leading light of the
world. (Rg. 6-8-1)

610. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja °Rshi

Áflv‡flw ŒxflÊv ◊◊y ‡ÊÎáflãÃÈ ÿxôÊw◊xÈ÷v ⁄UÊŒy‚Ë •x¬Êv¢ Ÿ¬ÊyìÊx ◊vã◊w–
◊Êw flÊx flvøÊw¢Á‚ ¬Á⁄xUøvˇÿwÊÁáÊ flÊø¢ ‚ÈxêŸz|cflmÊx •vãÃw◊Ê
◊Œ◊H§610H
Vi‹ve devå mama sæƒvantu yaj¤am ubhe rodas∂
apå≈ napåc ca manma. Må vo vacå~nsi
paricak¶yåƒi voca≈ sumne¶vid vo antamå
madema.

O Vishvedevas, adorable leading lights, protective
like both earth and sky, the fire divine, listen to my
thought and word. Never shall I speak any words against
your life sustaining powers and science worthy of
universal celebration. Pray let us rejoice at the closest
with you in comfort and joy of all aspects of life.
(Rg. 6-52-14)

611. Lingokta Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ÿv‡ÊÊw ◊xÊ lÊvflÊw¬ÎÁÕxflËv ÿ‡ÊÊy ◊ãº˝’Î„S¬xÃËw– ÿw‡ÊÊx ÷vªwSÿ
ÁflãŒÃxÈ ÿv‡ÊÊw ◊Êx ¬˝vÁÃw◊ÈëÿÃÊ◊˜– ÿx‡ÊS√ÿÊw3SÿÊw— ‚¢x‚wŒÊx̆ UU„¢v
¬w̋flÁŒxÃÊv SÿÊw◊˜H§611H
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Ya‹o må dyåvå-pæthiv∂ ya‹o mendra-
bæhaspat∂. Ya‹o bhagasya vindatu ya‹o må
prati-mucyatåm. Ya‹asvyåsyå¨ sa≈ sadoíham
pra-vaditå syåm.
May heaven and earth bless me with honour. May

Indra and Brhaspati, ruler and the sagely scholar bless
me with honour. May the honour and excellence of power
and prosperity come to me. Let honour and grace never
forsake me. And let me be an honourable speaker of
this august assembly.

612. Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa °Rshi

ßvãºw̋Sÿx ŸwÈ flË{ÿÊy̧ÁáÊx ¬v˝flÊwøx¢ ÿÊvÁŸw øx∑§vÊ⁄wU ¬˝Õx◊ÊvÁŸw flxÖÊ˝Ëw–
•w„xÛÊwÁ„x◊wãflx¬vSÃwÃŒ̧x ¬w̋ flx̌ ÊváÊwÊ •Á÷ŸxÃ̃ ¬vfļwÃÊŸÊ◊̃H§612H
Indrasya nu v∂ryåƒi pravoca≈ yåni cakåra
prathamåni vajr∂. Ahannahimanvapas tatarda
pra vak¶aƒå abhinat parvatånåm.

I recite and celebrate the first and highest exploits
of Indra, lord of the thunderbolt, refulgent ruler, which
he, like the sun, performs with the shooting rays of His
light. He breaks down the cloud like an enemy, releases
the waters and opens the paths of mountain streams.
(The ruler too, similarly, breaks down the enemies holding
up the powers of the nation for movement, releases the
energies and resources of the nation, and carves out the
paths of progress.) (Rg. 1-32-1)

613. Agni-Atma Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

•xÁªvA⁄wU®|S◊x ¡vã◊wŸÊ ¡ÊxÃvflwŒÊ ÉÊxÎÃw¢ ◊x øv̌ ÊwÈ⁄xU◊vÎÃw¢ ◊ •Êx‚wŸ˜–
ÁòÊxœÊvÃÈw⁄Ux∑§Êv¸ ⁄U¡y‚Ê Áflx◊ÊvŸÊ˘UU¡yd¢x ÖÿÊvÁÃw„¸x®Áflv⁄wU|S◊x
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‚vfļw◊̃H§613H
Ågnir asmi janmanå jåtavedå ghæta≈ me
cak¶ur amæta≈ ma åsan. Tridhåtur arko rajaso
vimånoíjasra≈ jyotir havir asmi sarvam.

I am Agni, by birth present in all that is born in
existence. My eye is the light of yajna fed on ghrta, and
my mouth is nectar as I speak the Word. I am the
refulgence of the sun. I hold the earth and skies and the
heavens and three principles of nature, Sattva, Rajas
and Tamas of Prakrti. I pervade and transcend the
spaces. I am eternal, I am the heat and vitality of life,
and I am truly the fragrant havi of the cosmic yajna (since
I am in nature and nature is in me). (Rg. 3-26-7)

614. Agni Devata, Vishvamitra Gathina °Rshi

¬ÊwàÿxÁªwAÁflx̧¬Êv •ªy̋¢ ¬xŒ¢v fl— ¬ÊÁÃy ÿxuv®‡ø⁄yUáÊx¢ ‚vÍƒÿw̧Sÿ– ¬ÊwÁÃx
ŸÊv÷Êw ‚x#v‡ÊËw·Ȩ̂áÊ◊xÁªAv— ¬ÊÁÃy ŒxflÊvŸÊw◊È¬x◊ÊvŒw◊xÎcflw—H§614H
Påtyagnir vipo agra≈ pada≈ ve¨ påti yahva‹
caraƒa≈ sµuryasya. Påti nåbhå sapta-‹∂r¶åƒam
agni¨ påti devånåm upamådam æ¶va¨.

Agni protects the friend and favourite, it protects
the amplitude of the earth in orbit, and the flight of birds.
Mighty powerful, it protects the rainbow colours of light
in space and the orbit of the sun in the galaxy. Noble,
elevated and sublime, it protects the pleasure and
amusement of the noble people who are brilliant and
generous. (Rg. 3-5-5)

615. Agni Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

÷˝Êv¡wãàÿªA ‚Á◊œÊŸ ŒËÁŒflÊ Á¡xu®Êv øw⁄UàÿxãÃw⁄UÊx‚vÁŸw–
‚v àfl¢ ŸÊy •ªAx ¬vÿw‚Ê fl‚ÈxÁflwºx̋Áÿv¥ fløÊ̧y ºxÎ‡Êv̆ UUŒÊw—H§615H
Bhråjantyagne samidhåna d∂divo jihvå caraty-
antar åsani. Sa tva≈ no agne payaså vasuvid
rayim varco dæ‹eídå¨.

Agni, self-refulgent light and splendour of the
world, your flames in the vedi, like tongue in the mouth,
rise, roll and blaze. O radiant Agni, lord of the world's
wealth and excellence, bring us wealth, honour and
excellence with the nutriments of life and the light of life
that we may see the world and the life divine.

616. Ritu Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

flx‚ãÃv ßÛÊÈ ⁄UãàÿÊy ª˝Ëxc◊v ßÛÊÈ ⁄Uãàÿy—–

flx·Êv¸áÿŸÈy ‡Êx⁄UvŒÊw „◊xãÃv— Á‡ÊÁ‡Êy®⁄xU— ßvÛÊÈ ⁄Uãàÿy—H§616H
Vasanta innu rantyo gr∂¶ma innu rantya¨.
Var¶åƒyanu ‹arado hemanta¨ ‹i‹ira innu
rantya¨.

May spring be pleasant, may summer be pleasant,
may the rains be pleasant, may autumn be pleasant, may
winter be pleasant and may late winter too be pleasant.

617. Purusha Devata, Narayana °Rshi

‚x„vdw‡ÊË·Êx̧— ¬vÈLw§·— ‚„dÊx̌ Êw— ‚x„vdw¬ÊÃ˜–
‚v ÷ÍÁ◊y¥ ‚xflv̧ÃÊw flxÎàflÊvàÿwÁÃD®g‡ÊÊXÔ‰x®∂Uw◊˜H§617H
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Sahasra-‹∂r¶å¨ puru¶a¨ sahasråk¶a¨
sahasrapåt. Sa bhµumi≈ sarvato vætvåtyati¶¢had
da‹å∆gulam.

Purusha, the cosmic soul of existence, is Divinity
personified, of a thousand heads, a thousand eyes and a
thousand feet. It pervades the universe wholly and entirely
and, having pervaded and comprehended the universe
of ten Prakrtic constituents, It transcends the world of
existence. (Rg. 10-90-1)

618. Purusha Devata, Narayana °Rshi

ÁòÊx¬ÊwŒÍxäflz̧ ©UŒxÒÃ˜ ¬ÈvL§w·x— ¬ÊvŒÊw̆ UUSÿx„Êv÷wflxÃ˜ ¬vÈŸw—–
ÃwÕÊx Áflwcfl{æU˜® √ÿy∑˝§Ê◊Œ‡ÊŸÊŸ‡ÊxŸw •xÁ÷wH§618H
Tripåd-µurdhava udait puru¶a¨ pådoísyehå-
bhavat puna¨. Tathå vi¶va∆ vyakråmad
a‹anåna‹ane abhi.

Three parts higher rises the Purusha above the
universe in which only one measure of Its glory manifests
again and again, pervading all the material and biological
world and thence remains transcendent over the universe.
(Rg. 10-90-4)

619. Purusha Devata, Narayana °Rshi

¬vÈL§w· ∞x®flzŒ¢ ‚flxZ ÿwŒ˜ ÷xÍ®Ãz¢ ÿìÊx ÷Êv√ÿw◊˜–
¬ÊvŒÊw̆ UUSÿx ‚vflÊw̧ ÷ÍxÃÊvÁŸw ÁòÊx¬ÊvŒwSÿÊx◊vÎÃ¢w ÁŒxÁflwH§619H
Puru¶a eveda≈ sarva≈ yad bhµuta≈ yacca
bhåvyam. Pådoísya sarvå bhµutåni tripåd
asyåmæta≈ divi.
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All this that is and was and shall be is Purusha
ultimately. The entire worlds of existence are but one
fourth of It. Three parts of Its mystery are in the
transcendental heaven of immortality beyond the
universe. (Rg. 10-90-2 & 3)

620. Purusha Devata, Narayana °Rshi

ÃÊvflÊwŸSÿ ◊Á„x◊Êz ÃÃÊx ÖÿÊvÿÊw°‡øx ¬ÍvLw§·—–
©xUÃÊv◊ÎwÃxàflvSÿ‡ÊÊyŸÊx ÿvŒÛÊyŸÊÁÃx⁄UÊv„w®ÁÃH§620H
Tåvån asya mahimå tato jyåyå~n‹ca pµuru¶a¨.
Utåmætatvasye‹åno yad annenåtirohati.

So great is the grandeur and glory of It, and still
the Purusha is greater, sovereign over immortality and
ruler of what expands by living food. (Rg. 10-90-3&2)

621. Purusha Devata, Narayana °Rshi

ÃvÃÊw Áflx⁄UvÊ«w¡ÊÿÃ Áflx⁄UwÊ¡Êx •wÁœx ¬ÍvL§w·—–

‚w ¡ÊxÃÊv •àÿyÁ⁄UëÿÃ ¬x‡øÊzŒ˜÷ÍÁ◊x◊vÕÊw ¬Èx®⁄U®w—H§621H
Tato viråd ajåyata viråjo adhi pµuru¶a¨.
Sa jåto atyaricyata pa‹cåd bhµumim atho pura¨.

From Purusha arose Virat, the cosmic idea, the
blue-print in terms of Prakrti. The Purusha manifests in
the Virat and remains sovereign over it. Though
manifested, it exceeds, transcends and then creates the
universe and the world regions for forms of existence.
(Rg. 10-90-5)
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622. Dyavaprithivi Devate, Vamadeva Gautama °Rshi

◊vãÿw flÊ¢ lÊflÊ¬ÎÁÕflË ‚Èx÷Êv¡w‚ÊxÒ ÿv •¬y̋ÕÕÊx◊vÁ◊wÃ◊xÁ÷v
ÿÊ¡yŸ◊˜– lÊvflÊw¬ÎÁÕflËx ÷vflwÃ¢ SÿÊx Ÿv  Ã ŸÊy  ◊ÈÜø-
Ãx◊¢v„w‚—H§622H
Manye vå≈ dyåvå-pæthiv∂ subhojasau ye
aprathethåm amitam abhi yojanam. Dyåvå-
pæthiv∂ bhavata≈ syone te no mu¤catam-
a~nhasa¨.

O divine heaven and earth, I know you are both
great givers of life's nourishments, and you extend to
the boundless borders of existence. O life giving
divinities, be kind and gracious and save us from sin
and evil.

623. Purusha Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

„v⁄UËw Ã ßãºx̋ ‡◊vüÊwÍáÿxÈÃÊv Ãw „xÁ⁄wUÃxÊÒ „v⁄UËw–
Ãv¢ àflÊw SÃÈfl|ãÃ ∑x§flvÿw— ¬ÈLx§·Êv‚Êw flxŸvªw̧fl—H§623H
Har∂ ta indra ‹ma‹rµuƒyuto te haritau har∂.
Tam två stuvanti kavaya¨ puru¶åso vanar-
gava¨.

Indra, self-refulgent lord of power and splendour,
your rays of light and your radiant powers of attraction
and repulsion are great and blissful. Poets, men of vision
and imagination, masters of thought, word and the divine
voice adore you as divine.

624. Atmana Ashee Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

ÿzmëøÊx̧ Á„Uv⁄U®wáÿSÿx ÿwmÊx flwøÊx̧ ªvflÊw◊xÈÃw–

‚xàÿwSÿx ’v̋rÊwáÊÊx flwøx̧SÃvŸw ◊Êx ‚v¢ ‚wÎ¡Ê◊Á‚H§624H
Yad varcco hiraƒyasya yad vå varco
gavåmuta. Satyasya brahmaƒo varcas tena må
sa≈-sæjåm-asi.
Give us the glory that is in the golden sun, the

lustrous vigour that is in the radiant rays, and recreate
and rejuvenate us with that light and splendour which
abides in the eternal truth and sublimity of Divinity

625. Indra Devata, Vamadeva Gautama °Rshi

‚w„xSÃvÛÊw ßãº˝ ŒxhKÊw¡x ßw̧®‡Ê{ sySÿ ◊„xÃÊv Áflw⁄U®|å‡ÊŸ˜– ∑w̋§ÃxÈ¢ Ÿw

ŸxÎêáÊv¢ SÕÁfly⁄U¢ øx flÊv¡¢w flxÎòÊw·xÈ ‡ÊvòÊwÍãà‚Èx„vŸÊw ∑Î§œË Ÿ—H§625H

Sahas tanna indra daddhyoja ∂‹e hyasya
mahato virap‹in. Kratu≈ na næmƒam
sthavira≈ ca våja≈ vætre¶u ‹atrµunt suhanå
kædh∂ nah.

That courage, patience and fortitude, Indra, give
us, that lustre and splendour whose greatness, O lord
super-abundant, you rule, control and release in showers.
Like our yajnic performance in life, bless us with wealth,
honour and excellence and imperishable food, energy
and enlightenment for body, mind and soul. And raise
us to the height where we may face, fight and subdue
our enemies when darkness, sin and evil surround us.

626. Gavah Devata, Vamdeva Gautama °Rshi
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‚x„v·w̧÷Ê— ‚x„vflwà‚Ê ©UxŒwÃx Áflv‡flwÊ M§x¬ÊwÁáxÊ Á’v÷w̋ÃËmKÍ̧äŸË—–
©xULw§— ¬xÎÕwÈ®⁄xUÿ¢v flÊw •SÃÈ ∂UÊx∑w§ ßx◊Êv •Ê¬y— ‚È¬˝¬ÊxáÊÊw ßx®„v
SÃwH§626H
Sahar¶abhå¨ sahavatså udeta vi‹vå rµupåƒi
bibhrat∂r dvyµudhn∂¨. Uru¨ pæthur ayam vo
astu loka imå åpa¨ suprapåƒå iha sta.

Arise, O cows, radiant rays and green earth,
nature's creative and productive powers of all forms of
double potential along with abundant virility and fertility
for the generation of future progeny. And may this world
be exuberant, vast and high for you, and may these waters
here flow sweet and energizing for you to drink.

627. Pavamana Agni Devata, Shatam Vaikhanasas °Rshi

•wªxA •ÊvÿÍw°Á· ¬fl‚x •Êw‚xÈflÊw¡x̧®Á◊v·¢w ø Ÿ—–
•Êx⁄Uv ’ÊwœSfl ŒxÈë¿vÈŸÊw◊˜H§627H
Agna åyµu~n¶i pavasa åsuvorjam i¶a≈ ca na¨.
Åre bådhasva ducchunåm.

Agni, heat and energy of life divine, give us good
health and long age with purity, create and bring us food,
energy and excellence, and throw off and keep away all
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19)

628. Surya Devata, Vibhrat Saurya °Rshi

Áflx÷˝Êw«˜ ’xÎ„vÃ˜ Á¬w’ÃÈ ‚Êxêÿz¢ ◊äflÊÿxÈŒ¸vœwlxôÊv¬wÃÊxflvÁflwOÔ‰UÃ◊˜–
flÊvÃw¡ÍÃÊx ÿÊv •wÁ÷x®⁄UvˇÊwÁÃx à◊vŸÊw ¬x̋¡Êv— Á¬w¬ÁÃ¸ ’„xÈœÊv Áfl
⁄UÊy¡ÁÃH§628H

VibhråŒ bæhat pibatu somya≈ madhvåyur
dadhad yaj¤apatåvavihrutam. Våtajµuto yo
abhirak¶ati tmanå prajå¨ piparti bahudhå vi
råjati.

May the mighty refulgent sun hold, shower, protect
and promote the honey sweets of life's soma
nourishment, and bear and bring untainted health and
long life for the performer and promoter of yajna, the
sun which, energised by Vayu energy of divine nature
protects and sustains all forms of life by its very essence,
shines and rules life in many ways. (Rg. 10-170-1)

629. Surya Devata, Kutsa Angirasa °Rshi

ÁøxòÊw¢ ŒxflÊwŸÊx◊ÈvŒwªÊxŒvŸËw∑§x¢ øv̌ ÊwÈÁ◊x̧òÊwSÿx flvL§wáÊSÿÊxªAw—– •Êw¬˝Êx
lÊvflÊw¬ÎÁÕxflËw •xãÃvÁ⁄wǓ Êx¢ ‚vÍÿw̧ •Êxà◊Êv ¡ªyÃSÃxSÕvÈ·w‡øH§629H
Citra≈ devånåm udagåd an∂ka≈ cak¶ur
mitrasya varuƒasyågne¨. Åprå dyåvå-pæthiv∂
antarik¶a≈ sµurya åtmå jagatastasthu¶a‹ca.

Lo! there rises the sun, wonderful image of
Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing cool
of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. It
pervades and fills the heaven and earth and the middle
regions of the sky. It is indeed the very soul of the moving
and the unmoving world. (Rg. 1-115-1)

630. Surya Devata, Sarparajni °Rshika

•Êvÿ¢ ªÊÒ— ¬Î|‡Ÿy⁄U∑˝§◊ËxŒv‚wŒã◊ÊxÃv⁄Uw¢ ¬xÈ⁄wU—–
Á¬xÃv⁄Uw¢ ø ¬x̋ÿvãàSflw—H§630H
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Åya≈ gau¨ pæµsnir akram∂d asadan måtara≈
pura¨. Pitara≈ ca prayant sva¨.

This earth moves round and round eastward
abiding in its mother waters of the firmament and revolves
round and round its father sustainer, the sun in heaven.
(Rg. 10-189-1)

631. Surya Devata, Sarparajni °Rshika

•xãÃv‡øw⁄UÁÃ ⁄UÊøxŸÊzSÿ ¬˝ÊxáÊÊvŒw¬ÊŸxÃËw–
√ÿyÅÿã◊Á„x·Êv ÁŒfly◊˜H§631H
Anta‹ carati rocanåsya pråƒåd apånat∂.
Vyakhyan mahi¶o divam.

The light of this sun radiates from morning till
evening like the prana and apana of the cosmic body
illuminating the mighty heaven and filling the space
between heaven and earth. (Rg. 10-189-2)

632. Surya Devata, Sarparajni °Rshika

Áò¥Êx‡ÊzhÊ◊x Áflv ⁄UÊw¡ÁÃx flÊv∑˜§ ¬wÃxXÊvÿw œËÿÃ–
¬w̋ÁÃx flwSÃÊx⁄wU„x lÈvÁ÷w—H§632H
Tri~n‹ad dhåma vi råjati våk pata∆gåya
dh∂yate.  Prati vastoraha¨ dyubhi¨.

Thirty stages of the day from every morning to
evening does the sun rule with the rays of its light while
songs of adoration are raised and offered to the mighty
'Bird' of heavenly space. (Rg. 10-189-3)

633. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•w¬x àÿw ÃÊxÿvflÊw ÿÕÊx ŸvˇÊwòÊÊ ÿãàÿxQÈv§Á÷w—–
‚vÍ⁄UÊwÿ Áflx‡flvøw̌ Ê‚H§633H
Apa tye tåyavo yathå nak¶atrå yantyaktubhi¨.
Sµuråya vi‹vacak¶ase.

And, as thieves of the night steal away at dawn,
so do all those stars steal away alongwith the darkness
of the night so that the world may see only the sun, lord
supreme of the heavens. (Rg. 1-50-2)

634. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•vºÎwüÊÛÊSÿ ∑x§ÃwflÊx Áflw ⁄xU‡◊wÿÊx ¡wŸÊ°x •vŸÈw–
÷˝Êv¡wãÃÊ •xªAvÿÊw ÿÕÊH§634H
Adæ‹rannasya ketavo vi ra‹mayo janå~n anu.
Bhråjanto agnayo yathå.

O that we could see the banners of the Lord
of sunbeams, the rays of the sun, alongwith the
other people, blazing like the explosions of fire in heaven.
(Rg. 1-50-3)

635. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

Ãx⁄vUÁáwÊÁflx̧‡flvŒw‡Ê¸ÃÊ ÖÿÊÁÃxc∑vÎ§ŒwÁ‚ ‚Íÿ¸–
Áflw‡flx◊Êv÷ÊwÁ‚ ⁄UÊøxŸw◊˜H§635H
Taraƒir vi‹va-dar‹ato jyoti¶kæd asi sµurya.
Vi‹vam åbhåsi rocanam.

O Sun, light of the world, creator of light and
Light Itself, it is you alone who light the lights of the
universe and reveal the worlds. You are the saviour, you

292 PART-I (Purvarchika) Aranyaka Kanda, Chapter–6 SAMAVEDA 293



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

are the redeemer, taking us across the seas of existence.
(Rg. 1-50-4)

636. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

¬x̋àÿwæU˜ ŒxflÊwŸÊx¢ Áflv‡Êw— ¬x̋àÿvæU˜UUæUÈUUŒyÁ·x ◊ÊvŸwÈ·ÊŸ˜–

¬x̋àÿzæU˜ Áfl‡fl¢{ SflyºÎx̧‡ÊwH§636H

Pratya∆ devånå≈ vi‹a¨ pratya∆∆ude¶i månu-
¶ån. Pratya∆ vi‹va≈ svar dæ‹e.

Lord Light of the world, to the noblest powers of
nature and humanity, to the people in the business of
life, to the people in general, you rise directly and reveal
your presence directly in their heart and soul so that the
world may see the light divine directly through their
experience. (Rg. 1-50-5)

637. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

ÿvŸÊw ¬Êfl∑x§ øvˇÊw‚Ê ÷È⁄xUáÿwãÃx¢ ¡wŸÊx° •vŸÈw–

àflv¢ flwL§áÊx ¬v‡ÿwÁ‚H§637H

Yenå påvaka cak¶aså bhuraƒyanta≈ janå~n
anu. Tva≈ varuƒa pa‹yasi.

Lord purifier and sanctifier, with the eye with which

you watch the mighty world of dynamic activity and

humanity holding everything in equipoise, with the same

kind and benign eye watch and bless us. (Rg. 1-50-6)

638. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

©vUŒ˜ lÊ◊yÁ·x ⁄Uv¡w— ¬Îxâflw„Êx Á◊v◊ÊwŸÊ •xQÈv§Á÷w—–

¬w‡ÿxÜ¡vã◊ÊwÁŸ ‚Íÿ¸H§638H
Ud dyåme¶i raja¨ pæthvahå mimåno aktubhi¨.
Pa‹ya¤ janmåni sµurya.

O sun, watching the species of various forms and
traversing and measuring the wide worlds of existence
by days and nights, you move to the regions of light and
heaven. So may the Lord of Light Supreme, we pray,
watch us, guard us and sustain in measure our life and
actions through successive lives and births. (Rg.1-50-7)

639. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi

•vÿÈwQ§ ‚x#w ‡ÊxÈãäÿwÈflx— ‚wÍ⁄UÊx ⁄vUÕwSÿ Ÿ{åòÿy—–

ÃÊvÁ÷wÿÊ¸ÁÃx SflvÿÈwÁQ§Á÷—H§639H

Ayukta sapta µsundhyuva¨ sµuro rathasya
naptrya¨.  Tåbhir yåti svayuktibhi¨.

The sun, bright and illuminant, yokes the seven
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like
horses to his chariot of motion, and with these self-
yoked powers moves on across the spaces to the regions
of light.

So does the Lord of the Universe with His laws
and powers of Prakrti move the world like His own
chariot of creative manifestation. (Rg. 1-50-9)

640. Surya Devata, Praskanva Kanva °Rshi
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‚x#v àflÊw „xxÁ⁄wUÃÊx ⁄wUÕx flv„w®|ãÃ Œfl ‚Íÿ¸–
‡ÊÊxÁøvc∑w§‡Ê¢ ÁfløˇÊáÊH§640H
Sapta två harito rathe vahanti deva sµurya.
›oci¶ke‹a≈ vicak¶aƒa.

O sun, self-refulgent lord of blazing flames and
universal illumination, seven are the colourful lights of
glory which like seven horses draw your chariot of time
across the spaces. In the same way, seven are the
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in
the sacred voice of the Veda. (Rg. 1-50-8)

|

Mahanamnyarchika
641. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

ÁflxŒÊv ◊wÉÊflŸ˜ ÁflxŒÊw ªÊxÃÈv◊ŸyÈ‡Ê¢Á‚·Êx ÁŒv‡Êw—–
Á‡ÊvˇÊÊw ‡ÊøËŸÊ¢ ¬Ã ¬ÍflËx̧áÊÊ¢v ¬ÈwM§fl‚ÊH§641H
Vidå maghavan vidå gåtum anu‹a≈si¶o di‹a¨.
›ik¶å ‹ac∂nå≈ pate pµurv∂ƒå≈ purµuvaso.

O lord of knowledge, power and glory, you know
all, you know the ways of the world of existence. Guide
us which direction to take and persue. O ruler, controller
and dispenser of infinite wealth, master protector and
promoter of universal thoughts, will and actions, pray
give us the light, will and strength to act and succeed.

642. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

•xÁ÷zC˜fl◊xÁ÷vÁCwÁ÷x— SflÊw̆ 3ÛÊÊZw‡ÊÈ—–
¬v̋øwÃŸx ¬v̋øwÃxÿvãºw̋ lÈxêŸÊvÿw Ÿ ßx·wH§642H
Åbhi¶ ¢vam abhi¶¢ibhi¨ svåírnnå~n‹u¨.
Pracetana pracetayendra dyumnåya na i¶e.

Omniscient Indra, self-refulgent as the heavenly
sun, with protections and promotions of the desirables,
pray enlighten us for the achievement of food, energy
and knowledge so that we may win the glory of life.

643. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

∞xflÊz Á„ ‡Êx∑˝§Êw ⁄UÊxÿv flÊ¡Êyÿ flÁ¡˝fl—– ‡ÊvÁflwD flÁ¡˝ÛÊÎxÜ¡w‚x
◊¢vÁ„wD flÁ¡˝ÛÊÎxÜ¡w‚x •Êv ÿÊwÁ„x Á¬w’x ◊vàSflwH§643H
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Evå hi ‹akro råye våjåya vajriva¨. ›avi¶¢ha
vajrinnæ¤jase ma≈hi¶¢ha vajrinnæ¤jasa å yåhi
piba matsva.

Indra, most potent and glorious of the brave and
generous, wielder of the thunderbolt of justice and
retribution, give us noble strength and courage and be
the guide and protector of our powers and forces of
victory as far as we deserve and can achieve to the best
of our potential. And this is the way, O lord, you feel
pleased and exalted.

644. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

ÁflxŒÊw ⁄UÊxÿw ‚ÈxflËwÿZx ÷ÈwflÊx flÊv¡ÊwŸÊx¢ ¬wÁÃxflw̧‡ÊÊ°x •vŸÈw
◊¢vÁ„wD flÁ¡˝ÛÊxÎÜ¡w‚x ÿv— ‡ÊÁflyDx— ‡ÊÍv⁄UÊwáÊÊ◊˜H§644H
Vidå råye suv∂rya≈ bhuvo våjånå≈ patir
va‹å~n anu. Ma≈hi¶¢ha vajrinnæ¤jase ya¨
‹avi¶¢ha¨ ‹µuråƒåm.

Indra, who are omniscient, most generous of the
mighty glorious, refulgent as the sun, lead us on to
strength and victory. O lord, exalt the man who strives.
O man, adore and exalt the lord who leads.

645. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

ÿÊv ◊¢Á„yDÊ ◊xÉÊÊvŸÊw◊¢x‡ÊÈzŸ¸ ‡ÊÊxÁøw—–
ÁøvÁ∑w§àflÊ •xÁ÷v ŸÊw Ÿxÿvãº˝Êw ÁflŒv Ã◊yÈ SÃÈÁ„UH§645H
Yo ma≈hi¶¢ho maghonåm a~n‹urna ‹oci¨.
Cikitvo abhi no nayendro vide tamu stuhi.

Thus, O lord most potent, most adorable, wielder

of the thunderbolt, destroyer of the wicked, thus do we
celebrate and exalt you for gifts of wealth, honour and
progress, thus do you too feel pleased. O lord most
glorious of thunderous justice, listen, accept these
adorations and be gracious to bless us.

646. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

ßw̧‡Êx Á„w ‡Êx∑z̋§SÃ◊ÍxÃvÿw „flÊ◊„x ¡vÃÊw⁄x◊v¬w⁄UÊÁ¡Ã◊˜–
‚v Ÿw— Sfl·x̧ŒwÁÃx Ámw¬x— ∑w̋§ÃÈx‡¿vãŒw ́ x§Ã¢w ’Îx„wÃ˜H§646H
I‹e hi ‹akras tam µutaye havåmahe jetåram
aparåjitam.  Sa na¨ svar¶adati dvi¶a¨ kratu-
‹chanda æta≈ bæhat.

Only the mighty wins and rules. We invoke and
adore the victorious, undaunted, unconquerable lord for
guidance, protection and progress. He leads us to victory
over our negativities, jealousies and enmities. May yajna,
joint creative endeavour, knowledge, universal truth and
law abound and rule the world.

647. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

ßwãºx̋¢ œvŸwSÿ ‚ÊxÃvÿw „flÊ◊„x ¡vÃÊw⁄xU◊v¬w⁄UÊÁ¡Ã◊˜–
‚v Ÿw— Sfl·x̧ŒwÁÃx Ámw·x— ‚v Ÿw— Sfl·x̧ŒwÁÃx Ámv·w—H§647H
Indra≈ dhanasya såtaye havåmahe jetåram
aparåjitam. Sa na¨ svar¶adati dvi¶a¨ sa na¨
svar¶adati dvi¶a¨.

For the achievement of wealth, honour and
excellence, we invoke and call upon Indra, conqueror,
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undaunted, invincible. Indra, help us overthrow the
enemies. Indra inspires us to throw out our enemies,
negativities and jealousies.

648. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

¬Ívflw̧Sÿx ÿvûÊw •Áº˝flÊ¥x̆ ‡ÊÈv◊¸ŒÊyÿ– ‚ÈxêŸv •Ê œyÁ„ ŸÊ fl‚Ê¬xÍÁÃv̧—
‡ÊwÁflD ‡ÊSÿÃ– flx‡ÊËy Á„ ‡Êx∑˝§ÊwŸÍxŸ¢v ÃÛÊ√ÿ¢y ‚¢xãÿv‚wH§648H
Pµurvasya yat te adrivo a≈‹ur madåya. Sumna
å dhehi no vaso pµurti¨ ‹avi¶¢ha ‹asyate. Vas∂
hi ‹akro nµuna≈ tan navya≈ sa≈nyase.

Eternal lord of thunder and shower of clouds, a
glimpse of your divine light, just a flash, is for the soul's
bliss. O blissful shelter of the world, pray establish
us in the peace and ecstasy of the divine presence.
Omnipotent lord of peace and bliss, that fulfillment is
supreme. The Lord omnipotent is the ruler and controller
of the universe. Truly that fulfillment is most adorable,
the ultimate prize to win.

649. Indra Trailokya AtmaDevata, Prajapati °Rshi

¬x̋÷Êv ¡ŸySÿ flÎòÊ„xãà‚v◊ÿ̧y·È ’˝flÊfl„Ò–
‡ÊÍw⁄UÊx ÿÊz ªÊ·È ªvë¿wÁÃx ‚vπÊw ‚xÈ‡ÊwflÊx •vmwÿÈ—H§649H
Prabho janasya vætrahant samarye¶u bravåvahai.
›µuro yo go¶u gacchati sakhå su‹evo advayu¨.

O lord destroyer of darkness, sin and evil, in holy
congregations of people  we talk of divinity and divine
peace, the lord omnipotent who pervades and vibrates
in stars and planets, the friend, the blissful, sole supreme,
unique.

650. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati °Rshi

∞xflÊws̆ 3˘3˘3flv– ∞xflÊv swªA– ∞xflÊv„Ëwãº˝–
∞xflÊv Á„  ¬Íy·Ÿ˜– ∞xflÊv Á„  ŒyflÊ—– •Ê¢ ∞xflÊv Á„  ŒyflÊ—H§650H
Evå hyeíííva. Evå hyagne. Evå h∂ndra. Evå hi
pµu¶an. Evå hi devå¨. Om evå hi devå¨.

So It is. So is Divinity. Such is Indra. So is Agni,
the same. Such is Pusha, life sustainer, the same. So are
you all, divinities, the same, One.

|
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